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Str. 1: Bretonska drvena rezbarija na kojoj 
vidimo tipičan prikaz vještice: ružna, stara, u 
pratnji mačke, zabavljena je mljevenjem 
trava za svoje napitke. The Wellcome 
Historical Medical Museum, London. 


Str. 2: Okrugli stol, Castle Hall, Winchester. 
Radiokarbonskom analizom utvrđeno je da 
je nastao u četrnaestom stoljeću. Vjerojatno 
je izrađen po nalogu Eduardalll, koji je 
1344. najavio da će osnovati viteški red po 
uzoru na Arturove vitezove Okruglog stola. 
Oslikan je kasnije ružom Tudora i portretom 
Artura za koji je kao model vjerojatno 
poslužio mladi Henrik VIII. 


Prednja strana korica: Jack-u-Zelenom, 
majski praznik gradskih dimnjačara u 18. i 
19. st. Detajl slike »Ulica Upper Lisson«, 
naslikane između 1837. i 1847, Museum of 
London. Fotografija: Michael Holford, 
Loughton. 


Stražnja strana korica: Lutka od žita iz Crne 
Gore, Horniman Museum, London. 
Fotografija: Michael Holford, Loughton. 
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Narodna vjerovanja — mitovi 
potkultura 

Prije samog početka potrebno je ob- 
jasniti naslov i sadržaj ove knjige. 
Moji prethodnici pisali su o grčkoj, 
rimskoj, keltskoj i skandinavskoj mi- 
tologiji pa se s pravom nameće, i 
posve je razumljivo, pitanje o svrsi 
ovog rada, jer što, naime, preostaje 
za knjigu o evropskoj mitologiji kad 
se o najvažnijem već govorilo? Čuđe- 
nje čitalaca bit će još veće kad ustano- 
ve da se u knjizi objašnjavaju narodni 
običaji i vjerovanja, da se govori o 
temama preuzetim iz narodne preda- 
je. Uvriježeno je mišljenje da su fol- 
klor i mitologija dva različita 1 odvo- 
jena pojma. Prema definiciji, mitovi 
govore o božanskim i polubožanskim 
bićima, a narodne priče o ljudima, 
iako i neki od njih posjeduju nadna- 
ravne moći; mitovi tvore cjelovit su- 
stav vjerovanja, a folklor je fragmen- 
tarniji; mitovi su pripovjedačima sve- 
tiičesto se vežu uz obrede, a narodne 
pripovijesti imaju svjetovni karakter; 
mitove stvaraju vladajuće socijalne 
grupe, a folklor izrasta iz kultura koje 
postoje neovisno o, ili se čak suprot- 
stavljaju, kulturi elite. Razlike se 
produbljuju ako mitove uspoređuje- 
mo samo s jednom vrstom narodnih 
priča, s bajkama, koje su uglavnom 
stvarane za razonodu i danas su pre- 
težno namijenjene djeci, a ne s cjelo- 
kupnom narodnom predajom u kojoj 
možemo naći vrlo ozbiljna razmišlja- 
nja i vjerovanja. Nije li, nakon svega 
navedenog, čudno i paradoksalno 
knjigu o folkloru uključiti u serijal o 
mitologijama svijeta? 

Pokušat ćemo pokazati da jaz me- 
đu njima, naizgled dubok, nije i ne- 
premostiv. Naime, i u mitovima i u 
narodnim pričama susrećemo vrlo 
slične obrasce pripovijedanja i manje 
tematske jedinice (motive): opisani 


su odlasci u svijet mrtvih, čudesne 
preobrazbe i svladavanje nemani, na 
primjer. No svakako je najvažnije 
uvidjeti da narodna vjerovanja i iz 
njih potekle priče pokušavaju objas- 
niti zagonetke života, smrti i svemira 
jednako ozbiljno kao i mitovi. U fol- 
kloru su, kao i u mitologiji, opisana 
nadmoćna stvorenja čije djelovanje 
utječe na sudbinu čovjeka, bića koja 
nanose zlo ili donose dobro, koja po- 
daruju blagoslove ili izazivaju bolesti 
i smrt; govori se o drugom svijetu i 
dusima, priča o izuzetnim ljudima ko- 
ji mogu komunicirati, a katkada i vla- 
dati, natprirodnim stvorenjima; raz- 
mišlja se o porijeklu svijeta, svih živih 
stvorova i stvari. I foiklor poznaje 
cijelu skalu obreda što trebaju izazva- 
ti čudesan učinak; iako su u današnjoj 
Evropi rijetki, kao primjer može nam 
poslužiti ples rumunjskih kalušarija 
kojim se istjeruju zli demoni iz ops- 
jednutih (v. str. 121-126). Običaji ve- 
zani uz »zazivanje sreće«, kako bismo 
ih danas mogli nazvati, nekoć su si- 
gurno imali jasan smisao i svrhu. Ne- 
ki obredi smatrani su »svetima« i ne- 
povredivima, a riječi i postupci za 
njihovo izvođenje čuvani su u najve- 
ćoj tajnosti. Iscjelitelji (istjerivači de- 
mona npr.) provodili su posebne pri- 
preme, koristeći tabue i zamršene ri- 
tuale za vlastito očišćenje, prije pri- 
stupanja obredu. Razdvajanje fol- 
klora i mitologije može biti opravda- 
no sa stajališta sociologije, jer su u 
oba pojma ugrađene, i podrazumije- 


Str. 7: Izvor ukrašen uoči Uzašašća, 1982, 
Youlgreave, Derbyshire. Uz oslikano cvijeće 
uvijek su i likovi iz kršćanske mitologije. 
Moguće je (ali nedokazivo) da ovaj običaj 
potječe još od pretkršćanskog štovanja 
voda. 


vaju se, neke konvencije. Pod »mito- 
logijom« znanstvenik podrazumijeva 
sustav vjerovanja cijele zajednice, 
uključujući i elitu, a u »folklor« ubra- 
ja sva razmišljanja manjih društvenih 
grupa, osobito ako se radi o grupama 
iz manje obrazovanih i neprivilegira- 
nih slojeva. 

Ova knjiga bavi se folklorom, uko- 
liko se držimo navedene podjele, jer 
proučava kulture podgrupa, vjerova- 
nja nižih slojeva, najčešće seoskih za- 
jednica, ali ne odustaje ni od pojma 
»mitologija«. Jer, iako narodna pre- 
daja često izaziva negodovanje crk- 
ve, intelektualaca i klasa na vlasti, 
ona je vrlo ozbiljna i ne nastaje zaba- 
ve i maštanja radi, već natprirodno 
doživljava kao stvarnost mnogostru- 
ko upletenu u svakodnevni život čov- 
jeka. Ona je i »evropska« jer su joj 
osnovne značajke istovjetne u većini 
zemalja ovog kontinenta, bez obzira 
na političke i jezične granice. Vilin- 
ska bića imaju srodne osobine i djelu- 
ju na sličan način, ma kako ih tko 
gdje zvao. Istina je da nikada i nigdje 
ne možemo prikupiti sva vjerovanja 
neke zajednice a da pripadaju istom 
vremenskom razdoblju, no to je Ta- 
zumljivo kad znamo da ih u prošlim 
stoljećima nitko nije sustavno bilje- 
žio, a neravnomjerni tempo moderni- 
zacije negdje je posve izbrisao trago- 
ve minulih tradicija, dok su drugdje i 


dalje nesmetano cvjetale. Unatoč to- 
me, uvijek ćemo svako gledište moći 
potkrijepiti primjerima iz više zema- 
lja, štoviše, mnoge ćemo morati i izo- 
staviti jer, za cjelokupni pregled ra- 
sprostranjenosti svakog i svih vjero- 
vanja, trebala bi nam knjiga od neko- 
liko tisuća stranica. 

Važno je upitati se zašto je narodu 
trebao folklor za iskazivanje vlastitih 
doživljaja i razmišljanja kad je krš- 
ćanstvo sve objasnilo, od postanka 
svijeta do njegova svršetka. Zar Bog, 
Isus, Marija, sveci, anđeli i đavoli 
nisu bili dovoljni kao objašnjenje 
svih nedaća i blagodati u životu čovje- 
ka? Moramo naglasiti da se dva susta- 
va nisu uvijek sukobljavala u svakoj 
točki (štoviše, mnogo je među njima 
veza i podudarnosti), ali je sigurno da 
postojeće doktrine nisu imale dovolj- 
no sluha za zadovoljavanje svih po- 
treba i pitanja koja je sebi postavljao 
narodni čovjek. Pojava podkršćan- 
skih i nekršćanskih ideja to nam po- 
tvrđuje a povjesničari koji su prouča- 
vali ove probleme (Keith Thomas u 
Engleskoj, Le Roy Ladurie u Francu- 
skoj, Ernesto de Martino u Italiji, na 
primjer) potkrijepili su ih primjerima 
otkrivenim u sačuvanoj dokumenta- 
ciji. Pokušat ćemo iznijeti neka opća 
razmišljanja. Kršćanstvo natprirodna 
bića strogo dijeli na dobra i zla, a 
folklor im dodaje cijelu skalu dvoj- 


nih, prevrtljivih i »neopredijeljenih«, 
jer njihova je nepredvidivost bliža 
životu kojim često upravlja slučaj 1 
nepredskazive mijene zle i dobre sre- 
će. Kršćanstvo propovijeda i od ljudi 
zahtijeva pokorno i smireno prihva- 
ćanje nedaća, a narodna predaja nudi 
čuda, magična sredstva i mogućnost 
borbe protiv vještica i vilinskih bića 
odgovornih za zlu kob. Nada i samo- 
pouzdanje djelotvorniji su od svake 
molitve. Osim toga, kršćanstvo, da je 
i htjelo, nije moglo, uz cijelu plejadu 
svetaca i lokalnih svetišta, svakom 
selu i svakoj stopi zemlje podariti 
važnost kakvu je narod mislio da za- 
služuju. Legende su nepravdu isprav- 
ljale, jer je u njima narod iskazivao 
ponos i ljubav prema rodnom, po 
njihovom uvjerenju, jedinstvenom 
kraju. 

Odnos elite prema narodnoj kultu- 
Ti nije uvijek bio isti — mijenjao se iz 
razdoblja u razdoblje. Ponekad su 
crkvene vlasti (i katoličke i prote- 
stantske) žigosale narodno »prazno- 
vjerje« i svetkovine proglašavale le- 
glima razvrata, a katkad su se kršćan- 
ska pobožnost i narodna vjerovanja 
skladno prožimali i zajednički stvara- 
li živopisne kultove svetaca, ili jedna- 
ko strasno, razorno opsjednuti, hitali 
u lov na vještice. Promjenjiv je bio i 
stav znanstvenika — sve za što su u 
sedamnaestom stoljeću imali razumi- 


Str. 8: Žetva u Finskoj, 1904. U stabilnim 
seoskim zajednicama tradicionalna 
vjerovanja i običaji mogu se održati 
stoljećima nepromijenjeni. Utkani u 
svakodnevni život oni otkrivaju društvene 
vrijednosti. 


Desno: Katharina Viehmann, žena seoskog 
krojača, bila je veliki znalac i pripovjedač 
narodnih priča. Prema njenom kazivanju 
Jacob i Wilhelm Grimm sakupili su veći dio 
materijala za svoju zbirku. Ovaj portret 
izradio je njihov brat Ludwig za naslovnu 
stranicu knjige Kinder und Hausmarchen 
[Dječje i kućne pripovijesti]. 


jevanja, drugi su u osamnaestom pro- 
glasili »bapskim naklapanjima«. Mi 
se danas ponovo okrećemo narod- 
nom liječništvu, držeći ga vrijednim 
pažnje i izučavanja. Srednji vijek i 
devetnaesto stoljeće razdoblja su u 
kojima pjesnici, dramatičari i roma- 
nopisci posežu za narodnim stvarala- 
štvom i iz njega crpu inspiraciju za 
svoja umjetnička djela. Nadahnuti 
egzotičnim, romantičnim i jezovitim 
temama i motivima, oni u umjetničku 
književnost unose vlastite doživljaje 
vilinskog svijeta, duhova, vampira, 
čarobnjaka, ili likova kao što su kralj 
Artur, Faust, Gargantua. Nažalost, 
takva preoblikovanja i umjetničke 
posudbe često su pružali iskrivljenu 
sliku izvornika — nostalgični tonovi i 
pojednostavljeno prikazivanje naj- 
češće su obilježje opisivanja vilinskog 
svijeta. I danas, uglavnom zbog do- 
bro naplativog senzacionalizma, u fil- 
movima i knjigama najviše se ističu 
jezive i mračne slike narodne pre- 
daje. 

U svim razdobljima postoje obra- 
zovani ljudi koji prepoznaju izvor- 
nost i duboke korijene narodne pre- 
daje, ali oni često, baš zbog toga, i 
ističu svoje neodobravanje. Sred- 
njovjekovni katolički pisci osuđivali 
su običaje koji su se održali još iz 
poganskih vremena (ukrašavanje dr- 
veća i vrela npr.), vilinska bića pro- 


glašavali su demonima zla, a prote- 
stanti su uz to čvrsto odlučili da isko- 
rijene i svaki trag katoličanstva, poi- 
stovjetivši ga posve s bezbožništvom. 
Velečasni Henry Bourne napisao je, 
raspravljajući o ukrašavanju izvora u 
djelu Antiquitates Vulgares (1725), 
sljedeće: 


Ne može biti sumnje, ovaj je običaj 
poganski i nije nikako drugačije, 
jer pogani običavahu štovati rijeke i 
vrela, a za nimfe mišljahu da su 
božice voda i vladarice ovih mjesta. 
Kako papisti često prihvaćahu 
smiješne i praznovjerne običaje 
bezbožnih, tako su učinili i sada s 
ovom glupom i niskom navadom. 
Mi ništa slično ne poznajemo, jer 
takav običaj nije nikad postojao ni 
u jednoj crkvi božjoj. 


Drugi su pokazivali više razumije- 
vanja za stare seoske kulture, ali je 
čak i John Aubrey (1626-1697) s ne- 
lagodom priznavao svoju ljubav pre- 
ma skupljanju građe o drevnim obi- 
čajima i legendama: 


Stari običaji i bapske priče proste 
su stvari, ali mi ne smijemo 
dopustiti da utonu u zaborav; 
možda iz njih uspijemo izvući neku 
pouku i nešto istine, osim 
zadovoljstva što uviđamo pogreške 


koje su činila prošla pokoljenja — a 
i mi ih činimo danas. 


Oba navoda prenosimo iz knjige 
R.M. Dorsona, The British _Folklo- 
rists: A History, [Engleski folkloristi: 
Historija], London, 1968, str. 12. 


Traganje za ishodištem 

Ljudi koji su se bavili prikupljanjem 
folklorne građe, do devetnaestog sto- 
ljeća neprekidno su tragali za činjeni- 
cama kojima bi mogli osvijetliti raz- 
doblje evropske pretpovijesti i rane 
povijesti, o kojima ne postoje pisani 
dokumenti, ili ih je premalo. Istražu- 
jući seoske kulture, slijedili su trago- 
ve za koje su vjerovali da će ih odvesti 
do samih izvora. Živjeli su u nadi da 
će razotkriti i uobličiti sliku duhov- 
nog svijeta davno minulih epoha i 
tako nam omogućiti uvid u prošlost. 
Nisu ih zanimali ljudi s kojima su 
razgovarali, već njihovi davno premi- 
nuli preci. 

Težnje su im često bile poticane 
jakim nacionalnim osjećajima. Utje- 
cajni mislilac osamnaestog stoljeća 
Johann von Herder tvrdio je da svaka 
nacija ima vlastiti identitet, svoju 
»dušu«. Njezin najčistiji izraz nalazi- 
MO u »prirodnoj« poeziji neknjižev- 
nih stvaralaca, nepoznatih sastavlja- 
ča i pripovjedača epova, balada i na- 


rodnih pjesama. Njegove su misli na- 
dahnjivale nekoliko pokoljenja istra- 
živača, posebno u zemljama gdje se 
političkim borbama željelo postići je- 
dinstvo naroda i/ili gdje su borbe za 
oslobođenje od porobljivača oživlja- 
vale razmišljanja o »duši nacije«. Ne- 
ki austrijski i njemački pisci tvrdili su 
da u Grčkoj više nema potomaka 
slavnih antičkih Grka, već se naselila 
rasa nastala miješanjem Levantinaca 
i Slavena. Razbješnjeni takvim tvrd- 
njama, grčki su istraživači, na čelu s 
Nikolasom Politesom (1852-1921) i 
Stilponom Kiriakidesom (1887 do 
1964), potražili dokaze o rasnom i 
kulturnom kontinuitetu u narodnoj 
predaji. Pokazali su između ostaloga 
da se u narodnoj predaji spominje 
demon smrti, Haros, koji osobinama 
i sličnošću imena odgovara antič- 
kom Haronu; da se nereide, ženski 
dusi brda, izvora i šuma ne raz- 
likuju od nimfi antičke mitologije, 
a da morska vila ima sve osobine 
sirene, ali je omaškom dobila ime 
Gorgona. 

Jacob i Wilhelm Grimm slijedili su 
tragove za koje su vjerovali da će ih 
odvesti u daleku prošlost prije pojave 
pisma, do vremena kada su german- 
ska plemena živjela zajedno. Kao što 
su sa suradnicima uspjeli rekonstru- 
irati izumrle jezike, uspoređujući za- 
jednički rječnik razdvojenih potoma- 
ka, tako su namjeravali sakupiti sva 
vjerovanja germanskih plemena koja 
su početkom srednjeg vijeka živjela u 
zajedništvu. Nadali su se da će uspjeti 
rekonstruirati pravi i izvorni naci- 
onalni čtos. Vjerojatno je najveće 
znanstveno dostignuće Jacoba Grim- 
ma njegova Deutsche _Mythologie 
[Njemačka mitologija] (1835), u ko- 
joj su sabrani mnogi narodni običaji 
što svjedoče o drevnim kultovima, 
mitovima i obredima germanskih ple- 
mena. Usporedio ih je s mitologijom 
koja je nesumnjivo potjecala iz pret- 


Jack-u-Zelenom, London, između 1837-47. 
Grupa dimnjačara u živopisnoj odjeći, uz 
»lorda«, »lady« i klauna plešu oko zelenilom 
pokrivenog okvira ispod kojeg je sakriven 
Jack. U prvom planu jedan dječak sakuplja 
novčane priloge od promatrača, a drugi mali 
dimnjačar udara ritam četkom i lopaticom. 
Museum of London. 
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kršćanskog razdoblja, o kojoj svjedo- 
čanstva nalazimo u srednjovjekov- 
nim tekstovima kao što su islandske 
€de. Ovaj dio njegovog rada izdržao 
je sve kušnje vremena, ali ćemo se 
zato teže složiti s njegovom tvrdnjom 
kako su i »bajke sačuvani ostaci vjere 
što potječu iz pradavnog doba kada 
su stvari duha prikazivane na slikovit 
način«. 

Grupa engleskih znanstvenika, da- 
nas poznatih kao antropološki folklo- 
risti ili evolucionisti, ustvrdila je da 
nam folklor pruža pravi uvid u pro- 
šlost, i to do razdoblja koja su davno 
prethodila postojanju germanskih 
plemena i antičke Grčke. Oni su 
uspoređivali izdvojena i naizgled be- 
smislena vjerovanja i običaje Evrop- 
ljana s običajima »divljaka«, urođe- 
ničkih plemena Afrike, Australije, 
Polinezije i obiju Amerika, gdje su te 
iste pojedinosti bile dio cjelovitog 
svjetonazora zajednice. Njihova is- 
traživanja trebala su pokazati kako 
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evropski sačuvani ostaci potječu iz 
daleke prošlosti, iz vremena u kojem 
su i Evropljani bili na istom stupnju 
razvoja kao današnji barbari. Cilj i 
način njihova rada odredio je Ed- 
ward B. Tylor u djelu Primitive Cul- 
ture [Primitivna kultura] (1871), a sli- 
jedili su ga Andrew Lang, Edward 
Clodd, E. S. Hartland i neki drugi fol- 
kloristi iz druge polovice devetnae- 
stog stoljeća. Najveću slavu priskrbio 
im je James Frazer knjigom The Gol- 
den Bough [Zlatna grana], objavlje- 
nom 1890, koja je vremenom izrasla 
u djelo od dvanaest svezaka. Objedi- 
njeno i skraćeno izdanje tiskano je 
1922. Njegov je rad izvršio golem 
utjecaj na sve koji su ga čitali, pa joši 
danas široki krug laika vjeruje da su 
njegove pretpostavke dokazane i ne- 
oborive istine. Ljudi vjeruju Frazeru 
kad kaže da su suvremeni žetveni obi- 
čaji nastavak obreda u kojima su pri- 
nošene ljudske žrtve radi osigurava- 
nja bogate ljetine, a prihvaćaju i nje- 


Lijevo: Maen Llia, uspravno postavljena 
stijena, Brecon Beacons (Powys, Wales), za 
koju se priča da silazi do rijeke Neath da 
pije vodu kad god čuje glasanje pijetla. 


Str. 13: »Kern Babby« iz 1901, Whalton, 
Northumberland. Lutke od žita obučene u 
krep papir pravljene su u ovom kraju do 
šezdesetih godina 19. st. Iznošene su za 
vrijeme službe zahvalnice a potom čuvane 
do sljedeće žetve u crkvi ili kapelici. Ranije, 
lutku su nosili selom nataknutu na vile. 


govu tvrdnju da je narod nekoć ubi- 
jao ostarjele kraljeve prije nego što ih 
je sasvim ostavila snaga. 

Tylor, Frazer i istomišljenici, misli- 
li su da sva društva prolaze iste stup- 
njeve razvoja i to je osnovno polazi- 
šte u njihovu radu, iako postoje razli- 
ke u imenovanju prijeđenih faza — 
kod Tylora slijed ide od divljaštva, 
preko barbarstva do civiliziranosti, a 
kod Frazera od magije, preko religi- 
je, do znanosti. Obojica su sigurni da 
ponašanje suvremenih  »divljaka« 
ujedno pruža i sliku početaka evrop- 
ske civilizacije. Danas antropolozi ne 
prihvaćaju njihova gledišta jer znaju 
da se sva društva nisu razvijala jedna- 
kosmjerno i da naizgled iste pojedi- 
nosti imaju različita značenja u razli- 
čitim društvenim sredinama, jer su i 
naizgled najprimitivnija društva pre- 
šla više etapa i nisu okamine u kojima 
život traje nepromijenjen od pradav- 
nih vremena. 

U žaru otkrivanja starodrevnog, 


evolucionisti su prečesto. katkad i 
namjerno, zaobilazili sve detalje ne- 
kog vjerovanja koji su nosili pečat 
srednjeg vijeka ili još kasnijih utjeca- 
ja, proglašavajući ih nebitnima i ne- 
vrijednima pažnje. Takav stav vodio 
je u ozbiljna iskrivljavanja činjenica, 
jer u narodnoj se predaji isprepliću 
tragovi raznih razdoblja i izvora, tako 
da svaki znanstvenik, ukoliko želi ra- 
zumjeti građu koju proučava. ne smi- 
je niti jednu pojedinost previdjeti. 
Ne mogu se suvremeni folkloristi slo- 
žiti s Tylorovom tvrdnjom da sačuva- 
ni ostaci prošlosti stječu smisao tek 
vraćanjem na Same početke, jer da 
nisu imali neku svrhu. da nisu zado- 
voljavali izvjesnu potrebu ili pružali 
određeno zadovoljstvo, sigurno je da 
ih odavno više ne bi ni bilo. Danas 
okrivljujemo evolucioniste 19. stolje- 
ća zato što ih nije zanimao folklor 
njihovih suvremenika, čiji smisao 
možda nije bio jasno iskazan, nije bio 
suviše star, ali je bio vrijedan pažnje 
jer se mogao proučavati izbliza i pom- 
no, dok su sva razmišljanja o počeci- 
ma bila puke pretpostavke zasnovane 
na nizu neprovjerenih usporedbi. 

Stavljanje naglaska na proučava- 
nje svrhe i okružja svake pojedinosti 
zahtijevalo je drugačija tumačenja i 
razvrstavanja. Pretpostavimo da net- 
ko kaže: »Otac mi je običavao pripo- 
vijedati o kamenu koji je odlazio na 
rijeku da pije kad je čuo da crkveno 
zvono odbija ponoć.« Odmah može- 
mo početi razmišljati o očuvanom 
tragu primitivnog animizma ili nekog 
kulta vezanog za prethistorijske me- 
galite. No, kad čujemo da govornik 
nastavlja: »Dugo mi je trebalo da 
shvatim zamku«, prva rečenica smje- 
štena je u kontekst i tako dobila pra- 
vo značenje. Otac je provjeravao dje- 
tetovu inteligenciju, čekajući hoće li 
ono otkriti ključne riječi »... kad je 
čuo...«. Suvremeni folkloristi ne ni- 
ječu postojanje animističkih vjerova- 
nja u pretkršćanskoj Evropi, ali ih 
prvenstveno zanima koja je sadašnja 
uloga navedenih riječi. Oni će priču 
svrstati u šale i zagonetke a neće se 
mučiti istraživanjem mogućeg pori- 
jekla. 

Značajnije posljedice ovakvih raz- 
mimoilaženja ogledaju se u tumače- 
nju »duhova raslinja« i »duhova ži- 
ta«. Frazer im je, nastavljajući se na 


rad njemačkog znanstvenika Wilhel- 
ma Mannhardta, posvetio veliku paž- 
nju, smatrajući ih najznačajnijim 
primjerom održavanja starih vjero- 
vanja. Duh žita nadnaravni je stvor 
predstavljen u liku životinje ili stare 
žene, a susrećemo ga u narodnoj pre- 
daji većine zemalja. Kaže se da sakri- 
ven u polju pazi na rast usjeva dok ga 
žeteoci ne uhvate i ne ubiju. Frazera i 
Mannhardta je zanimalo koliko su još 
uvijek prisutni tragovi starih vjerova- 
nja i običaja, dok je švedski istraživač 
C.W. von Sydow nedavno pokazao 
kako nikakvo dublje vjerovanje uo- 
pće nije nužna pretpostavka. Duh ži- 
ta danas zadovoljava određenu su- 
vremenu društvenu potrebu: 


Kad narod Posljednji snop 
poistovjećuje s vješticom, vukom, 
bikom ili nečim sličnim, jer želi 
prestrašiti djecu i tako ih spriječiti 
da ne gaze po usjevima, tada u 
ovom činu nema ničeg demonskog 
niti mitskog... Svi ti sablasni likovi 
kojima plaše djecu... plod su 
mašte, u njih odrasli ne vjeruju, ali 
se prave da to čine. 


Gore: Kamen s »čašolikim i prstenastim 
znakovima«, Loch Hakel, Sutherland, 
Škotska. 


Str. 14: Lutka od žita s Balkana izrađena od 
klasja zobi, ukrašena suknjicom s vrpcama i 
čipkom. Ona predstavlja duh žita u ljudskom 
obličju. Horniman Museum, London. 


C.W. von Sydow, »The Mannhardti- 
an Theories about the Last Sheaf and 
Fertility Demons from a Modern Cri- 
tical Point of View« [Suvremeni kri- 
tički osvrt na Posljednji snop i duho- 
ve plodnosti), u Selected Papers on 
Folklore, ur.L.Bodker, Kopenha- 
gen, 1948, str. 101. 


Pri utvrđivanju istinitosti nekih po- 
dataka veliku zabunu mogu unijeti 
zapisi iz srednjeg vijeka i renesanse 
jer su razasuti. nejasni i nepotpuni. 
Gotovo je nemoguće ustanoviti je li 
neka svetkovina o kojoj se u njima 
piše ista ili slična onoj koja se slavi pet 
stotina godina kasnije, pa zato svako 


zaključivanje o starosti nekog običaja 
može ispasti brzopleto i netočno. Roy 
Judge je 1979. pomno istražio sve 
podatke o Jacku-u-Zelenom (Ja- 
ck-in-the-Green) i ustanovio da se 
pouzdani tragovi zaustavljaju pri kra- 
ju osamnaestog stoljeća. Tada se ovaj 
lik javlja uz majsku proslavu gradskih 
dimnjačara. Moguće veze sa starom 
svetkovinom Majskog dana ne mogu 
se dokazati, već ostaju samo pretpo- 
stavke. U traženju sigurnog puta u 
prošlost, moramo odoljeti iskušenju 
da u svakom detalju tražimo dokaze o 
vječnosti. 

Zbog navedenih poteškoća antro- 
pološki je pristup, kakav je prevlada- 
vao u proučavanju folklora prije sto- 
tinu godina, sada napušten i samo 
nekolicina znanstvenika i dalje kori- 
sti istu metodologiju. Jedan od njih je 
marksist Vladimir Propp, koji u djelu 
Historijski korijeni bajke (1946) tvrdi 
da se u narodnim pričama mogu ot- 
kriti tragovi društvene organizacije 
predzemljoradničkih zajednica (eg- 
zogamni brakovi, nasljeđivanje po 
majci i sl.). On smatra da osnovni 
obrasci pripovijedanja vuku korijene 
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iz starih obreda inicijacije i iz mitolo- 
ške predaje o putovanju mrtvih na 
drugi svijet. 


Poniranje u prošlost 

Ne možemo zanijekati da folklorna 
građa ponekad pomaže u tumačenju 
arheoloških nalaza materijalne kultu- 
Te, ali ne smijemo nikada zaboraviti 
da ona daje samo moguće pretpostav- 
ke, a ne i sigurne tvrdnje, jer je to i 
nemoguće uz tako velik vremenski 
odmak. Kao primjer mogu nam po- 
služiti prethistorijski »čašoliki znako- 
vi«, rukom stvorena udubljenja na 
stijenama, koje nalazimo u pojedi- 
nim dijelovima Engleske, Skandina- 
vije i sjeverne Evrope. Zašto su prav- 
ljeni i koja im je svrha, danas može- 
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mo samo nagađati. Za litavske i la- 
tvijske Balte ove stijene s udubinama 
i danas imaju određeno značenje. 
Oni su kasno prešli na kršćanstvo (tek 
u drugoj polovici 14.st.) pa su se 
mnogi stari običaji i vjerovanja zadr- 
žali dugo vremena (većina do kraja 
19. st.). Arheolog Marija Gimbutas 
zabilježila je 1963. sljedeće: »Vjero- 
valo se da se klesanjem udubina u 
stijene plodila snaga zemlje koja po- 
čiva u kamenu. Za kišnicu što se zadr- 
žavala u njima mislilo se da ima čudo- 
tvornu moć pa se žene, vraćajući se s 
posla, u njoj peru da bi ublažile boli.« 
Postoje zapisi da su se u takve udubi- 
ne, u Škotskoj i Skandinaviji, polaga- 
li darovi za vilinska bića. Ovi primjeri 
ne mogu sasvim objasniti smisao »ča- 
šolikih znakova« jer njih nalazimo i 


na stijenama koje su preokomite da 
bi se u njih mogli odlagati darovi, niti 
se mogla skupljati kišnica, ali nam i ta 
otkrića obogaćuju naša saznanja o 
prošlosti. 

Zanimljiv su primjer na osami po- 
stavljene kamene gromade. S našeg 
stajališta, iz perspektive suvremene 
kulturne tradicije, mogli bismo ponu- 
diti nekoliko objašnjenja — to su mo- 
gli biti spomenici, ili kameni međaši, 
ili sastajališta; možda su to simboli 
kraljevske časti, možda falusa, ili su 
čak pomagala u zvjezdoznanstvu (da- 
nas postoje i takve tvrdnje). Jezuitski 
misionar zabilježio je 1605, za borav- 
ka u Litvi, nešto drugo: 

»Masivne stijene izglačanih po- 
vršina ljudi smatraju božicama, 
pokrivaju ih slamom i vjeruju da one 
štite usjeve i domaće životinje.« 

Tvrdnju — možemo = potkrijepiti 
primjerima menhira iz Engleske, 
kao i onom čuvenom iz Guernseyja s 
nadimkom La Gran'mere du Chim- 
quičre (Baka s groblja). Grubo _is- 
klesane, imaju tek naznake ljudskog 
obličja, lica i grudi. Mogli bismo 
zaključiti da su i stijene bez čov- 
jekolikih obrisa personificirale neku 
osobu i bile »oblačene« na isti način. 

Književnost nastala — početkom 
srednjeg vijeka nudi nam mogućnost 
drugačijeg poniranja u prošlost. 
Općenito je prihvaćeno mišljenje da 
većina pjesama, romanci i saga iz tog 
razdoblja crpi teme iz usmene preda- 
je. Ponekad je u ovim književnim 
tekstovima moguće nazreti obrise 
starih herojskih i mitskih likova, kao i 
elemente iz priča o čudesnom, iz pret- 
kršćanskih vremena. 

Duže od jednog stoljeća istraživalo 
se i raspravljalo koliko se kontinen- 
talne romance o kralju Arturu osla- 
njaju na keltske izvore, a poseban je 
interes posvećen pitanju utjecaja 
keltske mitologije na prikaze nadna- 
ravnih pojava. Razmatrana je mo- 
gućnost prenošenja keltske baštine iz 
Walesa, preko Cornwalla i poluotoka 
Bretanje do bretonskih pjesnika 
okupljenih oko francuskog dvora. 
Kako je irska književnost iz istog raz- 
doblja mnogo opsežnija od velške, 
učenjaci su razmišljali o vezi njenih 
tema s ciklusom o kralju Arturu. 

Nedavno je Rachel Bromwich na- 
pisala: 


Str. 16: Ruka se diže iz čarobnog svijeta pod 
jezerom i uzima Ekskalibur od umirućeg 
kralja Artura. British Library, London. 


Desno: Prema keltskoj predaji odrubljena 
glava ima čudotvornu moć: može govoriti, 
proricati, štiti od kletvi i može se sjediniti sa 
svojim trupom. Na slici je prikazana »Igra 
odsijecanja« između Sir Gawaina i Zelenog 
viteza. Prvo Sir Gawain smije vitezu odrubiti 
glavu, ali se ovaj odmah oporavlja. Sir 
Gawain mora za godinu dana doći da njemu 
Zeleni vitez odsiječe glavu. British Library, 
London. 


Postaje sve jasnije da moramo 
razmišljati o postojanju zajedničkog 
osnova narativnih tema kojim su 
slobodno raspolagali svi keltski 
narodi, koji je kolao među njima i 
prema potrebi se prilagođavao 
različitim herojima, kako je gdje 
nacionalni i lokalni interes nalagao 
— kralju Conchobaru mac Nessu, 

Cu Chulainnu, Finnu mac 
Cumhaillu i drugim irskim junacima 
— jednako kao i kralju Arturu i 
njegovim vitezovima iz Britanije. 
Rachel Bromwich, »Celtic Elements 
in Arthurian Romance« [Keltski mo- 
tivi u romanci o Arturu], u The Le- 
gend of Arthur in the Middle Ages, 
ur. P.B. Grout, R. A. Lodge, C.E. 
Pickford i E. K. Varty, Ipswich i To- 
towa, 1983, str. 51. 


Iz priča o Arturu napisanih u tri- 
naestom i četrnaestom stoljeću saz- 
najemo dosta o životu Kelta prije 
dolaska Rimljana. U nizu mitoloških 
i herojskih motiva koje stalno susre- 
ćemo u ciklusu o kralju Arturu, uz 
sve razlike u pojedinačnim prikazi- 
ma, stalno su prisutni: kotao obilja i 
uskrsnuća (ima sličnosti s Gralom, ali 
nedostaje kršćanska  euharistička 
simbolika), odlasci na drugi svijet, 
traženje čudotvornih predmeta ili ži- 
votinja, ženidbe junaka s čarobnica- 
ma, odrubljene glave s čudotvornim 
moćima, mačevi - mostovi, čarobnice 
— gospe od jezera i izvora, pusta zem- 
lja, ludilo junaka ili proroka, ljubav 
viteza prema kraljevoj ženi, čarob- 
njak — kraljev učitelj i savjetnik, kuš- 
nje koje će otkriti pravog nasljednika 


prijestolja, čudotvorne preobrazbe 
nekog nadnaravnog bića koje iskuša- 
va junakovu hrabrost i slično. Narav- 
no, ove teme uopće nisu samo keltske 
pa ćemo ih nalaziti i u drugim evrop- 
skim tradicijama. 

U knjizi o mitološkim aspektima 
folklora ne treba ispitivati koliko je 
istinitih činjenica i da li ih uopće ima u 
prikazivanju Artura ili ma koje povi- 
jesne ličnosti oko koje je ispletena 
bogata legendarna građa. Ipak, sigur- 
no je da se u usmenoj predaji poko- 
ljenjima mogu sačuvati pouzdani po- 
daci, osobito ako su pripovjedači za 
kazivanje koristili čvrst i lako pamt- 
ljiv stih. Mi ćemo pažnju usmjeriti na 
maštanja, na opisivanja čuda koja 
obične ljude pretvaraju u junake, zlo- 
tvore ili svece, likove koji postaju 


besmrtni jer će zauvijek živjeti u na- 
rodnoj predaji, nacionalnoj, svjet- 
skoj ili lokalnoj. Velike su sličnosti u 
razradi tema, bez obzira na vremen- 
ske ili prostorne udaljenosti naroda, i 
pripadanje drugačijim kulturama. 
Ako legende o Odiseju, Perzeju ili 
Edipu imaju svoje mjesto u mitologiji 
antičke Grčke, onda i priče o slavnim 
junacima iz evropske narodne preda- 
je zaslužuju jednaku pažnju. I u nji- 
ma nadnaravnog ima napretek. 

I u legendama o svecima polazište 
su najčešće činjenice ali se na njih 
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nadograđuju nevjerojatni i maštoviti 
detalji. One su prepune čuda i čudes- 
nog ali ih je vrlo teško razvrstati jer je 
često nejasno pitanje njihova postan- 
ka. Ukoliko su tvorevina učenih sve- 
ćenika, a velike su sličnosti među nji- 
ma samo posljedica ugledanja i prepi- 
sivanja prvih tekstova, tada ih mora- 
mo uključiti u (polu)umjetničko stva- 
ralaštvo elitne kulture. Ako su pak 
izvirale iz stvarnih sjećanja i usmenih 
iskaza o nevjerojatnim događajima 
»očevidaca« iz puka, tada ih moramo 
proučavati kao neraskidivi dio narod- 


Lijevo: Statua-menhir s licem i grudima. 
Našli su je ispod poda crkve u Catelu 
(Guernsey, 1878). Postavili su je u crkveno 
dvorište i ljudi su, vjerujući da je sveta, 
ostavljali cvijeće ili plodove u podnožju. 
Slična statua »Bake« u dvorištu je crkve 

sv. Martina, Guernsey, a poznate su i one iz 
Francuske i Korzike. Neke ne predstavljaju 
žene jer su im u ruci mač ili neko drugo 
oružje. 


Str. 19: Ranjavanje kralja Fishera. Ovaj 
čuveni događaj opisan u romanci o Gralu 
možda se oslanja na staro vjerovanje da 
napredak zemlje ovisi o vitalnosti njezina 
vladara. Naime, kad je kralj ranjen, njegova 
zemlja pretvara se u pustinju. British Library, 
London. : 


ne baštine. O njima ćemo nešto više 
reći u sedmom poglavlju (v. str. 80- 
—84), ali će to biti samo naznake naj- 
značajnijih pitanja vezanih uz ovu 
važnu i nadasve široku temu. 

U knjizi ćemo pojam legende kori- 
stiti u još jednom značenju, a ono će 
se odnositi na kratku pripovijest iz 
usmene predaje o nekom izuzetnom i 
važnom događaju u koji pripovjedač 
vjeruje bez ikakvih ograda, a tiče se 
domaćeg kraja i vlastite zajednice. 
Zbivanjima je kao svjedok prisustvo- 
vao sam pripovjedač ili možda njego- 
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vi roditelji. Kada se u njima opisuje 
čudesno, sukob s dusima ili vilinskim 
bićima (ili nešto slično), tada pred 
sobom imamo najdragocjenija vjero- 
vanja naroda i najvredniji uvid u iz- 
vornu baštinu. Njih nisu uspjele iskri- 
viti predrasude pristranih promatra- 
ča, intelektualno ili religiozno nera- 
zumijevanje i prezir, a ponekad no- 
stalgični sentimentalizam. Stalna po- 
navljanja, korištenje istih obrazaca 
pripovijedanja, ne umanjuju njihovu 
vrijednost, već nam otkrivaju koliko 
su duboki korijeni nekih vjerovanja i 


se 


kako je na sličan način razmišljao 
čovjek iz naroda, ma kada i ma gdje 
živio. Slušanje stereotipnih priča nije 
budilo sumnju u njihovu vjerodostoj- 
nost, štoviše, učvršćivalo je vjeru. 
Slična se priča ponavlja danas — kad 
dva čovjeka žele pokazati kako je 
mudro vjerovati u čitanje sudbine iz 
dlana, oni obično ponavljaju primje- 
re o »provjerenim« i obistinjenim 
proročanstvima, već tisuću puta čute i 
izgovorene. U svakoj zemlji gdje je 
prikupljana folklorna građa postoji 
nekoliko tisuća legendi, a mnoštvo 


praska — oma 


njima sličnih nalazimo već u sred- 
njovjekovnim tekstovima. One su 
vrednije od svih bajki (Snjeguljica, 
Pepeljuga, bajke braće Grimm) u ko- 
jima su čudnovate zgode, vile, vile- 
njaci, vještice i nemani iz izmišljenih, 
nikad-nigdje-postojećih zemalja sa- 
mo uzbudljivi i zabavni plodovi ma- 
šte. Čitajući legende najpotpunije će- 
mo upoznati prošlost jer one su naj- 
veća riznica evropske narodne mito- 
logije. 
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Poimanja o stvaranju 
Osnovni je zadatak mitologije da ob- 
jasni kako je nastao svijet, kako su 
stvari zadobile svoje obličje i odakle 
društvene institucije vuku svoje pori- 
jeklo. Priče koje zadovoljavaju nave- 
dene kriterije s pravom zovemo mito- 
vima stvaranja, etiološkim ili temelj- 
nim legendama (kod Malinowskog 
»mitovi povelje«, ako im je svrha da 
objasne ili opravdaju postojanje ne- 
ke društvene institucije). U pretkrš- 
ćanskoj evropskoj mitologiji kozmo- 
gonijskih mitova ima, ali ih u narod- 
noj predaji više ne nalazimo (osim u 
Finskoj), jer je kršćanstvo nametnulo 
Boga kao jedinog tvorca. Biblija je 
svugdje bila prihvaćena u cijelosti, ali 
se ipak u svim dijelovima Evrope jav- 
ljaju i pripovijesti o nekom drugom 
tvorcu koji je odgovoran za nastanak 
pojedinog dijela krajobraza (najčeš- 
će su to div u muškom ili ženskom 
liku, vrag, čovjek ili čarobnjak). 
Kao tipičan primjer mogu nam po- 
služiti francuske legende o porijeklu 
topografski istaknutih mjesta. U nji- 
ma je oblikovatelj prostora div Gar- 
gantua, lik proslavljen u umjetničkoj 
književnosti, ali poznat i prije i nakon 
Rabelaisa. Vjeruje se da su otoci 
Mont-Saint-Micheli Tombelaine na- 
stali kad je Gargantua bacio dvije 
šake zemlje u more, više je rijeka 
poteklo tamo gdje se pomokrio, a 
pripisuje mu se i stvaranje Ženevskog 
jezera gdje je, praveći sebi ležaj, iz- 
dubio korito. Kad je složio hrpu zem- 
lje, stvoreno je brdo Saleve, a nekoli- 
ko je stijena nastalo od šljunka koji je 
izletio ispod njegovih cipela. Katkad 
je gromade postavljao jer su mu tre- 
bali klinovi na koje će bacati koluto- 
ve, a često su to ostaci izbljuvaka koje 
je izbacio nakon što se prenajeo. Bre- 
žuljci su komadići zemlje što su mu 
slučajno ispali iz ruke 


Str. 21: Božji sin (Logos) stvara geometrijski 
uravnotežen svemir. Pojava nesavršenih 
oblika na površini Zemlje posljedica je 
Potopa ili đavoljeg nedjela. 


Divovi su često bili glupi i nespret- 
ni, a tek ponekad i zlonamjerni, kao 
što ćemo vidjeti iz priče zapisane u 
Švedskoj 1896. godine: 


Kad već spominjamo trolove i 

njima slična stvorenja, prisjećam se 
kako su govorili da se blizu Sviste, 
kraj Priistbergeta, pojavio div 

noseći na ramenu golemu stijenu. 
Krenuo je da uništi crkvu u Gamla 
Uppsali. Kod Sviste je sreo 
postolara koji je na leđima nosio 
hrpu starih iznošenih cipela. 

»Koliko je daleko Gamla 
Uppsala?«, pitao je div. 

»Strašno je daleko«, mislim da je 
odgovorio postolar. »Baš se vraćam 
odande i pogledaj koliko sam pari 
cipela iznosio.« 

Div je tada pomislio da nema 

smisla nositi stijenu tako daleko, 
bacio ju je u polje i eno je gdje još 
uvijek stoji na istom mjestu. 

John Lindow, Swedish Legends and 
Folktales [Švedske legende i narod- 
ne pripovijestil, London i Berkeley, 
1978, str. 85. 


Nije čudno, kad znamo za interna- 
cionalnu rasprostranjenost narodnih 
vjerovanja, da gotovo istovjetnu le- 
gendu nalazimo navedenu u djelu 
Charlotte Burne Folklor Shropshirea 
(1883-86). U njoj se pripovijeda ka- 
ko je brdo Wrekin nastalo kad je 
velški div bacio stijenu kojom je na- 
mjeravao razoriti Shrewsbury jer ga 
je mudri krpač obuće nasamario 
istom laži. Charlotte Burne navodi i 
nekoliko primjera u kojima je odre- 
đeni vrhunac napravio đavao a ne div 
(slične priče postoje i u drugim kraje- 
vima Evrope, nekoliko i u zbirci bra- 
će Grimm). U Grimmovim Njemač- 
kim pripovijestima (1816) nalazimo 
sljedeće primjere: 


(1) U brdima Rhć6ne nadvile su se 
nad dolinom crne bazaltne stijene. 
Kad je đavao oikrio da ljudi 
namjeravaju podići crkvu, 
razbjesnio se i pokupio svo 
kamenje namijenjeno za gradnju. 
Uzverao se uz stijenu i postavio ih 
na sam vrhunac. Nitko ih nikada 
nije uspio vratiti dolje. Narod kaže 
da kad đavo negdje postavi kamen, 
nema toga tko bi ga mogao 
pomaknuti, a ako netko i uspije, 
bit će to nakratko, jer će zli stvor 
opet doći i vratiti ga na staro 
mjesto. 


(2) Blizu crkve u Cologni svatko 
može vidjeti veliku stijenu. Zovu je 
Đavolja stijena jer se na njoj jasno 
vide tragovi njegovih kandži, 
otisnuti kad je pokušavao srušiti 
kapelicu Sveta tri kralja, ali mu to 
nije pošlo za rukom. 


(3) Blizu grada Osnabriicka iznad 
zemlje se diče stijena visoka tri i 

pol metra. Narod je zove Siintel 
(Sotonina stijena) jer ju je, 

navodno, đavao ispustio kad je 

letio zrakom. Ljudi mogu pokazati 
mjesto na kojem je bio zakvačen 
lanac za koji je stijena bila 
pričvršćena. 

Donaid Ward, uredio i preveo, The 
German Legends of Brothers Grimm 
[Njemačke legende braće Grimm|, 
London i New York, 1981, svezak I, 
str. 174-175. 


Svi se slažu da se motiv bacanja 
stijene ili podizanja brda najprije po- 
vezivao uz divove, da bi se tokom 
srednjeg vijeka na njihovu mjestu sve 
češće pojavljivao vrag, iako ih ovaj 
lik nikada nije posve istisnuo. Jer, 
iskreno vjerovanje u divove rano je 
izblijedjelo a prikazi đavola bili su 
vrlo uvjerljivi i česti jer je crkva poti- 
cala da se čudotvorna djela pripisuju 
kršćanskim likovima, bilo dobrim ili 
zlim. 

Neke legende o oblikovanju tla 
opisuju sukobe dobrih i zlih tvoraca. 
U Islandu se priča kako se đavo nalju- 
tio kad je Bog stvorio Sunce, mokrio 
je prema njemu želeći ga ugasiti, ali 
je uspio samo napraviti jezero My- 
vatn. Na sličan su način seljaci objaš- 
njavali postanak stijenja kraj Weis- 
senberga: 
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Đavo je želio imati komad vlastite 
zemlje pa se zaputio Bogu da ga 
traži. Gospod je s njim sklopio 
nagodbu: dat će mu onoliko zemlje 
koliko je uspije obzidati do 

glasanja prvog pijetla. Zlotvor se 
dao na posao, ali baš kad je 
namjeravao spustiti posljednji 
kamen i tako dovršiti zid, oglasio se 
Dijetao. Bijesan, jer su mu uništene 
sve nade, počeo je razbijati zid i 
komade razbacivati uokolo. I danas se 
vjeruje da ruševine opsjedaju zli dusi. 
Isto, str. 172. 


Danas se ovakve legende prepriča- 
vaju laka srca, ali se ipak iz njih može 
naslutiti zašto su ljudi osjećali potre- 
bu da izmisle i drugostepene tvorce 


čiji nerazumni, a često i neprijateljski 
postupci uzrokuju drugačiju konfigu- 
raciju tla. Karakteristično je da se u 
svim legendama na taj način objaš- 
njava nastanak neplodne zemlje — ka- 
menjara, klanaca, stjenovitih plani- 
na, masivnih gromada što zadiru u 
plodno tlo —a nikad obradivih površi- 
na, pašnjaka ili šuma. Narodni čov- 
jek spremno je prihvaćao vjerovanje 
u Boga koji je, za dobrobit ljudi, 
stvorio plodnu zemlju, ali ne i neko- 
risno i neplodno tlo. Za njih je treba- 
lo tražiti objašnjenje izvan Biblije. 
Narod nije mogao prihvatiti mišlje- 
nje da divlji krajolik može vrijediti 
samo zato što je lijep, jer se takvo 
poimanje ljepote javlja tek u osam- 
nacstom stoljeću među obrazovani- 
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ma. U srednjovjekovnoj estetici lije- 
po je moglo biti samo ono što je 
korisno i uređeno, a takvi su bili obra- 
đeni i plodonosni dijelovi prirode. 
Većina teologa proglašavala je puste 
predjele i divlje životinje kaznom 
božjom za ljude zbog Adamovog pr- 
vog grijeha. Još 1684, Thomas Bur- 
nett tvrdi u djelu Sveta teorija o Zem- 
lji da je Bog sigurno stvorio samo 
glatku kuglu, a planine su se pojavile 
nakon Potopa, božje kazne za ljud- 
ske grijehe, unakazivši tako savršen 
model. Nastanak  negostoljubivih 
predjela pripisivan je nekim drugim 
silama, glupim i zlim, a Svevišnji je 
bio oslobođen svake odgovornosti za 
nastalo nesavršenstvo. U legendama 
netko pomrsi račune đavolu (ili di- 
vu), ili su oni sami, jer su nespretni i 
glupi, krivi za neuspjeh. Svi prikazi 
uvijek imaju istu poruku: »Ovaj je 
kamen ružan i beskoristan, ali to je 
zato što ga je stvorio đavo a ne Bog. 
Ipak, pomućeni su mu računi pa nam 
nije uspio nauditi koliko je želio.« 
Kad se nastanak korisnog predjela 
pripisuje nekom tvorcu nižeg reda, 
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jasno je da takva osoba mora biti 
dobra. Najčešće je to neki svetac 
(bezbrojne su priče o njima, svugdje, 
a ne samo kod katolika). Gdje je 
svetac štapom udario o zemlju, ili 
tamo gdje je njegov konj lupio kopi- 
tom, pojavljuju se izvori. Gdje voda 
poteče iz krvi svečeve rane, bit će 
čudotvorna i ljekovita, a iz korijenja 
koje je pustio svečev štap niknut će 
sveto drvo. Elissa Henken opisuje 
kako su u srednjovjekovnom Walesu 
sveci bili zapravo kristijanizirani na- 
rodni junaci: 


Od mnogih zadaća koje imaju, 
jedna im je da budu stvaraoci 
kulturnih dobara zajednice — da 
pomažu u stvaranju i oblikovanju 
svijeta i da budu geomorfni 
konstruktori — oni čine da poteku 
izvori, izdižu planinske visove, 
mijenjaju tokove rijekama, moru 
oduzimaju plodno tlo. 
Dobročinitelji su jer čovjeku 
poklanjaju materijalna i duhovna 
dobra — hranu, lijekove, zakone... 
Oni pretvaraju močvare, pjeskulje i 


Lijevo: Merlin podiže Stonehenge. lustracija 
iz četrnaestog stoljeća za Layamonovu 
poemu Brut. Kao i u Povijesti Geoffreyja iz 
Monmoutha, u pjesmi se tvrdi da je Merlin 
kamenje donio iz Irske i postavio ga na 
ravan Salisbury. British Library, London. 


Str. 23: Visok monolit u crkvenom dvorištu u 
Rudstonu, sjeverni Yorkshire. Prema predaji, 
đavao je htio baciti stijenu na crkvu, ali je, 
kao i obično, promašio. 


stjenovito tlo u plodnu, lako 
obradivu zemlju i osiguravaju 
dovoljno kiše za njezino natapanje. 
Elissa R. Henken, »The Saint as Folk 
Hero: Biographical Patterning in 
Welsh Hagiography« [Svetac kao na- 
rodni junak: Biografske konstante u 
velškim hagiografijama)|, iz Celtic 
Folklore and Christianity, [Keltska 
narodna predaja i kršćanstvoj. ur. 
Patrick K.Ford, Santa Barbara, 
1983, str. 58, 70. 


Vrlo rijetko, ali ipak, nailazimo na 
dobre tvorce, likove koji potječu još 
iz pretkršćanskih mitologija. Pseudo- 
historijski irski rad iz 12. stoljeća, 
Knjiga o osvajanju Irske, govori o 
grupi doseljenika koji su raskrčili go- 
lema prostranstva, izdubili korita je- 
zerima, ustanovili mnoge običaje i 
zanate. Način na koji su opisani otkri- 
va utjecaj pretkršćanske mitologije i 
ugledanje na poganska božanstva, 
iako je sjećanje na njih već prilično 
izblijedjelo i izmijenjeno. Finska tra- 
dicija izrazito je mitološka i tiče se 
cijele zemlje a ne samo pojedinih po- 
dručja. Kalevala pripovijeda kako je 
veliki junak Va&inamčinen (u nekim 
verzijama njegova majka Luonnotar) 
plutao prvobitnim oceanom i tada je 
vodena ptica zamijenila njegovo ko- 
ljeno (ili njezino) za busen. Na njemu 
je savila gnijezdo i izlegla zlatno jaje. 
Junak je pomakao nogu, jaje je palo, 
udarilo o površinu vode i razbilo se. 


Iz donje polovice razbijenog jajeta 
Stvorena zemlja je čvrsta; 

Iz gornje polovice razbijenog jajeta 
Uzdignut bijaše nebeski svod; 

Iz žumanjka pole gornje 

Izbi sunca sjaj blistavi; 

Iz bjelanjka gornje pole 

Nasta mjesec nam presjajni; 


Što šareno u njem osta 

U nebeske zvijezde pređe 
A crnkasto iz jajeta 

K'o oblačić nebom plovi. 
Prijevod prijevoda na 
W.F. Kirbyja, Kalevala: Zemlja he- 


engleski 


roja, Everyman edition, London, 
1907, svezak I, str. 7. 


Zanimljiv je mit stvaranja u latvij- 
skoj ili letonskoj legendi, jer se u 
njemu stapaju i prepliću kršćanski 
mitovi s dva skandinavska, gdje u 
jednom bogovi raskomadaju prvog 
diva, a u drugom se javlja orao koji 
zamasima krila pokreće sve vjetrove 
svijeta: 


Prilikom stvaranja, Bog je odaslao 
svoju riječ kao udar vjetra, a nosio 
ga je orao. Zatim je Bog stvorio 
tamu i svjetlost i orla stavio u prvu 
od njih. Kad se ptica pobunila, 
Stvoritelj ju je raskomadao. Iz 
orlove krvi nastalo je more, od 

tijela mulj, a od polovice 

razbijenog jajeta koje je ptica 

nosila u sebi nebo i pakao. Iz crne 
ljepljive mase nastali su demoni, a 

iz bijele ljepljive mase anđeli. Blato 
se nakupilo u donjoj polovici i tako 
je stvorena zemlja. 

Venetia Newall, An Egg at Easter 
[Uskršnje  jajel|, London, 1971, 
str. 29-30. 


Vidljivi su i jasni utjecaji kršćan- 
stva, pa su vođene velike diskusije 
ima li u njima uopće arhaične građe. 
Ptica koja traži mjesto za savijanje 
gnijezda podsjeća nas na priču o Noi i 
na prizor u kojem je Duh Sveti »leb- 
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dio nad vodama poput golubice« 
(Knjiga Postanka). U Kalevali, u više 
verzija, Va&inamčinen preobražava 
razbijene polovice jajeta u kozmos 
snagom svoje riječi, kao Jahve u Bi- 
bliji. I letonska priča podsjeća na 
Knjigu Postanka, ali se naslućuju i 
moguće veze s manihejskom here- 
zom budući da se za materijalni svijet 
kaže da je nastao od ostataka jednog 
zlog stvora. Uostalom, toliko je priča 
o postanku svijeta iz jajeta da je naj- 
bolje finske i letonske priče shvatiti 
kao spoj kršćanskih i arhaičnih mo- 
tiva. 

Nedavno je profesor Carlo Ginz- 
burg otkrio zapis o mlinaru Menocc- 
hiu i njegovoj čudnoj pripovijesti 
ispričanoj prilikom saslušavanja zbog 
sumnji na herezu. Događaj se zbio 
1584. godine u južnoj Italiji. Menocc- 
hio nije htio vjerovati da je svijet 
stvoren ni iz čega već je bio siguran da 
je u začetku postojao bezoblični kaos 
a »iz njega se izdvojila masa, istim 
postupkom kojim maslac nastaje od 
mlijeka, u kojoj su živjeli crvi. To su 
bili anđeli«. Jedan od svjedoka ispri- 
čao je još čudniju priču koju je čuo od 
mlinara — zemlja se »zgusnula kao 
sir« jer je »more udaralo o nju i pre- 
tvaralo je u pjenu«, a »crvi u njoj 
postali su ljudi, od kojih je najmoćni- 
jii najmudriji bio Bog«. Njegove rije- 
či i tvrdnje zapravo su racionalističko 
gledanje na svijet, jer shvaćanje da 
bića mogu nastati »spontanim rađa- 
njem« u fermentirajućoj supstanci za 
ono je doba bilo naučno prihvatljivo. 
Moguće je da je do Evrope stigao 
stari indijski mit o bogovima koji su 


bućkali more sve dok se nije zgrušalo, 
i tako je nastao svijet. Etnolozi su u 
19. stoljeću zabilježili vjerovanje 
Kalmuka s Atlaskog gorja da je more 
nekoć bilo presvučeno »kožicom«, 
sličnom onoj na mlijeku, iz koje su 
postali ljudi, biljke i životinje. Ginz- 
burg tvrdi da se ova pripovijest održa- 
la preko dvije tisuće godina pa je, 
prenošena usmenom predajom, sti- 
gla i do Menocchia nekim »podzem- 
nim« kanalima. I to je moguće, iako 
nije nužno, jer su ideje o naizgled 
spontanom stvaranju ličinki i zgruša- 
vanju univerzalna pojava, prisutna u 
različitim i prostorno udaljenim kul- 
turama. Prirodno je da su ljudi željeli 
zornim slikama i poznatim primjeri- 
ma objasniti nepoznate i tajanstvene 
putove stvaranja. 


Predodžbe o kozmosu 

Osim problema stvaranja, mitologiju 
i folklor zanima i uređenje svijeta. 
Prema jednom od vjerovanja prisut- 
nom u narodnoj predaji, svemir je 
podijeljen na tri dijela ili razine — 
nebo, zemlju i podzemni svijet — po- 
vezane okomitom osi koja prolazi 
kroz sva tri središta. Os ima različita 
imena — zovu je Potporanj svijeta, 
Stablo svijeta ili Planina svijeta — a 
pretpostavlja se da je napravljena od 
metala ili stakla i ima sedam ravni. 
Ovako cjelovite kozmološke mitove 
danas ćemo naći samo u pojedinim 
dijelovima središnje Azije i u cirkum- 
polarnim predjelima, ali postoje tra- 
govi o njihovu postojanju i na evrop- 
skom kontinetu prije pojave kršćan- 
stva. Tako je, na primjer, u vrijeme 
obraćanja Sasa na kršćanstvo, Karlo 
Veliki naredio 772. godine da se sruši 
sveti potporanj Irminstl, za koji je 
narod vjerovao da predstavlja Os svi- 
jeta. Poznata je nordijska inačica o 
Stablu svijeta, jasenu Yggdrasilu, ko- 
me su korijeni bili u svijetu mrtvih, 
grane dopirale do prebivališta bogo- 
va a stablo prolazilo kroz središte 
Srednjeg svijeta (Midgarda). Sačuva- 
ni opisi pomalo su međusobno pro- 
turječni; u jednoj pjesmi spominje se 
»devet svjetova u stablu«, što nam 
pruža sliku složeniju od one u island- 
skim edama. Kakve god bile pojedi- 
nosti, neosporan je značaj Yggdra- 
sila. 


Str. 24: Postanak čudnih oblika, naročito 
velikih prethistorijskih struktura, često je 
pripisivan pretpotopnim divovima. Ova 
ilustracija iz nizozemske knjige (1660) 
prikazuje podizanje lokalne grobnice 
poznate kao Gorostasov grob. Gradili su je 
zajedno divovi i ljudi. 


Desno: Gromade na osami bile su, kaže 
narod, đavolova, divova ili junakova tanad. 
Za ovu se stijenu tvrdi da ju je estonski 
junak Kalewipoeg bacio na vuka. lako je 
imao nadljudsku snagu, prema ljudima je 
uvijek bio dobar. Pripovijesti o njemu sabrao 
je F.A. Kreutzwald 1850. 


Dolje: Luonnotar pluta praiskonskim 
vodama. Ilustracija za Kalevalu. 


Tragove sličnih razmišljanja naći 
ćemo u bajkama, iako su u njima 
izgubila izvornu dubinu i nemaju oz- 
biljan utjecaj (nitko neće Jackovu 
stabljiku graha poistovjetiti sa Sta- 
blom svijeta, iako se njome junak 
uspinje do svijeta divova), jer ih svi 
doživljavamo kao maštovite opise uz- 
budljivih i izmišljenih dogodovština. 
Prilično nas iznenađuje njihova sta- 
rost, kad vidimo iz kojeg razdoblja 
potječu njima slične pripovijesti. U 
francuskoj bajci »Zelena planina«, 
zapisanoj 1950. prema kazivanju pri- 
povjedača iz Brierea, nalazimo jasan 
primjer motiva Planine svijeta. Pored 
toga, u ovoj bajci javljaju se odbljesci 
starog vjerovanja u čarobnjake koji 
se mogu pretvoriti u kostur, od kosti- 
ju sastaviti ljestve i na kraju se opet 
vratiti u staro obličje, kakvo postoji 
među narodima Sibira i centralne 
Azije (šamani), na Istoku i Tibetu. 
Kao što je to i inače slučaj s bajkama, 
pripovjedač nevjerojatnom pričom 
želi zabaviti slušaoce. Junak »Zelene 
planine« mora obaviti težak, gotovo 
nemoguć zadatak — mora se uspeti do 
vrha visokog sedamdeset metara a 
pomoćnica mu je đavolova kći. Ona 
ga savjetuje: 


Evo ti lonac koji sam ponijela. 
Moraš ga napuniti vodom, pod 
njim razgori dobru vatru, spusti me 
da se u njemu kuham, a zatim sve 
moje kosti odvoji od mesa. Zabijaj 
ih u Zelenu planinu, jednu po 
jednu, da ti posluže kao ljestve i 
kad staviš zadnju — bit ćeš na 
vrhu... Dok silaziš. uzmi opet 


moje kosti i spremi ih u maramicu; 
čim stigneš u podnožje, moraš ih 
spustiti u lonac da se opet kuhaju, 
tako ću ja oživjeti. 

Autoričin prijevod odlomka iz djela 
Michčle Simonsen, Le Conte Popula- 
ire [Popularna priča], Vendome, 
1984, str. 106-107. 


U istočnoj su Evropi brojniji prim- 
jeri u kojima su sačuvani tragovi sta- 
rih kozmologija i imaju daleko veće 
značenje. Rumunji govore o Potpor- 
nju neba, Litavci o Kozmičkoj plani- 
ni i Kozmičkom stablu iz svijeta mr- 
tvih, a Grci o goblinima Kalikantsa- 
roima koji veći dio godine proborave 
u dubokoj pećini, gdje uništavaju ko- 
rijenje stabla na kojem počivaju nebo 


i Zemlja (ono se na sreću oporavlja 
prije nego što ga oni uspiju uništiti). 
U mađarskoj bajci »Drvo koje je do- 
prlo do neba«, junak se penje uz de- 
blo a deset mu dana treba da dosegne 
prvu granu koja je velika kao cijeli 
svijet i tu doživljava brojne zgode. 
Mađarski pripovjedači shvaćaju svo- 
je bajke ozbiljno, čak i danas daleko 
ozbiljnije nego što je to slučaj u zapa- 
dnoevrpskim tradicijama. Istraživači 
su u ispitivanjima provedenim pede- 
setih godina ustanovili da većina njih 
iskreno vjeruje u istinitost fantastič- 
nih priča. Čuveni pripovjedač Laj6s 
Ami pričao je o krutom nebu koje je 
»položeno na obruč oko Zemlje kao 
šatorsko krilo«. Isprva je bilo nisko i 
ravno, tako da je svatko »tko je imao 


ljestve od pet metara mogao stići do 
gornjeg svijeta, tamo gdje boravi Bog 
i nalazi se Raj«. Bog je kasnije šta- 
pom malo podigao nebo kako bi ptice 
imale više prostora za letenje. Na 
nebu su vrata kroz koja su Adam i 
Eva izbačeni iz Raja nakon što su 
zgriješili. Kad su Laj6sa upitali: »Iz- 
nad koje zemlje su ta vrata?«, on im 
je odgovorio: »Ne znam vam reći. 
Samo znam da su Adam i Eva pali na 
zemlju negdje između Beča i Budi- 
ma, pa su valjda tu negdje i ta vrata.« 

U srednjem vijeku kršćanstvo stva- 
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Žena i muškarac, divovi iz Atha u Belgiji. 
Više gradova Belgije, Nizozemske i sjeverne 
Francuske drže figure dobroćudnih divova 
za maskote. Iznose ih na ulice za vrijeme 
proslava. Jedini sačuvan primjerak u 
Engleskoj se nalazi u Salisburyju. 


ra vlastitu sliku Kozmičkog stabla, 
bogatu složenom simbolikom, u le- 
gendi o Svetom Križu. Kad je Adam 
umirao, anđeo, čuvar pred rajskim 
vratima, dao je njegovu sinu Setu tri 
sjemenke Stabla iz edenskog vrta. On 
ih je položio u očeva usta i nakon što 


je Adam pokopan u podnožju brda 
koje se nalazi u samom središtu svije- 
ta, iz njegove lubanje niklo je trostru- 
ko stablo. Brdo se zvalo Golgota 
(mjesto za lubanju). Stablo su posje- 
kli ali je Salomon uzalud pokušavao 
od njegova debla podići Hram. Minu- 
la su stoljeća a onda su od drveta 
napravili križ na koji je pribijen Isus i 
tako je slika zaokružena — križ je 
novo Stablo života, jer izraslo je u 
središtu svijeta stremeći ka nebu, a 
onda opet, na brdu iznad Adamova 
groba, na njemu umire Krist, koji je 


na okomitoj osi svemira sabrao sve 
svjetove u sebe. 


Kazne - poučni primjeri 

Ispreplitanje kršćanskih i drevnih mi- 
tova prisutno je i na nešto nižoj razi- 
ni, u legendama o potopljenim ili pod 
zemljom nestalim mjestima, te u pri- 
čama o okamenjenim grešnicima. 
Ovakvi primjeri, koji prethode krš- 
ćanstvu, uvijek se koriste za izricanje 
pouka. Treba se samo sjetiti Atlanti- 
de potopljene zbog uznositosti i sla- 


Sveto drvo iz Glastonburyja, Somerset. 
Prema nekima, stablo je nastalo iz štapa 
svetog Josipa iz Arimathea. Kad ga je * 
svetac zabio u zemlju iz njega je počelo 
nicati lišće. Cvjeta oko 6. sijećnja, 

prema starom kalendaru tada je Badnjak. 


voljublja njenih stanovnika, ili bogo- 
hulne Niobe pretvorene u stijenu iz 
koje izvire rijeka suza. Ovidije opisu- 
je frigijsko jezero koje je preplavilo 
cijeli kraj jer su ljudi (osim Filemona 
i Baukide) odbili gostoprimstvo bo- 
govima prerušenim u prosjake. U Bi- 


bliji postoje dvije slične legende — 
Lotova žena pretvara se u stup soli jer 
nije poslušala božju zapovijest, a So- 
doma i Gomora su uništene zbog raz- 
vratnog života svojih stanovnika. 
Kasnija predaja tvrdila je da su pre- 
plavljeni Mrtvim morem. Legende o 
okamenjenim grešnicima i potoplje- 
nim selima mogle su se dakle pozivati 
na Bibliju. One su ispunjavale dvo- 
struku zadaću — objašnjavale su po- 
stanak određenog predjela i, što je 
još važnije, opominjale i zahtijevale 
ćudoredno ponašanje. 


U priobalnim područjima česte su 
legende o nadolasku mora i potapa- 
nju plodne zemlje. Velšani spominju 
plodnu ravnicu koja je nekad ispu- 
njavala veći dio zaljeva Cardigan; u 
prvim verzijama tlo je prekriveno 
morem jer se Bog naljutio na samo- 
ljubivog vladara, a u kasnijima za 
nesreću okrivljuju pijanog čuvara ko- 
ji je otvorio vratašca na ustavi. Izgub- 
ljenu zemlju Lyonesse, koja je posto- 
jala negdje blizu Cornwalla, prvi put 
spominje William od Worcestera u 
15. stoljeću. Priču je mogao pobuditi 
pogled na kamenje vidljivo za velike 
oseke blizu Scilliesa, područja koje je 
pretrpjelo ulijeganje tla. Legenda go- 
vori o općem potopu u kojem je bio 
pošteđen samo jedan čovjek. U En- 
gleskoj su ovakve teme česte i omilje- 
ne, pa se za najmanje dvanaest gra- 
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dova tvrdi da su nestali pod morem. 
Najpoznatiji je Is, o kojem je legenda 
prvi put zapisana 1637. Bio je to di- 
van grad, podignut uz samu obalu, na 
isušenom tlu, ali je zla kraljeva kći 
otvorila branu kad je došla na sasta- 
nak s ljubavnikom (u jednoj verziji to 
je bio Sotona). Kralja je spasio 
sv. Gwendolć jer ga je na vrijeme 
upozorio na opasnost. On je uzjahao 
konja a kad se kćer htjela uhvatiti za 
životinju, svetac ju je odgurnuo i dje- 
vojka se utopila. 

Srodne su priče o jezerima što se 
iznenada pojavljuju i potapaju zam- 
kove i cijele gradove, gdje se uvijek 
spašava samo jedan čovjek. U vel- 
škim legendama Bog potopom kaž- 
njava ubojice i njihove nasljednike, 
nevjernike, ili u jednom primjeru že- 
nu (iz Ellesmerea u Shropshireu) ko- 


ja je bila škrta i nije dala susjedima da 
grabe vodu iz njezina izvora. 

U planinskim predjelima, kada su 
ljudi jako grešni, dolazi do odrona 
velikih stijena. Švicarska legenda 
(ekvivalent priči o Filemonu i Bauki- 
di) govori o stijeni koja se obrušila na 
dolinu Grindewald i zatrpala sve sta- 
novnike osim siromašnog para koji je 
pružio utočište patuljku lutalici. Le- 
denjak kraj Bernea prekrio je nekoć 
plodnu zemlju - tako je kažnjen uz- 
nositi zemljoposjednik koji je iz obi- 
jesti stazu do svoje kuće prekrivao 
sirevima i po njima gazio, nježnosti- 
ma je obasipao psa i kravu, dok rođe- 
noj majci nije htio dati ništa za jelo. 
Blizu Innsbrucka, u Tirolu, djecu 
opominju da ne bacaju mrvice kruha i 
kao primjer im navode što se desilo 
Frau Hiitt (žena div). Ona je pretvo- 
rena u liticu jer se razbacivala »svetim 
božjim darom« i sinovljevo zamaza- 
no lice brisala kruhom: Odjednom se 
stuštila strašna oluja od koje se ras- 
tvorila zemlja: 


Kad se nebo konačno razbistrilo, 
ničeg više nije bilo, ni plodnih 
polja, ni zelene livade i šume, niti 
kuće Frau Hiitt. Na njihovom 
mjestu ležalo je razbacano 
kamenje, bez vlati trave. Usred 
opće pustoši uzdizala se Frau Hiitt, 
okamenjena divovska žena, i ostat 
će tako stajati sve do Sudnjeg 
dana. 

Donald Ward, svezak [, str. 198. 


U narodnoj predaji kažnjavaju se 
pretvaranjem u kamen svi koji su ple- 
sali u nedopuštenim okolnostima — 
nedjeljom ili blagdanom, u crkvi, za 
vrijeme prolaženja procesije i sl. Ako 
se netko bavi sportom ili radi u polju 
nedjeljom, stizala ga je ista kazna. 
Legende o porijeklu određenih stije- 
na postoje u južnoj Engleskoj i sje- 
vernoj Francuskoj, uključujući Mer- 
ry Maidens (Vesele djevojke) iz 
Cornwalla, Noce de Pierre (Pierreovi 
svatovi) iz Pont-Avena i Stanton 
Drew iz Somerseta. Suvremeni tuma- 
či katkad sugeriraju kako su u takvim 
legendama sačuvana sjećanja na 
prethistorijske rituale u koje su bili 
uključeni i plesovi na navedenim 
mjestima, ali su slične pretpostavke 
suvišne jer se vrlo dobro zna koliko je 


Str. 28: Suvremeni prikaz staronorveške 
slike svijeta. Yggdrasil, Kozmičko stablo, 
drži na svojim granama Srednju zemlju 
(Midgard), okruženu morem oko kojeg su 
stijene na kojima žive divovi, i dugu, nebeski 
luk, 


Desno: Oslikavanje biljnim motivima 
omiljeno je u istočnoj Evropi i vjerojatno se 
nastavlja na priče o Stablu svijeta. Ova je 
mađarska posuda iz 19. stoljeća. Pastiri su u 
njoj držali pomasti za životinje. Neprajzi 
Muzeum, Budimpešta. 


Dolje: Laponski bubanj korišten u magijskim 
obredima šamana iz sjeverne Švedske, oko 
1800. Likovi predstavljaju bića iz drugog 
svijeta. Na vrhu je trokutasti oblik okružen 
zvijezdama, vjerojatno Planina svijeta. 
Staatliche Museum fir Včikerkunde, 
Munchen. 


svećenstvo osuđivalo ples, proglaša- 
vajući ga čulnim užitkom koje vodi u 
razvrat. Protestanti su bili još rigo- 
rozniji od katolika. Ples je predstav- 
ljao bogohulstvo i izazivao najveću 
sablazan kad je organiziran na svetim 
mjestima ili u dane blagdana. Pripov- 
jedači legendi vjerojatno su se ugle- 
dali u čuvene srednjovjekovne exem- 
plume o štetnosti plesa, a činjenicu da 
se u njima spominju konkretna mje- 
sta (odnosno određene prethistorij- 
ske stijene) moramo shvatiti kao pri- 
rodnu potrebu svakog kazivača da 
svoje pripovijedanje »potvrdi« kao 
istinito navođenjem »stvarnih« doka- 
za. Priča o okamenjenim plesačima 
koji su zaplesali u vrijeme blagdana 
govori o prirodno nastalim stijenama 
(ne samo o megalitima). 

Takav je na primjer exemplum 
»Plesači iz Kolbecka«, prvi put zapi- 
san 1075, u kojem se opisuje navodno 
istiniti događaj koji se zbio 1012. u 
jednom njemačkom selu. Umjesto da 
odu na misu, šesnaestoro seljana je 
zaplesalo. Bila je Badnja večer, ali se 
oni nisu zaustavljali ni nakon svećeni- 
kove opomene. Na kraju je gnjevni 
duhovnik uzviknuo: »Neka vas Bog i 
sveti Magnus natjeraju da plešete ci- 
jelu godinu!« I oni su plesali, po kiši, 
po mrazu, na vrućini, gladni i žedni, 
bez prestanka, plesali su bez zaustav- 
ljanja a cipele im se nisu poderale. 
Kad je neki čovjek htio izvući svoju 
kćer iz kola, slomio joj je ruku, ali se 
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ona i dalje nije mogla zaustaviti. Pred 
kraj godine biskup ih je oslobodio 
kletve. Četvoro plesača palo je mr- 
tvo; drugi su krenuli putovati svije- 
tom kao prosjaci i svima su pričali što 
im se dogodilo. 

U prvoj verziji navedene priče ne 
spominje se ime mjesta na kojem se 
navedeni slučaj dogodio, ali kako se 
ona usmenom predajom prenosila 
sve dalje, sve češće se javljaju i točni 
geografski nazivi. Tako su legende 
dobivale na uvjerljivosti i slušači su ih 
lakše prihvaćali kao svoje. U Šved- 
skoj je poznata pod imenom »Ples 
Hargana« jer govori o stanovnicima 
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sela Harga. Seljane je na ples pozvao 
»lijepo odjeveni gospodin s konjskim 
kopitima umjesto nogu« i odveo ih u 
planinu. Tamo su plesali bez prestan- 
ka sve dok od njih nisu preostale 
samo lubanje i krug otisnut u kamenu 
na mjestu gdje su nogama dodirivali 
zemlju. Bilo je pokušaja da se prona- 
de stvarna kružna brazda i tako ob- 
jasni zašto je stvorena priča, ali oni 
nisu urodili plodom. U islandskoj le- 
gendi događaji se vezuju uz Hruni 
gdje postoji uleknuće tla od kojeg je 
nastao oblik koji podsjeća na temelje 
razrušene crkve. Nekoć davno, teče 
priča, svake godine na Badnju večer 


župnik je organizirao u crkvi ples za 
svoje župljane uz »piće, kockanje i 
druge nepodobne igre koje trajahu 
do dugo u noć«. Jedne godine »crkva 
i crkveno dvorište propali su u zemlju 
i očevici su još dugo čuli krike i jauke 
što su dopirali iz dubine«. Nova crkva 
podignuta je nešto niže od kobnog 
mjesta, ali više nikome nije palo na 
pamet da na Badnjak zapleše u njoj. 


»Istinite« priče 

Priče o porijeklu mogu se odnositi i 
na neke osobine životinja ili biljaka. 
Sadržajem i stilom uspješno ih je 


Gore: Callannish Stones [Kalanske stijenel, 
otok Lewis, Hebridi. Narod kaže da su to 
divovi okupljeni u vijeće, koje je sveti Kiaran 
pretvorio u kamenje, jer su htjeli odbiti 
pokrštavanje koje im je on propovijedao. 


Gore, desno: Obred kruha i sira, St Briavels, 
Gloucestershire. Izvorni je običaj bio da se 
hrana baca u crkvi s gornje galerije, ali se 
kasnije zbog uvažavanja svetosti mjesta 
dijeljenje preselilo u crkveno dvorište. 


oponašao Kipling u svojoj zbirci Žsti- 
nite priče. U narodnoj predaji oči- 
gledno je presudan utjecaj na njihov 
sadržaj odigralo kršćanstvo iako je 
sigurno da su postojale i ranije, samo 


JENS 


su umjesto Krista, Djevice Marije i 
svetaca spominjana poganska božan- 
stva. Klasičan su primjer mitovi o Ehi 
i Narcisu, Ateni i Arhani, Apolonu i 
Hijacintu, u kojima se objašnjava po- 
rijeklo jeke, narcisa, pauka i zumbu- 
la. Srednjovjekovni i kasniji primjeri 
toliko su brojni da ćemo navesti samo 
nekoliko najtipičnijih: 


Pas ima hladan vrh nosa jer je Noa 
njegovom njuškom zatvorio 
pukotinu na svojoj lađi. 

Jasen treperi [od straha] jer je od 
njegovog debla napravljen križ na 
koji je pribijen Isus. 


Pauk donosi sreću jer je istkao 
mrežu na ulazu u pećinu gdje su se 
sakrili Marija i Isus bježeći pred 
Herodovom vojskom. 

Žalosna vrba povila je grane jer su 
njima šibali Isusa. 

Magarac ima zvijezdu na leđima jer 
je na njemu Isus ujahao u 
Jeruzalem. 


Živopisne su i maštovite priče o 
porijeklu ptica. Čehoslovaci kažu da 
je kukavica nekad bila žena koja se 
sakrila kad je Isus prolazio kraj njezi- 
ne kuće, jer se bojala da bi mogao 
zatražiti koricu kruha. Kad je on pro- 
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šao, promolila je glavu, uzviknula: 
»Guckuck!« (Gle! Gle!) i pretvorila 
se u kukavicu. U Norveškoj za djetli- 
ća kažu da je nekoć bio žena. Škrta i 
zla, ona Isusu nije htjela dati komad 
kruha (ili kolača), pa je on prokleo 
riječima: »Postat ćeš ptica, osuđena 
da hranu traži između kore i debla. 
Nećeš uspjeti uloviti ni kap vode od 
kiše koja pada.« U Njemačkoj, Fran- 
cuskoj i Estoniji, ista je kazna stigla 
djetlića jer je bio lijen pa nije htio s 
drugim pticama kopati izvor kako je 
to Bog naložio kod stvaranja. U Tiro- 
lu pričaju da su gavrani prvo bili bije- 
le boje, ali ih je Isus prokleo jer su mu 
kaljali vodu za piće. 

Kad se govori o stvaranju svijeta, 
mora se nešto reći i o postanku ljudi, 
kao i o njihovom etničkom i interes- 
nom okupljanju u manje društvene 
grupe. Biblijsku priču o Adamu i Evi 
Svi su prihvatili kao istinitu i njome se 
nisu puno bavili. Jedna od rijetkih 
razrada otkrivena je u Mađarskoj, a 
ispričao ju je Laj6ćs Ami. Prvi muška- 
rac i žena bili su po cijelom tijelu 
pokriveni dlakama. Kad su okusili 
plod s Drveta spoznaje i bili protjera- 
ni iz Raja, dlaka je otpala, zadržavši 
se jedino na glavi, pod pazuhom i oko 
stidnih mjesta. Ove su priče inače 
karakteristične za Bliski istok i Aziju, 
ali ne za Evropu. 

Legende o porijeklu etničkih gru- 
pa naročito su važne za razumijeva- 
nje društvenih odnosa, bilo da nam 
otkrivaju ponos ili privrženost vlasti- 
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tom narodu, bilo da objašnjavaju 
uzroke netrpeljivosti prema nekom 
drugom. Norvežani, recimo, tvrde da 
Laponci nisu pravi potomci Adama. 
Njih je Isus stvorio iz konjske balege, 
a prema nekim verzijama oni su plod 
općenja Kaina i kučke, drugim riječi- 
ma, ni nisu ljudi. Mnogo je takvih 
pripovijesti ispričano o Ciganima, a 
neke su izmislili i oni sami. Narod je 
osuđen na lutanje jer je postao od 
Kaina, ili pak zato što je kovač Ciga- 
nin napravio čavle kojima je Isus pri- 
bijen na križ. Druga verzija smanjuje 
grijeh i kaže da se kovač trudio da 
čavli budu što tanji i kraći jer je Isusu 
htio ublažiti patnje. Zbog toga ga je 
Marija nagradila blagosiljanjem nje- 
govog naroda i davanjem obećanja 
da će uvijek nalaziti lak posao i dobru 
zaradu. Postoji legenda u kojoj Ciga- 
ni s ponosom ističu vlastito porijeklo 
— Bog je prilikom stvaranja ljude pe- 
kao u pećnici, ali je prvog čovjeka 
prepekao i tako su nastali Crnci; dru- 
gi čovjek ostao je nedopečen i od 
njega su potekli bijelci; treći, ispečen 
upravo kako valja, tek malo smeć- 
kast, bio je predak Cigana. 

Zanimljiva je legenda o Evinoj sa- 
krivenoj djeci koja se uz sličan sadr- 
žaj koristi s različitim povodom — njo- 
me se tumači porijeklo vilinskih bića 
(v. str. 49), podjela na klase, a u istoč- 
noj Evropi čak i porijeklo majmuna. 
Verzija koju nalazimo u pismu Phili- 
pa Melancthona, napisanom 1539, 
ima sljedeći sažetak: 


Lijevo: Karta Atlantide iz knjige Athanasiusa 
Kirchera, Mundus Subterraneus, 1665. 
Sjever je na dnu, a Afrika, Španjolska i 
Gibraltarska vrata na karti su lijevo. 


Str. 33: Križ kao Stablo svijeta. Na mozaiku 
u crkvi sv. Klementa, Rim, križ se pruža kroz 
svijet prirode da dodirne ruku Bogu. 


Bio je blagdan i Eva je kupala 
svoju djecu. Pogledala je kroz 
prozor i vidjela da joj Bog dolazi u 
posjetu. Kako još nije uspjela 
okupati svu djecu, zamazane je 
sakrila. Kad su čista djeca 

dovedena pred Gospoda, on ih je 
ispitivao da vidi koliko poznaju 
vjeru. 

Abel, Set i kćeri odgovarali su 
dobro, ali sakrivena djeca, među 
njima i Kain, nisu mogli ni smjeli 
odgovarati. 

Zbog toga je Abel postao svećenik, 
Set kralj, a sakrivena djeca robovi. 
Reider Th. Christiansen, »Some No- 
tes on the Fairies and the Fairy Faith« 
[Nekoliko opaski o vilinskim bićima i 
vjerovanju u njih], iz Hereditas, ur. 
Bo Almquist, Brendan mac Aodha, i 
Geardid mac Eoin, Dublin, 1975, 
str. 99. 


Ova je legenda primjer »mita po- 
velje«, kako ga naziva Malinowski, 
jer se u njoj uz objašnjenje razvoja 
klasnih razlika pozivanjem na božan- 
ski autoritet želi potvrditi pravovalja- 
nost i nužnost trajanja i podržavanja 
postojećeg poretka. Folklor obiluje 
pseudohistorijskim »mitovima pove- 
ljama«, legendama koje ustoličuju 
neki običaj ili prevlast neke grupe 
nad drugima, pozivanjem na neki va- 
žan lik iz prošlosti. Tako engleski ko- 
vači vjeruju da su zaslužili prvenstvo 
među svim zanatima jer im ga je udi- 
jelio kralj Alfred kad je nakon njiho- 
ve pobune vidio da mu kraljevstvo 
zapada u stanje potpunog nereda. 
Obitelji gornjih staleža često tvrde da 
su povlašteni položaj i/ili pravo na 
neki posjed stekli kao nagradu za na- 
ročito smiono djelo (predak je ubio 
zmaja ili kakvu drugu neman). U 
Škotskoj je obitelj Somerville dobila 
naslov baruna od Lintona i sliku zma- 
ja na grbu jer je njihov predak John 
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Somerville 1174. ubio zmaja (tako 
bar oni tvrde). U okrugu Durham, 
porodica Conyers dobila je plemićko 
dobro Sockburn od biskupa durham- 
skog i svakom je novom crkvenom 
poglavaru prilikom njegova ustoliče- 
nja pokazivala »sablju kojom je ju- 
nak Conyers pogubio neman«. 

U StBriavelsu, Gloucestershire, 
još živi pripovijest o dobroj grofici 
koja je projahavši gola na konju pri- 
morala muža da seljacima dopusti 
sječu šume na posjedu Hereford. 
Svake godine slavi se taj dan i ljudi u 


spomen na taj događaj odnose u crk- 
vu kruh i sir. Danas nam povod djelu- 
je beznačajno, ali je u ono vrijeme 
drvo imalo golemu vrijednost za siro- 
mašne seljake, pa je svako pretvara- 
nje javnih površina u privatni posjed 
ugrožavalo njihov opstanak. Sjeća- 
njem na hrabru i milosrdnu groficu, 
narod se suprotstavlja hladnu slovu 
zakona. 

Legende o utemeljenju (nečega ili 
nekoga) prihvaćane su kao prave isti- 
ne čak i danas kad su sumnjičavi po- 
vjesničari podastrli dovoljno dokaza 


o njihovoj neosnovanosti. Živopisne 
priče koje nas vraćaju u daleku pro- 
šlost i objašnjavaju nam porijeklo ne- 
kog običaja, institucije ili osobine, i 
danas se rado prepričavaju, a naroči- 
to ih vole oni o kojima se u njima 
govori. Daleko porijeklo, čini se, 
ujedno je i jamstvo stabilnosti i ne- 
promjenjivosti. Kad se govori o polo- 
žaju kovača, izgledu krajolika ili o 
nečem drugom, narodna tradicija po- 
put religije njeguje istu formulu: »... 
kako bijaše na početku, tako vazda i 
u vijeke vjekova, amen.« 
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Mitologija i narodna predaja govore 
o dva različita druga svijeta — u jed- 
nom borave mnogobrojna vilinska bi- 
ća, a drugi je prebivalište mrtvih. Če- 
sto se nalaze na vrlo udaljenim i goto- 
vo nedostupnim mjestima, ali nerijet- 
ko ih zamišljaju i posve blizu. Katkad 
je prelaženje iz svijeta živih u svijet 
mrtvih (i obratno) vrlo jednostavno. 
Za takve prelaske narod zna pogodna 
mjesta i pravo, pogodno vrijeme. 
Nadnaravne sile dolaze ljudima (ili ih 
je moguće zazvati) za mijena dana ili 
vremena uopće: u ponoć, podne, na 
Silvestrovo, uoči Svih Svetih, Prvog 
maja, uoči Ivanjdana. Prava su mje- 
sta: međe, raskršća, mostovi, kućni 
prag, prijelazi na rijekama, sjecišta 
vodoravnih i okomitih linija, vrhovi 
brežuljaka, podnožja vrela, pod 
krošnjama stabala. Kao što Alwyn i 
Brinley Rees pišu u Celtic Heritage 
[Keltskoj baštini], 1961: 


Proturječni su odgovori u mitovima 
na pitanja: »Gdje je drugi svijet«, i 
»Da li je jedan ili ih je mnogo?« 
To može biti »donji« dio Irske, ili 
mjesto pod zemljom, ali i obronak 
planine. To je i »svijet pod valom«, 
otok ili otočje što leži pod morem. 
Može se pojaviti i na drugim 
mjestima. Magla se spustila na 
široku ravan i, gle, mi postajemo 
svjedoci čudu... Granice takvog 
svijeta ne mogu se odrediti našim 
mjerama jer, smješten daleko iza 
obzora, taj je svijet cilj 
najpogibeljnijeg putovanja, a onda 
opet, kako je nevidljiv a 
sveprisutan, ukazuje nam se u 
»treptaju oka«. 

Alwyn i Brinley Rees, Celtic Herita- 
ge, London, 1961, str. 342-343. 


Jedan je ključ u dvoznačnosti, u 
shvaćanju koje uključuje oboje kao i 


nijedno. Ako stojimo na razmeđu tri- 
ju župa, a upravo je otkucala ponoć — 
u kojoj smo župi i koji je točno dan? 
Oslobođeni smo uvriježenog poima- 
nja vremena i prostora. Prekršena su 
pravila uhodanog načina života — izla- 
ziti noću, kad ljudi spavaju, a svije- 
tom se šeću i djeluju nadnaravna bi- 
ća, znači pomaknuti granice. U tak- 
vim okolnostima moguće je doživjeti 
štošta - možda ćemo sresti neku vilu, 
a možda će netko od njih potražiti 
nas. 


Putovanja do vilinskih 

carstava 

Na početku ćemo nešto reći o carstvi- 
ma smještenim »daleko iza obzora«, 
do kojih mogu doprijeti samo izuzet- 
ni junaci nakon izuzetnih napora. 
Mnogo primjera nalazimo u keltskoj 
predaji, gdje je drugi svijet ili preko 
ili ispod mora, prema zapadu ili pre- 
ma sjeveru. Ova je tema, omiljena u 
Irskoj, obrađena u poznatim književ- 
nim djelima: Putovanje Brana, sina 
Febalovog; Putovanje Maelduina i 
Navigatio Sancti Brendani. Svećen- 
stvo je s odobravanjem gledalo na 
ovakve priče, jer je putovanje na dru- 
gi svijet podsjećalo na odlaženje duše 
do neba, obećane zemlje. Neki od 
prekrasnih otoka na kojima boravi 
Maelduin jasne su alegorije. Otok 
žena opomena je protiv požude, a 
Otok starog orla simbolizira duševni 
preporod. Branovo putovanje nije u 
tolikoj mjeri kristijanizirano — junak 
traži čarobnu zemlju sa »tri puta pe- 
deset otoka punih žena i slatke glaz- 
be«, gdje se ne zna za bolesti i tugu. 
Bran prolazi blizu blažene zemlje ko- 
ja leži na dnu mora, ali je ne zamjeću- 
je. Manannan, jedan od keltskih 
pretkršćanskih bogova, javlja mu se i 
kaže: 


Iznad vrha šume 

Provezao se tvoj čun, vrh hridi; 
Stabla prekrasnog ploda cvjetaju 
Pod pramcem tvog malog broda. 


U Putovanju Maelduina putnici 
dolaze do mjesta na Atlantiku gdje se 
kroz prozirnu vodu, kao kroz mali 
bijeli oblak, vidi prekrasna zemlja s 
velikim gospodskim kućama, gajevi- 
ma i pašnjacima na kojima pasu veli- 
ka stada goveda. Vjerovanje u svijet 
na dnu mora u irskoj se tradiciji odr- 
žalo do danas. Stanovnici podzemnog 
svijeta su ljudi (a ne sirene), čiji je 
život istovjetan životu ljudi na zemlji. 
Prepričavaju se zgode o ribarima koji 
su u mreže ulovili grančicu vrijeska, 
lonac krumpira, a ponekad 1 dijete 
podmorskih ljudi koje su odmah mu- 
dro vraćali natrag. U irskoj i velškoj 
predaji spominju se otoci što se po- 
javljuju i nestaju (priče su, vjerojat- 
no, nastale kao posljedica povreme- 
nih optičkih varki). Blizu obale u 


Vitez se ukrcava i polazi na Otok ljubavi. 
Prizor iz ljubavne alegorije nastao krajem 
srednjeg vijeka, motiv stare teme o 
putovanju do drugog svijeta. Osterreichische 
Nationalbibliothek. Beč. 


Connemari, priča se, svakih sedam 
godina na obzoru izranja čudesni 
otok O'Brasil; kad bi nekom pošlo za 
rukom da dođe do njega i baci vatru 
prije no što potone, otok bi zauvijek 
ostao na površini. Bez sumnje su 
ovakve pripovijesti ohrabrivale istra- 
živače i poticale ih da se otisnu mo- 
rem prema zapadu. 

Slična je i norveška narodna tradi- 
cija. Postoji svijet pod morem, zove 
se Utrost (ime je dobio jer leži pod 
Rostom, od obale najudaljenijim 
otokom), koji se povremeno približi 


površini toliko da ribari vide klasje 
ječma iznad valova. Desi im se, tako- 
đer, da u trbusima ulovljenih riba 
pronađu zrnevlje. Utrost ponekad 
spašava lađe koje tonu, ukoliko su to 
ljudi na njima zaslužili, tako da se 
digne prema površini i podrži lađu. 
Jednom tako izbavljenom čovjeku, 
stanovnici Utrosta pokazali su svoja 
žitna polja i pašnjake i tek onda su ga 
vratili kući, na sigurno. Dali su mu 
hranu, duhan i čarobne udice te je do 
kraja života imao osiguran bogat 
ulov. 

Ina kopnu, u jezerima 1 rijekama, 
postoje podvodni svjetovi. Nalazimo 
ih, kao romantični motiv, u romanca- 
ma o Arturu. Jedan od najhrabrijih 
vitezova, Lancelot, uz ime ima pri- 
djevak »od jezera« jer je odrastao u 
vilinskom svijetu pod vodom. Kada 
nam Gervazije iz Tilburyja u 13. sto- 
ljeću priča o strahu stanovnika Arlesa 
pred čudnim bićima iz Rhone, on to 
ne čini zbog lijepog pripovijedanja, 
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I das Matdas, 
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O. at Zlan 


već nam opisuje stvarno vjerovanje: 


Za ove Drake kažu da žive u 
pećinama pod rijekom. Povremeno 
se uzdignu i plutaju površinom 
pretvoreni u zlatno prstenje i šalice, 
mameći k sebi žene i djecu što se 
kupaju uz obalu. Čim ih netko 
pokuša uhvatiti, oni ga grabe i 
odvlače na dno... Zarobljenike 
ponekad nakon sedam godina 
puštaju natrag. Žene pripovijedaju 
da su živjele s Drakima u 
prostranim palačama, u pećinama i 
uz riječne sprudove. 


K.M. Briggs, The Vanishing People: 
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% Hilbania 
Sivilia 


A Study of Traditional Fairy Beliefs, 
[Ljudi koji nestaju: Studija o tradici- 
onalnim vjerovanjima u vilinska bi- 
ća|, London, 1978, str. 73. 


I sam Gervazije razgovarao je sa 
ženom koja je tvrdila da je bila ulov- 
ljena i zarobljena kod Draka. 


Planinska vilinska bića 

Pored svjetova pod zemljom, u svim 
evropskim zemljama postoje i plani- 
ne, uzvisine ili brežuljci na kojima 
žive vilinska bića različitih imena (pa- 
tuljci, vražićci, trolovi, zemljani, vile 


Nie 
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Lijevo: Legende o drugim svjetovima 
smještenim na otoke utjecale su na crtače 
karata. Mapa iz knjige La Navigation de 
L'Inde Orientale, 1609, prikazuje 
»Brandion« i »Brasil« zapadno od Irske. 


Str. 37: Naslovna strana Georgea 
Cruikshanka za knjigu Thomasa Keightleyja, 
The Fairy Mythology, tiskanu 1850. Vodeni 
duh svira harfu, goblin popravlja cipele, 
brežuljak se uzdiže na stupovima i otkriva 
gozbu trolova, sićušni elfi plešu u kolu i lete, 
atu su i zmaj i div, te jato vještica. 


Dolje: Žene patuljci (elfi, ovdje poistovjećeni 
s božicama sudbine i nimfama) vabe putnika 
u svoje planinsko skrovište. Ilustracija iz 
djela Olausa Magnusa, Historia de Gentibus 
Septentrionalibus, 1555. 


isl.). Za razliku od otoka koji nestaju 
i neuhvatljivi su, planine i brežuljci 
stvarno postoje i često su blizu nase- 
lja. Da bi se ljude odvratilo od odla- 
ženja do njih, ustanovljavaju se razli- 
čite zabrane (tabui) — nesreća će stići 
svakog tko zaore začaranu zemlju ili 
na nju pusti stoku na ispašu i slično. 
Zahvaljujući tome, a na veliku sreću 
arheologa, tako su očuvane mnoge 
iskopine. Danas još uvijek u nekim 
krajevima ljudi ne dopuštaju uznemi- 
ravanje takvih mjesta; Daily Mail 
javlja 23. travnja 1959. da se mora 
promijeniti smjer ceste u okrugu Ma- 
yo jer radnici ne žele uništiti »vilinsku 
palaču« da ih ne bi sustigla nesreća. 

U čudesnom svijetu brežuljaka i 
planina ima puno blaga, vilinska bića 
žive u veselju i plandovanju, ali im se 
običan smrtnik ne smije približiti jer 
bi mogao biti zarobljen ili čak napad- 
nut i ubijen. U danskoj tradiciji po- 
stoji priča kako se određenih noći na 
zlatnom stupovlju uzdižu brežuljci 
pod kojima žive trolovi. Slučajni 
namjernici mogli su gledati njihove 
gozbe. U dosta zemalja javljale su se 
priče u kojima se tvrdilo da su neka 
lijepa čaša ili rog za piće, što pripada- 
ju mjesnoj uglednoj obitelji ili crkvi, 


predmeti ukradeni s vilinskog bre- 
žuljka. Tipična priča iz Švedske zapo- 
činje ovako: 


Postojalo je brdo u Ljungbyju gdje 
su živjeli trolovi. Konjušar s imanja 
imao je dovoljno hrabrosti da 
odjaši do njega. Kad je stigao, vrh 
brda je bio podignut, a trolovi su 
pod njim plesali. Jedan je izašao i 
ponudio ga pićem. Konjušar je 
uzeo rog i odgalopirao. Desilo se 
da je prolio nekoliko kapi na konja 
i one su životinji odmah spalile 
kožu. 

John Lindow, str. 102. 


U planinskim krajevima rađale su 
se priče o patuljcima rudarima i skri- 
venim pećinama u kojima leži golemo 
blago koje netko može samo jednom 
vidjeti i to slučajno, ali ga više nikada 
ne može pronaći. U njemačkoj legen- 
di »Začarana planina« opisuje se 
mjesto zvano Untersberg. 


Jednom prilikom glavnog je šumara 
noć zatekla u planini pa je morao 
noćiti u pećini. Ujutro je stajao 

pod stijenom i s nje je padao teški 
zlati prah... Pronašao je ulaz, 
pogledao unutra i pred njim je bio 
svijet za koji se činilo da ga 
obasjava žarko sunce, kao ono naše 
na nebu. Ali, vrata su ostala 
otvorena samo trenutak. Kad su se 
zatvorila, iz unutrašnjosti je 
odzvanjalo kao iz velike prazne 
vinske bačve... Otada više nitko 
nikada nije našao taj ulaz. 

Donald Ward, svezak I, str. 153. 


Vrijeme na drugom svijetu ne pro- 
tječe kao ovo naše zemaljsko. Irski 
junak Bran proveo je godinu dana, 
tako je bar mislio, na Otoku žena. 
Kad je poželio da opet vidi svoj dom, 
vilinske žene su ga upozorile da će 
Irsku moći vidjeti, ali neće smjeti na- 
pustiti brod i nogom stupiti na tlo. On 
ih je poslušao, ali jedan od njegovih 
pratilaca nije i čim je dotakao zemlju, 
rasuo se u prah. Protekla su stoljeća 
zemaljskog vremena otkad je Bran s 
družinom otplovio iz domovine i svi 
su već odavno trebali biti mrtvi. Slič- 
ne jezive priče nalazimo u velškoj i 
škotskoj tradiciji. 


Mrtvi ili »uspavani« heroji, koji 
lebde između života i smrti, mogu 
naći utočište u blaženim vilinskim 
zemljama, a najpoznatija od njih je 
Avalon. U djelu Vita Merlini [Merli- 
nov život] Geoffrey iz Monmoutha 
opisuje kako je teško ranjeni Artur 
stigao na Otok jabuka ili Otok sreće: 


Na njemu ne treba zemljoradnika 
da oru zemlju. Nema obrađivanja 
zemlje jer priroda sve čini sama. 
Usjevi su preobilni, grožđe 
dozrijeva samo, a stabla jabuka, 
iznikla iz niske trave, tvore šumu. 
Svi plodovi, ne samo trava, rastu 
sami, i ljudi tamo žive stotinu i više 
godina. 


Tim otokom, priča Geoffrey, vlada 
devet sestara, najstarija i najmudrija 
je Morgan, koja je preuzela zadaću 
da izvida Arturove rane. On ne spo- 
minje mrtve, iako je miješanje vilin- 
skih carstava i zagrobnog svijeta vrlo 
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često u narodnoj predaji. Bretonska 
balada »Le Frčre de Lait« [Brat po 
mlijeku] govori o otoku mrtvih pu- 
nom stabala jabuka na kojem mrtvi 
piju vodu i, obnovljene snage, žive 
sretno, a smijehu i pjesmi. 

Nije rijetkost da se dva svijeta poi- 
stovjete. Srednjovjekovna engleska 
pjesma »Kralj Orfej« (vjerojatno na- 
stala pod utjecajem izgubljene bre- 
tonske balade), Had proglašava vilin- 
skim carstvom a Plutona kraljem vi- 
linskih bića koja su ugrabila Euridiku 
kad je u podne zaspala pod jabukom. 
Carstvo je lijepo i palače veličanstve- 
ne, ali Orfej među vilinskim bićima 
vidi i tužne unakažene ljudske duše. 
Sličan je motiv irske priče iz devetna- 
estog stoljeća u kojoj se čovjek pri- 
družuje veseloj družini vilenjaka koji 
idu na sajam uoči Dana svih svetih; 
on s njima pleše, ali mu se odjednom 
otvaraju oči i on shvaća da su svi 
plesači »muškarci, žene i djeca, mr- 
tvaci ogrnuti bijelim plaštevima«. 


Lijevo: Preminuli Viking stiže u Valhallu gdje 
ga Valkira pozdravlja i nudi pićem. Prizor na 
kamenom spomeniku sa švedskog otoka 
Gotlanda, 8. st. Statens Historiska Museum, 
Stockholm. 


Str. 39: Najpoznatija srednjovjekovna vizija 
Pakla — Tundaleovo viđenje. Na slici 
predstavnika škole Hieronymusa Boscha, 
Tundale sjedi i sanja a anđeo čuvar stoji uz 
njega. U Paklu je i most s kulom, vjerojatno 
se na njemu sudi dušama. Museo Lazaro 
Galdeano, Madrid. 


Putovanja duše 

U prikazivanju zagrobnog svijeta 
spajaju se i isprepliću biblijske slike, 
srednjovjekovne katoličke doktrine i 
neka poganska vjerovanja. Prirodno 
je da ćemo ove posljednje češće su- 
sretati kod naroda koji su kasnije pre- 
šli na kršćanstvo (kao Balti iz Latvije, 
Litve ili stare Prusije). Prema njiho- 
voj tradiciji, biće se nakon smrti dijeli 
na tijelo i dvije duše, od kojih se prva, 
siela, reinkarnira kao drvo, ptica ili 
novorođenče u obitelji preminulog. 
Druga duša, vele, kreće na drug put 
do zemlje mrtvih, s onu stranu neba. 
Ona sjeda na konja, leti u obličju 
ptice, uzdiže se uz dim s lomače ili 
plovi lađom, onako kako se vjerovalo 
da to sunce čini. Nakon dolaska, mo- 
ra se uzverati uz strmu kamenu liticu, 
koristeći životinjske pandže ili vlasti- 
te nokte i tako stiže do Boga. A onda 
ide dalje, do mjesta na kojem stoji 
željezni stup ili drvo sa srebrnim liš- 
ćem, bakrenim granama i željeznim 


korijenjem. Nekad je drvo hrast, ne- 
kad breza, a može biti i stablo jabuke. 
Tu je Os svijeta gdje vćlće žive u 
granama, a noću ih pohodi sunce. Na 
godišnjicu smrti ili uoči Dana mrtvih, 
duše uzjahuju konje i posjećuju svoje 
obitelji na zemlji. Još u sedamnae- 
stom stoljeću Latvijci na grobove po- 
lažu kožu i utrobu konja da bi mrtvi- 
ma olakšali dolazak. 

Nigdje drugdje nema tako cjelovi- 
te slike, ali za pojedine dijelove mo- 
žemo naći paralele u drugim kultura- 
ma. Reinkarniranje u drvo motiv je 
internacionalno poznate bajke (u 
zbirci braće Grimm naslov joj je 
»Smreka«). Stalan motiv, kliše u na- 
rodnim pjesmama, rast je biljki iz 
grobova rastavljenih ljubavnika. U 
pjesmi »Grof Brand«: 


Jedno položeno bje uz oltar Marijin 
Drugo uz Marijin kor, 

Na jednom niknu lijepi grm, 
Na drugom divni bokor. 


Zajedno su rasli i bacali grane 
Do samog vrha tog; 

Kad nisu mogli dalje jer bje kraj, 
Isprepleše se u ljubavni zagrljaj. 


Opis latvijskog svijeta duhova 
odraz je starih kozmologija o kakvi- 
ma smo raspravljali u prethodnom 
poglavlju. Za opis puta do tog svijeta 
paralele nalazimo u Skandinaviji vi- 
kinškog doba, gdje su tijela zakapana 
ili spaljivana zajedno s vlasnikovim 
čamcem ili konjem i gdje se vjerovalo 
da duša uzlijeće s lomače uz dim. 
Uspravne stijene u Gotlandu, Šved- 
ska, iz 11. su stoljeća, a na njima su 
uklesani brodovi i jahači, prizori što 
vjerojatno predstavljaju putovanja 
preminulih. Dolazak mrtvih na zem- 
lju, k svojima, na godišnjicu smrti, 
potresno je opisan u islandskoj poemi 
iz 10.ili 11. stoljeća, u Baladi o Helgi- 
ju Hundingsbaniju. Mrtvi Helgi dola- 
zi iz Valhalie, prebivališta mrtvih rat- 
nika, na svoj grob da još jednom sa 
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ženom vodi ljubav. U zoru se od nje 
oprašta: 


Sad čas je, moram poć', 
Rumenilom zora se javlja; 
Blijedog ću konja uzjahat 
I strme staze neba proć'. 


Uz vjetrom šiban neba svod, 
Na zapad da se krene, 

Dok s kraja svijeta pijetlov zov 
Usnule ratnike ne prene. 


U čuvenoj škotskoj baladi o po- 
vratku mrtvih Žena s izvora Usher, 
javljaju se zagonetne aluzije na drvo s 
drugog svijeta: 


Desi se to uoči Svetog Martina, 
Kad su noći duge i pune jeze, 

Starice majke sina tri dođoše 
kući, 

A šeširi im bijahu na grani breze. 


Ona je rasla bez zemlje i vode, 
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Bez igdje ičega, sama od sebe, 
Pored rajskih vrata 
Ne imajuć' nikakve potrebe. 


I u kršćanskom svjetonazoru, mu- 
kotrpno putovanje duše poslije smrti 
zauzima izuzetno značajno mjesto. 
Cijeli je niz tekstova, nastalih uglav- 
nom od sedmog do trinaestog stolje- 
ća, u kojima su opisane vizije zagrob- 
nog života, navodno viđene u transu. 
Vizionari opisuju ceste što vode kroz 
Pakao i Čistilište do Neba, pune 
strašnih iskušenja. Jezivi prizori 
ostavljali su snažan dojam na pobožni 
puk, iako ih nikada nije službeno 
priznala i crkva. Jedan od vidovnjaka 
opisuje širok željezni most nad rije- 
kom goruće smole — kreposni ga pre- 
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laze lako, ali čim na njega stupi greš- 
nik, most se sužava i pretvara u tanku 
nit. Grešnici padaju, puze, uspinju 
se, opet padaju da bi na kraju, »spa- 
ljeni i očišćeni od grijeha«, mogli ući 
u Nebo. Thurkill, seljak iz Essexa, 
pao je u trans i u snoviđenju gledao 
dugačak most, postavljen između Či- 
stilišta i Neba, posut oštrim šiljcima. 
Preko njega su puzile duše, krvareći 
cijelim tijelom. U svojim vizijama, 
ljudi često vide ljestve, omiljenu sliku 
i motiv religioznih umjetnika i gorlji- 
vih propovjednika. One simbolizira- 
ju mukotrpan put do postizanja savr- 
šenstva, kao i putovanje preminulih, 
a uzor se mogao naći u biblijskoj priči 
o Jakovljevim ljestvama. 

Možda je najčudniji prikaz drugog 


Lijevo: Srednjovjekovni sirijski stakleni pehar 
»Edenhalska sreća« iz kolekcije obitelji 
Musgrave, Edenhall, Kumbrija. Postoji jedan 
izvještaj prema kojem je pehar navodno 
ukraden od vilinskih bića, ali je legenda 
možda stvorena u želji da se prikrije njegova 
prvotna namjena. Naime, na kožnatom 
prekrivalu nalaze se slova IHS koja otkrivaju 
kako je pehar ranije vjerojatno korišten kao 
kalež (do reformacije). Victoria and Albert 
Museum, London. 


Str. 41: U skandinavskim verzijama priče o 
ukradenoj čaši, trolovi ne uspijevaju uloviti 
kradljivca jer ne mogu prekoračiti brazde 
izorane zemlje. Ilustracija W.H. Brookea za 
knjigu Thomasa Keightleyja, The Fairy 
Mythology, 1828. 


svijeta ostavio njemački = seljak 
Gottschalk, godine 1189. Ležeći bo- 
lestan, zapao je u petodnevno bunilo, 
za kojeg su ga anđeli vodili kroz car- 
stvo mrtvih. Prvo je vidio vrlo visoku 
lipu kojoj je, na svakoj grani, visio 
par cipela. Iza stabla prostirala se 
široka čistina prekrivena oštrim tr- 
njem. Na njezinu početku okupljale 
su se ljudske duše i čestiti su smjeli 
skinuti cipele s grana te ih obuti, a svi 
drugi hodali su bosi, trpeći pritom 
užasne boli. Nakon polja već su ih 
čekale nove muke — morali su prijeći 
preko rijeke pune oštrica mačeva. 

S istom se slikom tipičnom za sred- 
nji vijek, susrećemo u Tužaljci nad 
pokojnikom (Lyke Wake Dirge) iz 
šesnaestog stoljeća (Engleska). Mrtvi 


moraju prijeći preko Trnovitog polja 
i Mosta užasa, nakon čega ih očekuje 
vatra u Čistilištu. Ljudima se savjetu- 
je da budu milosrdni za života i siro- 
masima poklanjaju cipele jer će ih u 
protivnom, kad umru i bosonogi kre- 
nu poljem, trnje »kroz meso probosti 
do kostiju«. Suvremeni tumač s nipo- 
daštavanjem se osvrće na praznovjer- 
je žena koje bdiju i pjevaju tužaljku i 
pritom misle kako treba biti mudar i 
pokloniti nove cipele ako ne želiš bos 
hodati »poljem punim trnja i štipava- 
ca«. One se nadaju da će ih poslije 
smrti presresti starac i vratiti im ne- 
koć darovanu obuću. 

Mračno vjerovanje nastalo u okri- 
lju srednjovjekovnog katoličanstva u 
Engleskoj ogleda se u priči o sablas- 
noj kočiji smrti koja noću dolazi po 
samrtnike. Vukli su je kosturi konja, 
a vozar je bio Ankou, personifikacija 
Smrti u liku izmoždena muškarca ili 
kostura s kosom u ruci. Narod je 
vjerovao da svake godine osoba koja 
je zadnja umrla u župi, sljedećih dva- 
naest mjeseci mora biti Ankou. Ta- 
kav prikaz sigurno je nastao pod utje- 
cajem umjetnosti kasnog srednjeg vi- 
jeka, ali i zbog sjećanja i neizbrisive 
uspomene na kola prekrivena leševi- 
ma što su kružila ulicama u vrijeme 
kuge. Neki su ljudi tvrdili da Ankou 
mrtvace prevozi preko mora jer je 
tamo carstvo pokojnika, za druge je 
to bilo crkveno groblje, dok su mnogi 
vjerovali da je jama u Bois de Hučl- 
goatu ulaz u Pakao. 

Ni svijet mrtvih, kao što vidimo, ne 
mora biti beskrajno daleko, već se, 
slično carstvu vilinskih bića, može na- 
laziti u neposrednoj blizini ljudi. Za 
Etnu, Vezuv i islandski vulkan Heklu 
mislilo se da su ulazi u Pakao ili Čisti- 
lište. U Irskoj je od dvanaestog sto- 
ljeća poznato Patrikovo čistilište na 
otoku u Lough Dergu, na kojem svi 
koji bdiju mogu osjetiti i naslutiti 
okus patnji kakve nas čekaju nakon 
smrti, kojima ćemo iskupljivati poči- 
njene grijehe. I danas na njega odlaze 
hodočasnici pokajnici a priznala ga je 
i crkva. 

Evropske zemlje, katoličke i pro- 
testantske, obiluju pričama o dušama 
koje svoje grijehe moraju okajati na 
zemlji, tamo gdje su nešto skrivile. 
Teolozi s početka srednjeg vijeka 
(Grgur Veliki, Hugh iz Sv. Viktora) 


još su vjerovali u takva ispaštanja, ali 
su ih uskoro predstavnici crkvenih 
vlasti odbacili, opredijelivši se za 
»onozemaljsko« Čistilište. Narod se 
nije želio odreći uzbudljivih priča o 
ukletim dušama. One, tako narodna 
predaja govori, moraju plesti užad od 
pijeska, nose preteške kamene međa- 
še jer su za komad zemlje prevarile 
susjeda, žene čedomorke vječno peru 
krvavo platno, škrci lutaju dok ne 
nađu nekog kome otkrivaju gdje su 
sakrili blago, ubojice tumaraju oko 
vješala, samoubojice oko neposveće- 
nih grobova. Nekrštena novorođen- 
čad može se smiriti tek kad im netko, 
slučajno ili namjerno, ne nadjene 
ime. Iako ih nije prihvaćala skolasti- 
ka, u takvim pričama narod na vrlo 
potresan i dramatičan način osuduje 
svako kršenje moralnih načela. 


Lik uklete duše narod najčešće po- 
istovjećuje s osobom omrznutom u 
kraju, a kao primjer može nam poslu- 
žiti predaja o lady Howard od Tavi- 
stocka iz Devona (1596-1671) koja se 
udavala četiri puta. Ljudi su vjerova- 
li, iako pogrešno, da je ubila sve svoje 
muževe: 


Svake noći, priča se, lady Howard 
izlazi kroz prolaz uz staru vratarsku 
kućicu iz Fitzforda (njenog doma) u 
kočiji od kostiju s lubanjama bivših 
muževa na svakom kraju, a vuku je 
bezglavi konji. Ispred sablasne 
družine trči veliki crni pas sa samo 
jednim okom na čelu. Voze se 
starom cestom kraj Dartmoora, 

dok ne stignu u dvorac 


Okehampton, još jedan od njezinih 
posjeda. Tu ona silazi i otkida 
busen trave, vraća se u kočiju i 
kreće natrag u Tavistock. Morat će 
to činiti svake noći, sve dok ne 
preostane niti jedna vlat. 

Theo Brown, The Fate of the Dead: 
Folk Eschatology in the West Coun- 
try after the Reformation, Ipswich i 
Totowa, 1979, str. 32. 


Izuzetno je zanimljiva tema Divlji 
lov, raširena u skandinavskim zem- 
ljama, Njemačkoj, Nizozemskoj i 
sjevernoj Francuskoj, dok se povre- 
meno javlja u Britaniji i Irskoj. Po- 
stoje dvije varijante, ali se često 
isprepliću. U prvoj, Lovac je usam- 
ljeni duh, osuđen na vječni lov jer je 
zbog vlastite zabave prekršio svetost 
sabata, dana božjim zakonom propi- 


sanog odmora, ili je, neki kažu, love- 
ći pregazio usjeve siromaha. Prema 
drugoj varijanti, on je demonski lik i 
jaši zrakom predvodeći četu ukletih 
duša, ponekad i samih đavola. Divlji 
lov najčešće se veže za noći početkom 
zime (Norvežani ih zovu jolerei, bo- 
žićna vojska), ali se duhovi mogu po- 
javiti iu neko drugo vrijeme. Priča se 
da katkad izlaze iz unutrašnjosti brda 
kraj Hčrselberga u Thuringiji. Nji- 
hov dolazak najavljuje zastrašujuća 
buka — grmljavina, urlanje vjetra, za- 
vijanje demonskih pasa. Na svom pu- 
tu sve sravnjuju sa zemljom. Grešne 
su duše sakate i nakazne jer ih okrut- 
no muče demoni i psi. Kad smrtnik 
vidi da mu se približavaju, mora se 
baciti licem prema tlu i ruke prekriži- 
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U makabrističkim prizorima u umjetnosti 
kasnog srednjeg vijeka čest je prikaz Smrti 
koja vozi kola prepuna leševa. Detalj 
Breughelove slike Trijumf smrti, nastale oko 
1562. Museo del Prado, Madrid. 
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ti, jer će ga inače prisiliti da ih slijedi. 

Ponuđeno je nekoliko mogućih ob- 
jašnjenja povoda koji su mogli dove- 
sti do ovog vjerovanja: kovitlaci vje- 
tra, glasanje ptica selica, halucinaci- 
je. Sve navedene pojave mogle su 
utjecati na održavanje vjerovanja, ali 
se njima ne može objasniti i sam na- 
stanak. Neki su znanstvenici (Jacob 
Grimm npr.) istraživali veze s indoe- 
vropskim božanstvima, s german- 
skim bogom Wotanom (Odinom) i 
hinduskim Rudrom. Na jutlandskom 
poluotoku i u sjevernoj Švedskoj na- 
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ziv za Lovca zaista je Odin. U Austri- 
ji i Bavarskoj Lov predvodi ženska 
duša, Perchta, a njezin je lik vjerojat- 
no stvoren prema germanskoj božici. 
Lovac, ipak, najčešće ostaje bezimen 
i ako mu i daju ime, bit će to prema 
nekom slavnom junaku, a ne božan- 
stvu: Sigurd ili Gudrun u Norveškoj, 
kralj Valdemar u Danskoj, Karlo Ve- 
liki, Dietrich von Bern ili Fridrik II 
Veliki u Njemačkoj. Još češće Lovac 
dobiva ime omrznutog velmože ili 
svećenika koji je vodio razvratan ži- 
vot. Korijene nadnaravnog u ovom 


Lijevo: Na ilustraciji za djelo Georgiusa 
Agricole, De Re Metallica, 1556, prikazani 
su pravi rudari a ne gnomi, iako su kožna 
odijela i šiljate kapice tradicionalni u 
prikazivanju podzemnih patuljaka. 


vjerovanju bolje je tražiti u općem 
odnosu naroda prema zagrobnom ži- 
votu, kakav postoji u baltičkim kultu- 
rama gdje predaja kaže da mrtvi jašu 
olujnim nebom u kasnu jesen i dolaze 
na zemlju. 

Posebne su se priče ispredale o lju- 
dima koji su se utopili u moru. Ako 
im nisu pronađena tijela, oni postaju 
strašni duhovi osvetnici jer ih nitko 
nije sahranio. Ako su, pak, tijela na- 
plavljena na obalu i propisno poko- 
pana, javljao se strah da će se more 
osjetiti prevarenim pa će potopiti ne- 


Desno: Sudbene ljestve, slika svetog Ivana 
Klimaka, samostan sv. Katarine, Sinaj. 
Đavoli vuku duše, koje se ljestvama penju 
do neba, i one padaju u Pakao. 


kog drugog ili će preplaviti zemlju. 
Jutlandska legenda pripovijeda kako 
su ljudi sahranili na crkvenom grob- 
lju nepoznatog utopljenika. Kad se 
spustila noć, zapuhala je bura i na 
njihova polja nanosila pijesak cijela 
tri dana i noći, prijeteći da potpuno 
uništi usjeve. Ljudi su pitali seoskog 
mudraca što da čine. On im je savje- 
tovao da otvore neznančev grob i vide 
što se dogodilo s tijelom. Ako leži 
nepomično, sve će biti u najboljem 
redu, ali ako mu je palac u ustima, 
znači da su pokopali vilenjaka, a ne 


običnog smrtnika. Tada ga odmah 
moraju premjestiti u zemlju na obali, 
ispod znaka o visini plime. Kad su ga 
poslušali, nevrijeme se stišalo. Otada 
Juti nikada ne pokapaju tijela nepoz- 
natih u posvećenu zemlju groblja. Si- 
sanje prsta odgovara narodnom vje- 
rovanju da vampiri i druge nečastive 
sile žvaču mrtvački pokrov i vlastite 
udove. 

I u Škotskoj su tijela otkrivenih 
utopljenika pokapali na mjestu gdje 
su pronađena (ispod oznake 0 razini 
plime) jer bi inače, kako kaže hebrid- 


ska izreka, »more pretražilo sve četiri 
strane svijeta dok ne otkrije grobove 
svoje djece«. U sjevernoj Švedskoj 
vjeruju da je najvažnije pokopati sva 
tijela uz kršćanski obred, jer će u 
protivnom nesahranjeni mrtvaci po- 
stati »nasukani« duhovi koji lutaju 
obalom i dolaze do kuća vrišteći: 
»Dajte nam posvećenu  zemlju!« 
Dužnost je ljudi da ih pronađu i ispu- 
ne im želju. Ukoliko ne uspiju, sveće- 
nik treba blagosloviti »ukleta« mjesta 
na koja dolaze noću. 

U norveškoj predaji opisano je što 


45 


se događa ukoliko nitko ne pronađe 
utopljenikovo tijelo: mrtvac se preo- 
bražava u drauga, zdepastog jakog 
stvora, lica prekrivenog morskim tra- 
vama koji se glasa jezivim vriscima od 
kojih se ljudima ledi krv u žilama. 
Može ga se vidjeti i čuti kad bjesne 
olujni vjetrovi i njegovo je prisustvo 
slutnja smrti. Na Badnju večer draugi 
mogu izaći na obalu i ljudi se moraju 
čuvati jer svatko tko ih sretne izgubit 
će razum ukoliko ne uspije dovući 
tijelo mrtvog kršćanina s crkvenog 
groblja (kako to opisuje legenda koja 
tvrdi da se tako zbilo na otoku Lurd- 
yu 1837). Jedino tako moguće je otje- 
rati ukleta bića natrag u more. 
Norveški morski draug dobio je 
ime prema staronorveškoj riječi dra- 
ugr, nazivu za tijelo koje leži u grobu, 
ali tamo nastavlja »živjeti«, a kad 
ustaje iz groba, pretvara se u divljeg i 
opasnog duha. Tako upoznajemo 
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Unutrašnjost West Kennet Long Barrowa, 
Wiltshire. Masivno zdanje kuće mrtvih. Niti 
stoljeća kršćanstva nisu mogla iskorijeniti 
podsvjesnu misao da mrtvi na neki način 
ipak žive u svojim zadnjim počivalištima. 


jedno starodrevno, jednostavno i vr- 
lo rasprostranjeno vjerovanje koje 
govori gdje se nalazi i kakvo je car- 
stvo mrtvih. Islandske sage, iako na- 
stale u vrijeme kršćanstva, često go- 
vore 0 istoj temi. U njima nema ide- 
alizirane slike posljednjeg počivališta 
gdje mrtvac sjedi i čuva svoje oružje 
koje su zajedno s njim položili u 
svjetlom obasjani prostor. Draugr 
nasrće na svakog tko mu dirne hum- 
ku, a iz osvete može opustošiti i cijeli 
kraj. Dok juri, on prelama kičme ko- 
njima, stoci i ljudima, ali ga se može 
savladati rvanjem, i tada mu treba 


odrubiti glavu i spaliti ga. Slične su 
priče u Englesku vjerojatno donijeli 
Vikinzi, jer ih je narod prepričavao u 
dvanaestom stoljeću; u Povijesti en- 
gleskih kraljeva Williama od New- 
burgha uključena su četiri, navodno 
istinita, opisa događaja kada su leševi 
izašli iz grobova i napali ljude. Narod 
ih je izvadio iz zemlje i, iako su tijela 
bila netaknuta, ipak ih spalio. U 
dvorcu Alnwick, sumnjivi je leš imao 
nadute crvene obraze i kad ga je je- 
dan čovjek udario lopatom »iz glave 
je istog trena šiknula bujica crvene 
vruće tekućine. Svima je bilo jasno da 
se ovaj krvopija napio krvi mnogih 
nesretnika«. Začuđuje nas što ovak- 
vu priču nalazimo u Engleskoj, jer 
nam ona otkriva iskreno vjerovanje u 
vampire, u ovoj zemlji nepoznato do 
devetnaestog stoljeća. Vjerovanje u 
vampire prisutno je u Grčkoj i Balka- 
nu, no norveški draugri nisu pili krv. 
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a 1 u engleskoj predaji tog doba ne 
nalazimo niti jedan sličan primjer. 


Mrtvaci dobre ćudi 

Mrtvaci koji »žive« u grobovima nisu 
opasni za ljude, štoviše, često im do- 
nose sreću. Litavci koji vjeruju u dvi- 
je duše, o čemu smo ranije govorili, 
misle da umrli žive u svojim grobovi- 
ma. Zato se za njih, nakon sprovoda i 
svake godine za vrijeme crkvenih 
blagdana, na grobovima ostavlja hra- 
na, piće i duhan, jer će zauzvrat obi- 
telji osigurati napredak. U norveškoj 
predaji haugbonde, »stanar u gro- 
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Groblje u Agkhazicu, Gruzija, 1986. Na 
grobu je postavljen stol s voćem i vinom. 
Grčki i ortodoksni običaji nalažu ostavljanje 
hrane na groblju u dane važnih blagdana ili 
godišnjica smrti, što odgovara biblijskom 
navodu: »Položi svoj kruh i vino na grob 
pravednika« (Apokrifi, Knjiga o Tobiji, 4:18). 
Običaj je poznat i u nekim zemljama 
zapadne Evrope krajem srednjeg vijeka 
(Rabelais ga spominje). 


bu«, smalra se čuvarem imanja, du- 
hom njegovog prvog vlasnika, kojem 
je počivalište obližnji brežuljak gdje 
se donose darovi — mlijeko, pivo i 
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perad. Postepeno je haugbonde pre- 
rastao u vilinskog stvora, čuvara ku- 
će, biće srodno engleskom smeđem 
[brownie]. I u Orkneyju je hogboon 
najprije bio duh koji živi u grobu, a u 
devetnaestom stoljeću postao je ko- 
risno, tek ponekad pakosno vilinsko 
stvorenje. Tako još jednom vidimo 
kako su spojeni svijet mrtvih i vilin- 
sko carstvo. Pomak u shvaćanju ne- 
kih duhova mrtvih, razmišljanje o 
njima na drugačiji način, dogodio se 
u više kultura i jedan je, iako ne i 
jedini, od izvora vjerovanja u patulj- 
ke, vilenjake i njima srodna bića. Ali, 
to je već tema idućeg poglavlja. 
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Gore: Grupa božićnih maski koje 
predstavljaju »strašne Perchte«, Salzburg, 
Austrija. Uz zastrašujuće maske, zveket 
lanaca i zvonjavu, ljudi predstavljaju zimske 
demonske duhove. O dobroćudnim bićima 
govori se u osmom poglavlju (str. 125). 


Lijevo: Strah od vampira vladao je u istočnoj 
Evropi 18. st. O njima je Zapad čitao u 
književnim djelima kao što je Vampir, 
Byronovog prijatelja Polidorija, štampan 
1819. Postali su omiljena tema pisaca 
jeftinih priča strave. Korice jednog od takvih 
djela: Vampir Varney ili krvava gozba, 1847. 


Strah od vilinskih bića 
Danas je vrlo teško proniknuti kakvu 
je ulogu odigralo vjerovanje u vilin- 
ska bića u seoskim zajednicama prije 
pojave mehanizacije, obrazovanja i 
suvremene medicine. Sanjalački ro- 
mantizam književnika i slikara devet- 
naestog stoljeća, sladunjava slatkor- 
ječivost knjiga namijenjenih djeci, 
nesmiljena turistička trgovina, svako 
pomalo i svi zajedno, stvorili su ploš- 
nu, ukalupljenu sliku vilenjaka, pik- 
sija, smeđih, leprekana i patuljaka. 
Ako se vratimo dvjesto godina una- 
trag, otkrit ćemo da su ljudi vjerovali 
u vrstu (ili nekoliko njih) stvorenja 
koja nisu bila ljudi, ali su jednako 
stvarna, živjela na zemlji. Ti ne-ljudi 
bili su čas vidljivi, čas nevidljivi, pre- 
ma vlastitom izboru; mogli su letjeti, 
mijenjati obličje, činiti čarolije; bili 
su dugovječni, možda i besmrtni; živ- 
jeli su pod zemljom, u vodi i šumama. 
Katkad dobronamjerni, darivali su 
ljude i učili ih raznim vještinama, ali 
češće zli, donosili su bolesti, krali dje- 
cu i otimali ljude. Svećenstvo ih je 
proglašavalo demonima, ali ih je na- 
rod uspješno uklopio u kršćansku sli- 
ku svijeta, u kojoj su oni moralno 
dvojna bića. Poznata legenda poi- 
stovjećuje ih s »Evinom sakrivenom 
djecom« (vidi str. 32), i tako ih čini 
srodnicima ljudi. Prema drugim pri- 
povijestima, oni su nekoć bili anđeli, 
ali kad se Lucifer pobunio protiv Bo- 
ga nisu znali kojoj se strani treba 
prikloniti. Zato su prognani iz Raja, 
ali kako nisu bili toliko zli da ih Bog 
stavi u Pakao, ostali su na mjestu gdje 
su pali — na zemlji, u vodi, na nebu. 
U nekim dijelovima istočne Evro- 
pe još vrijedi isti sustav vjerovanja, 
što možemo vidjeti iz rada Gaila Klig- 
mana o Rumunjskoj (1975-76): 


Rusalke ili iele mitska su bića za 
koja narod najčešće vjeruje da su 


djevojke u bijeloj odjeći, izuzetne 
ljepote. Žive po tri, sedam, devet 
ili jedanaest zajedno... One su 
članovi posebnog nadnaravnog 
reda, naravno tajnog, i ljudi s 
njima moraju postupati oprezno. 
Nažalost, jezični tabu priječi 
otkrivanje njihova pravog imena... 
Uvjetno ime ovih ženskih duhova 
je iele, treće lice množine 
zamjenice... (koje) doslovno znači 
»ONe«, nasuprot našem »mi«... 
Dakle, vidimo da iele žive u 
vodi, bila to bara, jezero, močvara, 
izvor, ili neka obala. Staništa im 
mogu biti i šume, raskršća, 
brežuljci, visoravni, polja ili mjesta 
na koja nije stupila ljudska noga. 
Uopće, iele najčešće žive u divljim, 
ljudskom nogom neoskvrnjenim 
mjestima, daleko od naselja. Za 
razliku od ljudi, one putuju noću, 
plešući i pjevajući. Može ih, ali ne 
mora, pratiti svirač. Na mjestu gdje 
su one plesale spaljena je trava i taj 
krug više nikad ne ozeleni. Plešu 
tako brzo i silovito da se čini kako 
nogama ne dodiruju tlo... 
Uglavnom se misli da su opasna 
stvorenja. Povremenu naklonost 
iskazuju kad se radi o glazbi ili 
liječenju... Ipak, njihova zloća 
uvijek nadjača dobrotu. Ako neki 
smrtnik prekrši propisani tabu, one 
se odmah svete, i za takvog se kaže 
da je »uzet« ili »opsjednut«... One 
paraliziraju ili sakate uznemiravače. 
»Mogu oglušiti, osakatiti ili 
oslijepiti čovjeka, a čak ga i ubiti.« 
»Učine da poludiš«... Tko uđe u 
vrzino kolo, bit će »uhićen«; tko 
sluša njihovo božanstveno lijepo 
pjevanje, postat će gluh; ako se 
netko odazove njihovu zovu, ostat 
će nijem (ili gluh) do kraja 
života... Najčešće su im žrtve 
mladići; vjeruje se da im iele žele 
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oduzeti mušku snagu... 

Vjeruje se da su najopasnije u 
vrijeme Rusalja (Duhova)... 
Mnogi kažu da djeluju u proljeće i 
ljeti, ali mogu biti opasne i cijele 
godine. Najveću moć imaju između 
ponoći i zore, do prvog glasanja 
Dijetla. 
Gail_Kligman,  Cdlug:  Symbolic 
Transformation in Roumanian Ritual 
[Kaluš: Simboličke transformacije u 
rumunjskom ritualu] Chicago, 1981, 
str. 49-51. 


Iako je ovaj izvještaj novijeg datu- 
ma, svaku od navedenih pojedinosti 
naći ćemo u zapisima iz minulih sto- 
ljeća širom Evrope. Mračan prikaz 
bezočnih stvorenja, odgovornih za 
mnoge ljudske bolesti, jedna je od 
važnijih tema tradicionalne predaje o 
vilinskim bićima. Važno je istaći za- 
obilazno oslovljavanje s zele, »one«. 
Posvuda su njihova imena ili eufemiz- 
mi (dobri ljudi, dobri susjedi), ili neo- 
dređeni opisi (mali ljudi, skriveni na- 
rod, podzemnici, šumske žene), ili 
nadimci koji opisuju izgled (Zeleno- 
zuba Jenny, Crvenkapa), skraćenice 
vlastitih imena (Niki od Nikola), ili 
stare, naizgled besmislene riječi čije 
je značenje jasno jedino jezikoslovci- 
ma (Puck, Pixie, Troll, Elf, Nix, Bog- 
gart, Bogy). Engleska riječ »fairy« 
(vilinsko biće) potječe, preko sred- 
njovjekovnog francuskog, od latin- 
ske riječi fata (the Fates, usudi). Iza 
svih okolišanja leži strah pred opas- 
nim nadnaravnim silama. 

Vilinska su bića »mitska«, ali su 
nevolje koje uzrokuju posve stvarne. 
Ona izazivaju, vjerovalo se, grčeve, 
probadanja, nenadane vrtoglavice, 
nesvijesti, reumatske bolove, srčane 
napade, toplotne udare, sunčanicu, 
noćne more. Mnogo je priča o ljudi- 
ma koji su boravili u vilinskom car- 
stvu i nesretno završili — vratili su se 
napola ludi i uskoro umrli. Vjerova- 
nje je možda nastalo zbog ljudi koji 
su doživjeli gubitak pamćenja (amne- 
ziju) ili su pretrpjeli moždani udar. U 
Škotskoj i Irskoj su za razna obolje- 
nja stoke okrivljavane »elfske strije- 
le« (strijele ili oštro iverje kojim vile 
pogađaju svoje žrtve). Zbog njih su 
ljudi dobivali reumatske bolove u 
zglobovima. Kad bi ljudi našli u štali 
konja okupana u znoju i izmorena, 
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govorili su da je na njemu jahala vila 
ili vještica. 

Od svega je najstrašnija bila optuž- 
ba da kradu djecu i na njihovom mje- 
stu ostavljaju »podmetke«, ružna, 
cmizdrava stvorenja, uvijek boležlji- 
va i gladna. To se vjerovanje održalo 
stoljećima. Oko 1215. Jacques de Vi- 
try opisao je chamiuma (prema latin- 
skom cambiatus, promijenjen) kao 
dijete »koje isiše mlijeko nekoliko 
dojilja, ali bez koristi jer uopće ne 
raste, a trbuh mu je stalno nadut«. 
Sve urođene abnormalnosti, mental- 
ne mane i nedostaci objašnjavani su 
na taj način. Roditelji su radije vjero- 
vali u podvalu vilinskih bića, nego da 
se muče razmišljanjem nije li ih mož- 
da Bog kaznio za počinjene grijehe. 
Povoljne posljedice ovakvog vjero- 
vanja odrazile su se u većoj brizi za 
novorođenčad jer se vjerovalo da ih 
vilinska bića otimaju samo kad su 
ostavljena bez nadzora, ali neizbjež- 
na je bila i mračna strana — kad je 
jednom »utvrđeno« da je neko dijete 
»podmetak«, tradicija je nalagala da 
ga se muči, tuče, ostavi na bunjištu ili 
spali. Roditelji su se nadali da će 
vilinska majka čuti plač, pa će doći po 
svoje dijete a njima vratiti njihovo. 
Rasprostranjena je priča o tome kako 
su ljudi natjerali podmetnuto dijete 
da se razotkrije i pokaže svoju pravu 
prirodu i nakon toga je objavljena 
zamjena. Zanimljivo je da u suvre- 
menim irskim narodnim pričama ne- 
ma spomena o mučenju i spaljivanju; 
tamo se roditeljima preporučuje da 
budu nježni i pažljivi prema takvim 
stvorenjima jer će tada i vilenjaci biti 
dobri njihovoj djeci. 


Čuvari kuće i imanja 

Odnos vilinskih bića prema ljudima 
širokog je raspona, uz stupnjevanja u 
kojima su obuhvaćene sve nijanse, od 
blagonaklonosti do neprijateljstva, 
od bliskosti do posvemašnje hladno- 
će. 

Najveću naklonost ljuđima poka- 
zuju »kućni dusi«: engleski brownies 
(smeđi), njemački koboldi, ruski do- 
maći, skandinavski nisse ili tomte itd. 
Na svakom imanju boravi jedan 
predstavnik svoje vrste i on čuva sre- 
ću mjesta. Za malo mlijeka, kruha ili 
kaše, duh noću obavlja kućne i poljo- 


Str. 51: Sveti izvor kod Madrona, Cornwall. 
Često se jedno kraj drugog nalaze sveta 
vrela i sveto drveće. Vješanje krpica običaj 
je poznat u više zemalja; čini se da se 
provodi »za sreću«, ili kao zahvalnica svecu 
čije ime nosi izvor, nakon ozdravljenja od 
neke bolesti. 


privredne poslove. Kao što braća 
Grimm pišu: 


U nekim selima svaki seljak, 
zajedno sa ženom, sinovima i 
kćerima, ima svog kobolda koji 
obavlja raznorodne kućne poslove: 
nosi vodu u kuhinju, pili drva, 
dovlači pivo iz podruma, kuha, 
timari konje, odnosi gnoj iz štale i 
sl. Gdje je kobold, uvećava se broj 
stoke, a cijelo imanje je bogato i 
razvija se. Čak i danas, kad 
sluškinja brzo i dobro obavi posao, 
upotrebljava se izreka: »Ona ima 
kobolda.« Ali, ljudi moraju paziti, 
jer ako ga razljute, bolje im je da 
se čuvaju! 

Donald Ward, svezak I, str. 68—69. 


Nijemci su u srednjem vijeku uz 
ognjište postavljali kipiće koji su 
predstavljali kobolde. Izrađivali su ih 
od drveta, voska ili tkanine, a nekad 
su ih držali u kutijama. Neki su ih 
zamišljali kao patuljke, a još su ih 
češće prikazivali kao mačke. Čuven 
je kobold Hinzelmann (prema imenu 
za mačke, Hinze), za kojeg se pripo- 
vijeda da je živio u dvorcu Liineburg 
oko 1580. Usmenom predajom pre- 
nosile su se priče o njegovim korisnim 
djelima i obijesnim šalama. Sakuplje- 
ne u jednoj knjižici i poslije dopisiva- 
ne, učinile su ga slavnim. 

U poljskoj i ruskoj predaji svaki 
vilinski stvor ima poneko zaduženje, 
a glavni je domaći (od dom, kuća) 
koji živi iza peći ili ispod kućnog pra- 
ga. Drugi žive (i štite) u podrumu, 
žitnici, štali, kokošinjcu i dvorištu. 
Njemu se iz poštovanja obraća s »dje- 
de«. On donosi sreću, potajice radi 
na imanju, a cviljenjem i kuknjavom 
opominje kad kući prijeti kakva 
opasnost. Ljudi koji su se selili u dru- 
ge kuće, nosili su sa sobom vruću 


žeravicu ne bi li ih zbog toga slijedio i 
domaći, a spremali su mu za doček 
kruh i sol. Polaganje malih darova 
obilježje je svakog kulta kućnih du- 
hova, u svim razdobljima, od rimskih 
lara i penata do današnjice. Ne treba- 
mo ni sumnjati da se uvijek našao 
netko tko je hranu pojeo (miševi, 
ježevi ili mačke). 

Vjerovalo se da je kućna sreća 
»ukradena« nekom od susjeda, pa će 
je duh, ako ga naljute, opet vratiti na 
staro mjesto. U poznatoj norveškoj 
anegdoti jednoga dana bogati seljak 
gledao je kako njegov kućni zaštitnik 
tusse stenje i gunđa noseći jedan jedi- 
ni klas u sušu. »Zašto toliko stenješ? 
Nisi se baš pretrgao od nošenja«, re- 
kao mu je seljak. »Ako odnesem ovo 
što teglim, vidjet ćeš koliki je teret«, 
odgovorio mu je tusse, okrenuo se i 
noseći klas uputio na susjedovo, do- 
tada siromašno imanje. Seljaku se 
otvoriše oči i on vidje da je jedan klas 
golemi stog. Otada na njegovu ima- 
nju ništa nije išlo kako valja, a susje- 
dovo je cvjetalo. 

Kućnom duhu ne smije se rugati, 
ne valja ga uhoditi niti prevariti, jer 
će se uvijek osvetiti. Druga norveška 
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Svatko tko se priključi vrzinom kolu vilinskih 
bića, bit će odveden u njihovo carstvo. 
Možda će biti zadržan samo nekoliko 
godina, a možda zauvijek. Ilustracija velške 
legende u djelu Wyrta Sykesa, British 
goblins (Engleski goblini), 1880. 


legenda (postoji više varijanti) govori 
o zavidnoj sluškinji koja se polakomi- 
la za gustom kašom pripremljenom 
na Badnjak za nissea. Ona je kašu 
pojela, a duhu je stavila bljutavo jelo 
i ukiseljeno mlijeko. On je dojurio, 
»zgrabio je i počeo plesati« i nije se 
zaustavljao sve dok sluškinja, ostavši 
bez daha, nije pala na zemlju. Kad su 
ljudi ujutro došli pred sušu, našli su je 
više mrtvu nego živu. U engleskoj 
priči iz devetnaestog stoljeća (iz Sus- 
sexa) seljak je kradomice promatrao 
vilinska bića i nasmijao se glasno kad 
je jedan od njih rakao: »Puck, ja 
znojim sebe. Ti znojiš?« Čim su ga 
čuli da se smije, dojurili su i tako ga 
udarili da se srušio bez svijesti. Na- 
kon godinu dana seljak je umro »za- 


žalivši što se uplitao u ono što ga se 
nije ticalo«. 

Prisutna je posvuda, ali nigdje nije 
razjašnjena, zabrana da se kućnim 
dusima poklanjaju nova odijelca. U 
jednoj se priči spominje da se čuvar 
kuće uvrijedio jer su mu dali ružnu 
odjeću; prema drugoj, toliko se uo- 
brazio da više nije želio raditi. U ir- 
skoj verziji puca kaže: »Ne mogu ra- 
diti u ovako lijepoj odjeći. Moram 
otići u grad da ljudi vide kakav sam ja 
gospodin.« 

Kućni duhovi mogu biti bučni i zlo- 
česti, kao prave sablasti. Postoji zapis 
iz šesnaestog stoljeća »Hobgoblini ili 
Robinovi prijatelji« gdje ova bića kad 
se usele u kuću »prave užasnu buku i 
galamu, lakrdijaju i zbijaju šale, ali 
pritom ne učine nikakvu štetu«. Ljudi 
se na njih brzo naviknu i uopće ih se 
ne boje. Francuski /utin (nestaško) i 
talijanski monacielli ponašaju se slič- 
no: lome glineno posuđe, razvlače 
posteljinu, sakrivaju stvari i proizvo- 
de čudne zvukove. Ljudima su išli na 
živce, ali nisu izazivali strah. 

Postoje vilinska bića koja ne žive u 
kućama, ali dolaze noću i nadgledaju 
je li sve urađeno kako valja, kao sici- 


lijanske »gospe izvana«, na primjer. 
Svakog četvrtka, noću, one obilaze 
domove i daju blagoslov tamo gdje je 
sve uredno i čisto 1 gdje su za njih 
ostavljeni hrana i piće. Lijene i one 
koji ih ne poštuju kažnjavaju bolešću 
i siromaštvom (ukoliko su nepo- 
pravljivi). Sicilijanski seljaci su još 
pedesetih godina ovog stoljeća vje- 
rovali u takve priče, što se nadasve 
povoljno odrazilo u čistoći domaćin- 
stava. 

Duhovi koji žive izvan kuće imaju 
podijeljena područja djelovanja. Ne- 
ki štite živice i voćnjake, osobito glog 
(u Irskoj) i bazgu (u Skandinaviji i 
Engleskoj). S tog raslinja ne smije se 
otrgnuti ni najmanja grančica. U La- 
tviji i Litvi patuljci sa staništem pod 
korijenjem bazge bili su za imanje 
jednako značajni kao kućni dusi u 
drugim zemljama. Naročito su važni, 
ali i groteskni, »čuvari polja«, kao i 
»dusi Žita«, poznati u cijeloj Evropi. 
Imali oni muški, ženski ili životinjski 
lik, strogo su kažnjavali svakoga tko 
je nanosio štetu usjevima. Austrijske 
i njemačke »žene žita« starice su s 
dugim, crnim, željeznim grudima što 
sišu krv djeci koja u polju beru divlje 


Svaki mali, tajanstveni predmet mogao se 
pripisati vilinskim bićima. Za prethistorijske 
strelice vjerovalo se da su oružje kojim vile 
izazivaju bolesti kod ljudi i životinja. U nekim 
područjima okamine ježeva zovu »vilinskim 
hljepčićima« jer izgledaju kao pecivo. 
Kraljevski paviljon, Art Gallery and 
Museums, Brighton. 


cvijeće. Ruske poljnice rasle su kako 
su rasli usjevi i srpovima su ranjavale 
pijance što su gazili ljetinu. Talijan- 
ske pavaro, psoglava stvorenja sa že- 
ljeznim zubima i pandžama, štitile su 
polja graha. Jarcoliki zaštitnici u Nje- 
mačkoj, Jugoslaviji i Skandinaviji 
krili su se u žitu i tjerali uljeze. 

Određeni slavenski dusi žita, ruska 
Poludnica na primjer, bili su osobito 
opasni u podne koje je ključni dio 
dana, mijena vremena, prema 91. 
psalmu doba dana opsjednuto de- 
monskim dusima što izazivaju bole- 
sti). Poludnica je napadala sve koji su 
radili u polju na najvećoj žezi: 


U području oko Jaroslava ljudi 
znaju za čudnog duha Poludnicu, 


visoku lijepu djevojku obučenu u 
bijelo. Ljeti, u vrijeme žetve, ona 
korača kroz žito, hvata glave onih 
koji rade u podne i počinje ih 
okretati. Ne prestaje dok ne 
izazove užasnu bol... 

I zato ljudi ne smiju raditi u 

podne... Da napomenem, narod u 
te priče danas više ne vjeruje 
(zapisano oko 1910) i zove ih 
bapskim naklapanjima. 
Pribilježio Felix Oinas, »Poludnica, 
the Russian Midday Spirit« [Poludni- 
ca, ruski podnevni duh], u Znternati- 
onal _Folklore Review 2, 1982, 
str. 133. 


O tome u kojoj mjeri i kako se 
dugo vjerovalo u takva stvorenja, vo- 
dene su ozbiljne rasprave, ali je jedi- 
no sigurno da su sva ta vjerovanja 
doživjela istu sudbinu — pomoću njih 
se danas plaši djecu i tako prilično 
uspješno tjera od usjeva. 


Dusi voda 

Gotovo je isti slučaj s vilinskim stvo- 
renjima čija su boravišta vezana za 
vodu. Njihov izgled i ponašanje 
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de. 


J.A. Grimshaw, fris, 1886. Viktorijanska 
predodžba vile: krila kukca »umjetnička« su 
uobrazilja, ali erotska privlačnost i prikaz 
usamljenog šumskog prostora odgovaraju 
izvornoj narodnoj tradiciji (Rusalka ili Fata 
Padouri). City of Leeds Art Gallery. 


odraz su karakteristika njihova pre- 
bivališta, a pričama koje se o njima 
ispredaju plaše se i odvraćaju djeca 
i neoprezni ljudi od prilaženja 
opasnim mjestima. Možemo ih podi- 
jeliti u tri osnovne skupine: ljudo- 
žderi i ljudožderke, zamamne i opas- 
ne nimfe, te vilenjaci koji mijenjaju 
obličje (pretvaraju se iz ljudskog u 
životinjski lik, najčešće konja, i 
obratno). 

U slavenskoj je predaji mnogo vo- 
denih bića. Muški duh ljudožder, 
zvan Vodeni, nastanjuje se u svakoj 
vodi na kopnu, tekućici ili stajačici, 
najradije pod _mlinskim kamenom. 
Vodeni odvlači na dno plivače i tamo 
im jede meso. Postoji više različitih 
opisa njegova izgleda: negdje je polu- 
čovjek-polužaba, negdje zelenokosi 
muškarac, možda i div, ili plutajuće 
deblo. U Češkoj kažu da je struk 
vodenog cvijeća zbog kojeg se djeca 
predaleko naginju nad vodu. Priča se 
da zimski san provodi pod ledom, a u 
proljeće bjesni i izaziva poplave. Mo- 
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že se umilostiviti prinošenjem žrtve 
(svinje ili konja). 

Rusalke, ženski dusi, družice su 
Vodenog, a u nekim krajevima pred- 
stavljaju ih kao duše žena koje su se 
svojevoljno utopile. U sjevernoj Ru- 
siji opisuju ih kao blijeda stvorenja, 
nalik na mrtvace, sa zelenim svijetle- 
ćim očima. Južnije, posebno u Podu- 
navlju, one su lijepe ali opasne jer 
svojim pjevom privlače u rijeku mla- 
diće koji se utapaju. Rusalke žive 
malo na kopnu, malo u vodi. Zimi su 
pod površinom i izlaze samo povre- 
meno kad je toplije, a za Duhova se 
sele u šumu. Ljeti su šumske vile što 
sjede u krošnjama i noću plešu na 
čistinama. Bio je običaj da se njima u 
čast na grane vješaju krpice. I Vodeni 
i Rusalke, očigledno je, simboliziraju 
mijene godišnjih doba. 

U legendama Francuske, Njemač- 
ke i keltskih naroda zanemarena je 
veza vodenih duhova s cikličkim 
smjenjivanjima u prirodi, jer je ista- 
knutija seksualnost, njihova privlač- 


nost i često općenje s ljudima. Mu- 
škarac koji se vezao uz žensko vilin- 
sko biće ne smije prekršiti tabu na 
koji se obavezao, jer će u protivnom 
izgubiti družbenicu i sreću koju mu je 
ona donosila. Velšani pričaju o čovje- 
ku koji se oženio gospom od jezera 
Llyn y Fan Fach; ona ga je upozorila 
da je nikada ne smije udariti i kad je 
on to ipak učinio, iako u šaliiigri, ona 
je zauvijek nestala u jezeru. Njihovo 
troje djece postali su umješni liječnici 
jer ih je majka naučila kako da ra- 
spoznaju različite trave. U Francu- 
skoj je poznata legenda iz četrnae- 
stog stoljeća o grofu Raymondu de 
Lusignanu i njegovoj ženi Melusine, 
vodenoj vili. On ju je kradomice mo- 
trio dok se kupala i vidio kako joj se 
noge pretvaraju u zmije, pa je Melu- 
sine pobjegla vrišteći. Otada, svaki 
put kad se čuje njena krika, neki 
Lusignan umre. Umjesto romantič- 
nih pripovijesti o nesretnim ljubavi- 
ma, u Engleskoj roditelji plaše djecu 
vodenim ženskim utvarama i odvra- 


Str. 56: Domaći, crtež |. Bilibina, 1934. Ruski 
kućni zaštitnik sličio je malom starom 
čovjeku. Tijelo mu je bilo prekriveno mekim : ; 
krznom, a kao i većinu drugih zaštitnika j 
kuće moglo ga se poistovjetiti s dušom 
prvog vlasnika kuće koju štiti. 


Desno: Postolar i njegova žena promatraju 
kako njihovi vrijedni goblini nalaze svoja 
nova odijelca. Ilustracija Georgea 
Cruikshanka za engleski prijevod Grimmovih 
bajki. 


Dolje: Poljevik, crtež. Bilibina, 1934. Ovaj 
ruski duh žita čuvao je usjeve i svakog 
uznemiravača kažnjavao vrtoglavicom ili 
davljenjem. Tijelo mu je bilo zemljane boje, 
kosa kao trava, a oči različite boje. 


ćaju ih od prilaženja dubokim bunari- 
ma i izvorima. Vještica ljudožderka, 
Zelenozuba Jenny, spominje se naj- 
češće u Lancashireu i Cheshireu, slič- 
na je (katkad i poistovjećena) male- 
nim biljkama koje tvore zeleni pre- 
krivač na ustajaloj vodi. 

Vodeni dusi koji mijenjaju lik poz- 
nati su u sjevernoj Njemačkoj, Skan- 
dinaviji i Škotskoj, gdje ih zovu kelpi 
(kelpies). Najčešća je priča u kojoj se 
oni pojavljuju na livadi uz vodu i 
izgledaju kao obični konji, i djeluju 
tako pitomo da umorni putnici požele 
na njima nastaviti put. Čim uzjašu 
takvog konja, on pojuri u vodu i ja- 
hač se utapa. U danskoj verziji, šesto- 
rica od sedam dječaka penju se na 
konja kome se stalno proširuju leđa 
ne bi li svi na njega stali. Kad je sedmi 
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Stanovnici divljih mjesta 
Priče o vilinskim bićima upozoravaju 
na opasnosti od nepoznatog — mladi 
stranac ili zalutali konj mogu biti pre- 
rušeni zli dusi. Kako se seljak udalja- 
vao s vlastite zemlje, tako su stvore- 
nja koja je mogao susresti postajala 
sve zloćudnija. Negdje je vrebao div- 
lji plamičak (will-o-the-wisp) što 
lebdi nad močvarom i ljude navodi na 
krivu stazu koja vodi u propast. Za 
divlji plamičak se govorilo da je duh 
nekrštena djeteta, a ponekad da je 
patuljak (elf) sa svjetiljkom. 
Različiti goblini smještali su se uz 
uske staze i pusta mjesta na kraju 
sela, pretvoreni u čudne oblike, ispu- 
štajući zastrašujuće zvukove, plašili 
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noćne putnike. Neki od njih, francu- 
ski lutini i fadeti, kao i engleski piksi- 
ji, uvijek su nastupali u grupama, dok 
su drugi radije živjeli sami, držeći se 
uvijek istog mjesta. Nadjevana su im 
maštovita imena (na engleskome bar- 
guest — gost na ogradi; shuck — mahu- 
na, kow, gytrash itd.), a govorilo se 
da se pojavljuju u liku psa, konja ili 
teleta, uglavnom bez glave ili s pla- 
menim očima. 

Katkad su zločesti goblin i dobri 
zaštitnik kuće dobivali isto ime (irski 
puca ili engleski puck). Ovaj po- 
sljednji bio je iz obitelji browniesa 
(smeđih) iz Sussexa; kod Shakespe- 
area je zlobno stvorenje koje često 
mijenja obličje: 


Rusalka u krošnji stabla, crtežl. Bilibina, 
1934. Njezina moć leži u erotskoj 
privlačnosti. Odvlačila je muškarce u šumu 
ili jezero i tamo ih ubijala. 


Vodit ću te uokolo, naokolo, 
Kroz močvare, pa kroz grmlje, 
Kroz guštike i trnjake; 

Pred tobom ću čas pas biti, 
Konj il? svinja, možda medo, 
Al bez glave, a ponekad, 
Plamen živi. 


Vilinska stvorenja odvode ljude na 
krivi put pomicanjem svjetiljki, opo- 
našanjem ljudskih glasova i baca- 
njem magičnih čini od kojih staze 1 
putokazi postaju neraspoznatljivi. U 
gusto naseljenim područjima ovo se 
vjerovanje pretvorilo u pričanje za- 
bavnih zgoda koje razveseljavaju lju- 
de (kornvalski pixi, velški pwca). 
Drugačiji je odnos prema njima tamo 


Leši, ruski duh šume koji dovlači ljude u 
šumu i ostavlja tako da ne mogu pronaći 
put. Njegov smijeh dopire iz krošanja i može 
se čuti za nevremena. Crtež Čeka Potočke. 


gdje su guste šume ili visoke planine, 
gdje skretanje s pravog puta često 
može donijeti i smrt. Iskreni strah 
progovara iz legendi o dusima drveća 
i navode se detaljne upute kojih se 
čovjek treba pridržavati ukoliko ne 
želi da ih naljuti. U ruskoj i češkoj 
narodnoj predaji opominju se ljudi 
koji u šumu idu brati gljive, loviti 
divljač ili sjeći stabla da ne skreću s 
utabanih staza i ne zalaze dublje u 
guštike jer ih može dočekati šumski 
duh Leši, ružni stvor modre kože, 
zelenih očiju, kose i brade. On je zao 
i ganja ljude, ili ih strašno prestraši, 
pa idu sve dublje i dublje u šumu dok 
nisu izmoreni i izgubljeni. Čudno je 
što u svim krajevima Evrope postoji 
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istovjetan lijek i protučini kojima se 
poništavaju čaranja zlih vilinskih bića 
što ljude navode na krivi put. Dovolj- 
no je da čovjek skine odjeću, okrene 
je naopako i tako je nanovo odjene i 
da promijeni mjesto cipela (lijevu ci- 
pelu na desnu nogu, desnu na lijevu). 

Usprkos prijetećim opasnostima, 
ljudi (lovci, ovčari, govedari ili uglje- 
nari) moraju odlaziti u šume i plani- 
ne, tako da su legende o susretima s 
nadnaravnim bićima brojne. Nalazi- 
mo ih i danas na pojedinim područji- 
ma, pa je tako sljedeći događaj opi- 
san 1972. u Rumunjskoj: 


Pastiri vrlo često viđaju Fatu 
Padouri za vrijeme noćnih straža. 


KA 


Obično počinje puhati vjetar, ovce 
postaju preplašene i onda dolazi 
ona, najčešće u liku lijepe 

djevojke; jedan je starac tvrdio da 
mu se pokazala odjevena samo u 
izvezenu mađarsku bluzu. Pozvao 
ju je, ali se nije htjela odazvati. 
Potrčao je za njom i kad se činilo 
da će je dodirnuti, ona se pretvorila 
u stablo. Kad ju je lovio drugi 
pastir, pred njim se preobrazila u 
stup dima, a trećem je jednostavno 
nestala ispred očiju. Jedne hladne 
zimske noći neki se čovjek vraćao s 
dugog i napornog putovanja kad se 
pred njim, na samom ulasku u selo, 
stvorilo »brdo snijega«. Htio ga je 
dodirnuti, ali nije bilo ničega, no 
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ipak nije mogao proći. Čim je 
gomila nestala, jednako tajanstveno 
kako se i pojavila, on je znao da je 
to bila Fata. Svi koji su je vidjeli 
tvrde isto — ona ne zna govoriti, već 
samo šumori kao vjetar ili pjevuši 
kad je pretvorena u djevojku. 

David Summers, »Living Legends in 
Romania«, = Folklore 83, 1972, 
str. 326-327. 


Navedene priče svjedoče o erot- 
skim maštanjima pripovjedača, što je 
vrlo čest slučaj kad se govori o vilin- 
skim bićima koja žive na osami. U 
švedskoj predaji, ženski šumski duh 
Skogsra donosi sreću lovcima kad 
puhne u njihovo oružje, a ugljenari- 
ma kad uz njih probdije noć. Zauz- 
vrat, ona zahtijeva da s njom vode 
ljubav. Prednji dio njezina tijela je 
lijep, ali su joj leđa šuplja, pa mu- 
škarci, kad to otkriju, u strahu bježe. 
U Norveškoj, trolovi i trolovice izjav- 
ljuju ljubav i nude se ljudima koji 
zbog ispaše stoke ljeto moraju probo- 
Taviti na planini (pastiri, mljekarice). 
Čovjek (ili žena) mogu ih otjerati 
pucanjem iz puške, pokazivanjem 
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Gore: Orač kojeg je u predvečerje začarao 
Lubin, zlobni goblin iz normandske predaje. 


Str. 61: Henry Fuseli, Puck (pak). 
Shakespeare se u opisivanju vilinskog 
svijeta oslanjao na engleska narodna 
vjerovanja; njegova slatkorječivost i 
tankoćutnost našli su odraza u kasnijim 
likovnim i književnim prikazima vilinskih bića. 
Fuseli, pak, Pucku daje izrazito zloban 
izgled, što savršeno odgovara dvoličnosti 
ovih bića. 


znaka križa ili spravljanjem određe- 
nih trava. U pričama o erotskim do- 
godovštinama, uvijek je naglašena i 
osuda preslobodnog ponašanja. 
Muškarci koji rade pod zemljom, 
posebno u rudnicima metala, nailaze 
na mnoga vilinska stvorenja: patulja- 
ste »duhove rudnika« (u Engleskoj 
kucači, a drugdje zemljani muškarči- 
ći, patuljci ili slično). Među njima i 
rudarima odnos je sličan onom kakav 
je između seljaka i kobolda. Patuljci 
odvode rudare do bogatih žila ili ih 
opominju na opasnost, a zauzvrat 
očekuju male darove. Ponekad po- 


staju zločesti ukoliko ih netko naljuti. 
U pomorskim zemljama (Nizozem- 
ska, Danska i sl.) ljudi su vjerovali u 
male dobre duhove koji žive na bro- 
dovima i kapetanu pomažu kad se 
pojavi kakva opasnost. U takvim pri- 
čama nema traga strahu od nadnarav- 
nih stvorenja, već je sve pozitivno, 
usmjereno na jačanje samopouzda- 
nja ljudi i ohrabrivanje u radu. U 
njima se govori o svakodnevnom ži- 
votu i praktičnim stvarima, nema niti 
naznake nečeg jezovitog ili erotskog. 

Legende o ljubavi ljudskog bića i 
nekog nadnaravnog stvora nalazimo 
u tradicijama Irske, Škotske, Islanda 
i još nekih zemalja. U njihovim pre- 
dajama, tuljani mogu uzeti ljudsko 
obličje i ženiti se (ili udavati) za ljude. 
Da oni nisu prave životinje, kažu pri- 
povjedači, vidi se po njihovim očima 
koje su potpuno ljudske. Neki misle 
da su oni potomci palih »neutralnih« 
anđela (v. str. 49), a možda i faraono- 
vih vojnika koji su se utopili u Crve- 
nom moru. Jednom godišnje tuljani 
izlaze na obalu, odlažu svoje kože i 
plešu; ukoliko muškarcu pode za ru- 
kom da djevojci-tuljanu ukrade kožu 


i sakrije je, ona mu mora postati že- 
nom. Ista se priča pripovijeda u svim 
navedenim područjima: muškarac je 
uspio oteti djevojčinu tuljansku ko- 
žu, oženili su se i dugo godina živjeli 
zajedno. Jednoga dana ona je prona- 
šla sakrivenu kožu, navukla je i pob- 
jegla natrag u more svom mužu tulja- 
nu, ostavljajući čovjeka i djecu koju 
je s njim rodila. U islandskoj varijan- 
ti, ona je zdvojna i jadikuje prije 
donošenja odluke: 


Jadna li sam! Jadna li sam! 
Sedmoro nejačadi imam na kopnu, 
a sedmoro živi u moru... 


U Irskoj se za nekoliko obitelji tvr- 
di da su im preci rođeni u takvim 
brakovima. Za članove obitelji Cone- 
elies iz Connemara kaže se da su po- 
tomci majke tuljana jer su izuzetno 
dobri ribari, a neki tvrde da su im 
kožicom povezani prsti ili rožnata ko- 
ža nasljedno obilježje. Ernest Mar- 
wick, govoreći o predaji u Orkneyju i 
Shetlandu, navodi: 


Nezadovoljne žene znale su čeznuti 
za muškarcima tuljanima. Ako je 
neka željela stupiti u vezu s takvim 
muškarcem, morala je za visoke 
plime prosuti sedam suza u more... 
Potomci žene iz Stronsaya, rođeni u 
njenoj vezi s čovjekom-tuljanom, 
imali su tvrdu kožu na dlanovima i 
petama. Jedan član obitelji, 
poznavao ga je i pisac, imao je 
zelenkastoblijedu kožu debelu oko 
25 milimetara, popucalu na više 
mjesta, koja je jako mirisala na 
ribu. Stara balada »Veliki Selchie 
O'Sule Skerry«, poznata u nekoliko 
verzija, pjeva o zabranjenoj ljubavi 
obične žene i muškarca-tuljana. 
Ernest Marwick, The Folklore of Or- 
kney and Shetland [Folklor Orkneyja 
i Shetlanda|, London, 1974, str. 28. 


Svakako je jedan od najdrevnijih i 
nezaobilaznih likova evropske mito- 
logije gospodar, ili gospodarica, zvi- 
jeri. Nadnaravni zaštitnik divljači, 
poznaje svaku životinju i bez njego- 
vog dopuštenja ne smije niti jedna 
biti ubijena. Gospodar ili gospodari- 
ca zahtijevaju poslušnost i poštova- 
nje, a svakog pohlepnog i okrutnog 
lovca oštro kažnjavaju. Svi se slažu 
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da je ovo vjerovanje nastalo u najra- 
nijem razdoblju evropskog društva, u 
vrijeme predzemljoradničkih lovač- 
kih zajednica i održalo se djelomično 
sve do naših dana. Tragove nalazimo 
u švicarskoj legendi iz 1815. kojom se 
opominju neposlušni lovci. Jedan je 
lovac stalno odlazio na vrh planine i 
ubijao divokoze. Presreo ga je ljutiti 
patuljak i zapitao: »Zašto stalno ubi- 
jaš moje divokoze? Platit ćeš to svo- 
jom krvlju!« Lovac se jako prestrašio 
i preklinjao je patuljka da mu opro- 
sti. Ovaj se smilovao i obećao čovje- 
ku da će mu svakog tjedna pred koli- 
bom ostavljati po jednu divokozu 
ukoliko se bude pridržavao zadanog 
obećanja. Tako je i bilo, sve dok 
lovcu nije dosadilo da sjedi kod kuće i 
ne lovi. Otišao je u planinu i baš kad 
je namjeravao pucati u krasnog divo- 
jarca, iza njegovih se leđa stvorio pa- 
tuljak, zavitlao ga u zrak i bacio niz 
klisuru. 

Slična je škotska priča o smeđem iz 
Elsdon Moorsa, crvenokosom patulj- 
ku, koji je uhvatio i ukorio dva dječa- 
ka jer su ubili divlju životinju koje je 
on bio zaštitnik. Jedan se dječak po- 
kajao, a drugi se prezirno nasmijao. 
Neposlušni je pao u postelju shrvan 
bolešću i nakon godinu dana je umro. 
U škotskoj predaji postoji i priča o 
Cailleach Bheur, visokoj babi modra 
lica koja personificira zimu i ujedno 
je i zaštitnica divljih zvijeri, posebno 
jelena, divljih goveda i divljih koza. 
Srednjovjekovna velška romanca iz 
Mabinogiona, »Gospa od izvora«, 
govori o jednookom crnom divu koji 
iskušava hrabrost jednog od Arturo- 
vih vitezova. Svi mu se obraćaju s 
riječima »čuvaru šume«, jer živi 
okružen divljim životinjama: 


Pitao sam ga kakvu moć ima nad 
životinjama. »Pokazat ću ti, mali 
čovječe«, odgovorio mi je i uzeo 
toljagu u ruku. Udario je jelena 
takvom snagom pa glavi da je ovaj 
zaurlikao od boli. Gledao je u 
zvijeri i one su pale ničice. Zatim 
su pognule glave i ukazale mu 
počast kao što skrušeni podanici 
čine svojim gospodarima. » Vidiš li 
sada, mali čovječe, kakva je moja 
moć nad njima?« 

The Mabinogion, preveli G. Jones i 
T. Jones, London, 1949, str. 159. 


U slavenskoj tradiciji narodi južne 
Rusije i Balkana vjeruju u vile, šum- 
ska bića koja uz sve druge aktivnosti 
vladaju i divljim životinjama, poseb- 
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Brežuljci Eildon, Roxborough, Škotska. slijedio je u njezino carstvo u ovim 
Mjesto gdje su se odigrali događaji opisani u brežuljcima. Ostao je tri godine a nakon 
romanci i baladi o Thomasu Pjesmotvorcu toga se vratio među ljude obdaren 
(Thomasu iz Erceldounea). On je sreo pjesničkim umijećem i moći proricanja. 
vilinsku kraljicu, postao joj je ljubavnik i 


63 


no jelenima. Za njih su oni isto što su 
čovjeku goveda — vile se hrane mlije- 
kom košuta a jelene jašu. One kaž- 
njavaju uljeze, naročito one koji ubi- 
ju neku od njihovih omiljenih životi- 
nja. Kod čovjeka mogu izazvati sun- 
čani udar, reumatizam, srčane napa- 
de, sljepoću ili ludilo, ali se mogu i 
pobratimiti s onim tko im se svidi 
(pobratimstvo potpisano krvlju). 
Takve ljude otada prati sreća — imaju 
dobar ulov, mogu vladati životinja- 
ma, nauče sve o travama i mogu ot- 
kriti skriveno blago. Posebnim se 
obredom moglo steći takvu blagodat 
— u nedjelju, za puna mjeseca, čovjek 
mora otići u šumu, oko sebe brezo- 
vom metlom ucrtati kružnicu, a u 
krug staviti konjsku balegu, dvije do 
tri konjske dlake i konjsko kopito. 
Zatim mora triput zahukati, triput 
obići oko kopita i izgovoriti: »Oj, 
vilo, moja krvna sestro, tražeći te 
prošao sam devet polja, devet livada, 
devet jezera, devet šuma, devet pla- 
ninskih visova i devet razrušenih 
utvrda. Pridi i postani mi pose- 
strimom.« 


Pokloni vilinskih bića 

Folklor govori o strahu, ali i o želja- 
ma. od kojih je najstarija san o lakom 
stjecanju bogatstva. Posvuda je na- 
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rod vjerovao da nadnaravna stvore- 
nja posjeduju veliko blago, kojeg se 
čovjek može dokopati ako ga posluži 
sreća (iako to gotovo nikom ne polazi 
za rukom). Kao primjer navest ćemo 
pripovijest o Leprech4nu, kobleru 
koji je imao lonac pun zlata. Anegdo- 
tu je u devetnaestom stoljeću ispričao 
Sir William Wilde: 


»Dan Skakač« susreo je jednog 
dana Leprechana pored močvare 
Rahone... Ščepao ga je i zaprijetio 
mu da će ga svugdje slijediti, sve 
dok ne otkrije gdje drži sakriveno 
blago. »Eeh«, odgovorio mu je 
mali čovuljak, »kakva ti korist od 
blaga kad će ti ga odmah oduzeti 
onaj što stoji iza tebe.« Danijel je 
izveo jedan od svojih čuvenih 
okreta, ali kad je opet pogledao na 
mjesto gdje je stajao patuljak, 
ustanovio je, na svoju veliku žalost, 
da je ovaj netragom nestao. 
Leprechdn se za to vrijeme slatko 
smijao, sakriven iza grma divlje 
ruže u susjednoj živici. 

Patrick Logan, The Old Gods: The 
Facts about Irish Fairies [Stari bogo- 
vi: Podaci o irskim vilinskim bićima|, 
Belfast, 1981, str. 69. 


Čest je motiv preobrazba »začara- 
nog zlata« — kad naizgled bezvrijedne 


Lijevo: Zidna slikarija iz crkve u Vaxtorpu, 
Švedska, 16. st. Prikazana je priča o 
Ukradenoj čaši. Putnika pozdravlja naizgled 
ljubazna trolica i nudi ga pićem. Umjesto da 
ga popije, on ga prolijeva preko lijevog 
ramena i daje se u bijeg. Jure ga trolovi 
pretvoreni u svoje pravo obličje, no on se 
spašava ulaskom u crkvu. 


Str. 65: Irski »čarobni kamen« iz pokrajine 
Antrim. Natiče se na kravlje rogove kako bi 
spriječio da vilinska bića kradu mlijeko. 
Kamen s rupom često je amajlija za koju se 
vjeruje da štiti od zlog oka, čaranja, mdra i 
drugih nadnaravnih stvorenja. Može se 
nositi ili ga objese u zgradama. Museum 
and Art Gallery, Warrington. 


stvari (lišće, pepeo, otrovne gljive) 
koje vila pokloni čovjeku, preko noći 
postaju zlato. Ljudi moraju biti do- 
voljno mudri i pristojni da takve da- 
rove zadrže. Ovo vjerovanje nastalo 
je vjerojatno zbog toga što su ljudi 
nalazili u prethistorijskim grobnica- 
ma urne s pepelom. Nadali su se da je 
to samo varka kojom nadnaravna bi- 
ća obmanjuju ljude, jer tko bi norma- 
lan zakapao obični pepeo? 


Takav je slučaj zabilježen 1854. u 
Journal of the Royal Society of 
Antiquaries /Glasilo Kraljevskog 
društva za starine]. U mjestu blizu 
Thomastowna (Kilkenny), radnik 
Thomas Conway otkrio je grob u 
kojem je bila položena urna. On je 
bio siguran da je to zapravo ćup 
zlata. Kako bi primorao Dobre 
ljude da s njega skinu čaroliju, 
držao je stražu uz urnu. Iza ponoći 
žrtvovao je crnog pijetla, 
»pouzdan« recept »doktora za 
magiju«. Čim se oglasio prvi 
pijetao, otišao je da vidi zlato, ali 
se opet našao pred onim istim 
pepelom. Bijesan i razočaran, 
razbio je urnu u komadiće. 

Ibid, str. 73. 


Brojne su legende u kojima se opi- 
suje kako su dobri ljudi, nakon što su 


pomogli vilinskim bićima, bili bogato 
nagrađeni. Grubi, nezahvalni i nelju- 
bazni bili su uvijek kažnjavani. Vilin- 
ska bića mogla su ljude nagraditi zla- 
tom, ali i nekom vještinom, koja je 
postajala nasljedna u obitelji sretni- 
ka. Često je to izuzetna nadarenost za 
glazbu. U skandinavskoj predaji po- 
znati je lik Nack ili Fossegrim, stvor 
koji živi u vodopadima i odličan je 
guslač. Dosta je ljudi od njega nauči- 
lo svirati ili su bar upamtili jednu od 
njegovih melodija. Obitelj McCrim- 
mons iz Skyea daje najpoznatije škot- 
ske gajdaše i svi vjeruju da su ovu 
vještinu naučili od vilinskih bića. Ne- 
koć davno, starija braća nisu htjela 
naučiti najmlađeg da svira (prema 
nekim verzijama bio je preglup), ali 
mu je vilenjak poklonio gajde sa 
srebrnim piskom i podučio ga kako 
se svira čuvena melodija » The Finger 
Lock«. 

Poznavanje trava i liječenje sma- 
trani su čudesnim umijećem. Narodni 
ljekari tvrde da su oni, ili netko od 
njihovih predaka, saznali čudotvorne 
tajne vilinskih bića. Krajem sedam- 
naestog stoljeća Irac Morough O'Lea 
bavio se liječenjem i kirurgijom u 
Connaughtu iako nije imao nikakve 
škole. Posjedovao je knjigu recepata 
iz petnaestog stoljeća (još uvijek po- 
stoji) — tvrdio je da ju je dobio na Hy 


Brasilu, otoku na drugom svijetu, i 
nazvao ju je »Knjiga s Hy Brasila«. 
Legenda se nadovezuje na njegovu 
priču i kaže kako su mu vilinska bića 
zabranila da je otvara sedam godina, 
jer će samo tako moći izliječiti sve 
bolesti ovog svijeta. On je prekršio 
zabranu i nakon tri godine potražio 
savjet među receptima jer je želio 
pomoći žrtvama velike epidemije. I 
tako. iako dobar liječnik, on ipak nije 
mogao izliječiti baš svaku bolest. 
Odrasli su postepeno prestajali 
vjerovati u vilinska bića, ali se nisu 
odricali priča o njima jer su im bile 
potrebne kao pomoć u odgajanju dje- 
ce. I danas se u Engleskoj malene 
plaši utvarama — tako ih se odvraća od 
pogibeljnih mjesta i navodi na veću 
poslušnost. »Ako ne pođeš na spava- 
nje, ugrabit će te Zelenozuba Jen- 
ny!«; »Moraš doći kući prije mraka 
jer bi te mogle uhvatiti zle vile!« i 
slično. Obećanje nagrade ili kažnja- 
vanje zbog neposluha jednako su dje- 
lotvorni. U Bavarskoj i Austriji, žen- 
ska spodoba Bertha ili Perchta, lik 
poznat još od srednjeg vijeka, pojav- 
ljuje se noću, na Badnjak ili uoči 
Sveta tri kralja. U prijašnjim razdob- 
ljima ona je kažnjavala djevojke i 
mlade žene koje nisu isprele dovoljno 
prede a nadgledala je i ponašanje 
djece. Zločestima se prijetilo da će ih 


odvesti u šumu, rasporiti im želuce i 
natrpati ih kamenjem i slamom, dok 
su dobra djeca mogla očekivati male 
darove ostavljene u oknu ili pored 
vrata. Običaj odlaganja darova nje- 
guje se i danas. 

Simpatični su obiteljski običaji En- 
gleske i Amerike, u kojima se djeci 
kaže da otpali mliječni zub polože 
pod jastuk ili sag jer će im vilinska 
bića tokom noći u zamjenu ostaviti 
novčić. Roditelji se, naravno, brinu 
da obećanje bude ispunjeno. Ne mo- 
že se sa sigurnošću ustanoviti otkada 
postoji taj običaj jer se u zbirkama 
rijetko spominje. Vjerojatno su svi 
mislili da je preobičan da bi se netko 
njime ozbiljno bavio. Moguće je da 
se razvio iz vjerovanja u vilinska bića, 
čuvare kuće, koji su nagrađivali do- 
bre kućne pomoćnice stavljanjem 
novčića u cipelu. U zemljama konti- 
nentalne Evrope djeca dobivaju na- 
gradu za mliječni zub, ali se kao daro- 
vatelj navodi miš. U Engleskoj tre- 
nutno cvjeta priča o Zubnoj čarobni- 
ci. U televizijskom dnevniku, 12. stu- 
denog 1981, princeza od Walesa 
snimljena je kako razgovara s jednim 
djetetom u Yorku. Ona ga pita: »Da 
li te posjetila čarobnica? Je li ti ostavi- 
la 50 ili 25 penija?« Dječje su sobe 
posljednje utočište (u predaji preživ- 
jelih) vilinskih bića. 
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Od povijesti do legende 

Mnoga su koplja polomljena u ra- 
spravama vođenim između skeptika i 
onih koji vjeruju u povijesnu uteme- 
ljenost nekih likova junaka. Koliko 
je istine, ukoliko je uopće ima, u 
Homerovim epovima, romancama o 
Arturu, islandskim sagama, balada- 
ma o Robinu Hoodu ili ruskim i jugo- 
slavenskim epskim pjesmama? Neki 
ih u potpunosti odbacuju kao neisti- 
nite, dok drugi, ne bez rezultata, po- 
kušavaju izvući barem malo činjenica 
iz legendom izmijenjene građe. Za- 
datak nije lak. Čak i kad je povijesno 
potvrđeno postojanje određenog li- 
ka, pitanje je koje su priče o njima 
istinite, u kojima ima vjerojatnih, ali 
neprovjerenih detalja, a što je posve 
nevjerojatno i nemoguće. Pripovije- 
sti nastale i prenošene usmenom pre- 
dajom mogu zadržati mnogo vjero- 
dostojnih podataka, ali kako je Jan 
Vansina zapisao o suvremenom pro- 
učavanju Afrike: 


Već prvi pripovjedač u procesu 
usmene predaje, bilo svjesno ili 
nesvjesno, daje samo djelomično 
istinit iskaz o izvjesnom događaju. 
On vidi samo dio zbivanja i unosi 
vlastito tumačenje viđenoga. 
Njegovo svjedočenje obilježeno je 
njegovom ličnošću, obojeno je 
njegovim osobnim interesima, 
smješteno u okvire utjecaja 
kulturnih vrijednosti zajednice 

kojoj pripada. Prvo svjedočanstvo 
podliježe izmjenama svakog 

daljnjeg pripovjedača, sve do onog 
posljednjeg... 

Jan Vansina, Oral Tradition [Usme- 
na predaja], Harmondsworth, 1973, 
str. 76. 


Povjesničare, što je razumljivo, za- 
nimaju samo činjenice, ili barem lo- 


gična zaključivanja koja polaze od 
provjerenih podataka, ukoliko ih je 
moguće utvrditi. Folkloriste, pak, i s 
estetskog i s društveno-povijesnog 
gledišta, u jednakoj mjeri zanimaju 
maštanja i unijete izmjene. Legenda, 
ma koliko u njoj bilo neistinitosti, 
uobličena je u nešto važno i emoci- 
onalno snažno, kako za pripovjeda- 
ča, tako i za slušaoce. U nju su utkane 
vrijednosti određenog društva, nje- 
gove čežnje, istaknuto je zajedništvo 
grupe, prezir i prosvjed protiv supar- 
nika, politički ili moralni sudovi i slič- 
no. Ona mijenja stvarne činjenice, ali 
nam istovremeno otkriva stavove 
kasnijih pokoljenja prema događaji- 
ma iz prošlosti, odaje nam zašto su za 
njih bili važni pa je ulagan trud da se 
ne zaborave. 

Folkloristi ne smiju smetnuti s uma 
u procesu razdvajanja činjenica od 
fikcije da postoje općeprihvaćeni 
obrasci pripovijedanja koji, jer su 
prečesto korišteni, umanjuju vjero- 
dostojnost naizgled vjerojatnim do- 
gađajima. Isuviše je pripovijesti o 
bjeguncima, od Dicka Turpina do 
Rakoćczyja, mađarskog kneza, koji su 
umakli progoniteljima jer su se dosje- 
tili i potkove konja okrenuli naopa- 
ko, da bi ovaj motiv mogao poslužiti 
kao uvjerljiv podatak. S druge pak 
strane, zgoda o kralju Alfredu kome 
su zagorili kolači nema sličnih parale- 
la — možemo je smjestiti u širi kon- 
tekst, među anegdote o prerušenim 
kraljevima — pa je zbog toga vjerojat- 
nije (iako ne i naročito realno) da se 
mogla desiti u zbilji. Svijest o napro- 
sto uvriježenim načinima pripovije- 
danja prihvaćenim u narodnoj preda- 
ji, sprečava nas da povjerujemo u 
zaobilazna i zamorna »objašnjenja« 
kojima se pokušava dokazati istini- 
tost neuvjerljivih legendi. Tako je, na 
primjer, sugerirano da je priča o mač- 


ki Dicka Whittingtona nastala zbog 
zabune i zamjene francuske riječi ac- 
hat, kupovina, i riječi un char, mač- 
ka. Cijela ingeniozna konstrukcija 
brzo pada u vodu kad znamo za sve 
slične priče u Italiji, Bretanji, Norve- 
škoj, Danskoj, Rusiji i Perziji, od 
kojih neke potječu još iz 13. st. 
Legenda najčešće nastaje primje- 
nom i prilagođavanjem uobičajenih 
motiva i već postojećih načina pripo- 
vijedanja na stvarnu biografiju neke 
osobe, jer se pripovjedačima činilo 
da baš oni najbolje oslikavaju ličnost 
ili podvige junaka. Kao primjer može 
nam poslužiti posmrtna slava koju je 
stekao kralj Olaf Haraldsson iz Nor- 
veške (1016-1030). On je predano 
krenuo u pokrštavanje cijelog kra- 


Artur uništava saksonsku vojsku kod Mount 
Badona. Bitka kod Mount Badona 
(neidentificirani predjel) historijsko je 
središte legendi o Arturu iz kojeg je potekla 
njegova daljnja slava. Arheologija potvrđuje 
da su Saksonci u šestom stoljeću na neko 
vrijeme bili zaustavljeni u prodiranju na 
engleski teritorij. British Library, London. 


ljevstva, ali su ga pobunjenici maknu- 
li S prijestolja. Poginuo je u bitki, 
pokušavajući se vratiti na vlast. Go- 
tovo istog trena počeli su se javljati 
politički 1 religiozni  hvalospjevi, 
ugrađivanje općih mjesta 1 stvaranje 
hagiografije: 


Ljudi su govorili, ili se samo pričalo 
da govore, kako je sakati, ili 


slijepi, ili mrtav, ozdravio od 
njegove krvi. Kad je izdata dozvola 
da mu se ekshumira tijelo, ono je, 
kao što se moglo naslutiti, bilo 
nedirnuto. Kao što se moglo i 
predvidjeti, biskup Grimkell 
proglasio ga je svecem... Broj 

čuda porastao je razmjerom i 
brojem, legende su cvjetale, priče 

se širile, pa je svaki dobar 
Norvežanin morao u njih vjerovati. 
One su ojačale položaj crkve i 
učvrstile monarhiju. 

Gwyn Jones, A History of the _Vi- 
kings, London i New York, 1968, 
str. 385. 


Prve korake u stvaranju legendar- 
ne slave kralja Olafa poduzeli su gor- 
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Lijevo: Gral se obznanjuje Arturu, Sir 
Galahadu i vitezovima Okruglog stola. 
Legenda o Gralu preplavljena je kršćanskim 
slikama i euharističkim simbolima, ali su 
prisutni i tragovi keltskih mitova o čarobnom 
kotlu obilja. 


Str. 69: Kralj Artur i Uplakane kraljice, 

D. G. Rosetti. Malory spominje u djelu Morte 
d'Arthur »mnogo zaplakanih ljupkih gospi« 
koje su umirućeg kralja odvele na svojoj lađi 
u Avalon. Moguće je da ovaj motiv potječe 
iz keltske mitologije u kojoj božice upravljaju 
životima i smrću junaka. Birmingham 
Museum and Art Gallery. 


nji slojevi; tek kasnije dodaju mu se 
živopisne priče u narodnoj predaji, 
poznate širom Evrope. U nekima se 
govorilo kako su div ili trol bezuspješ- 
no pokušali uništiti neku od crkava 
koje je on dao sagraditi. U jednoj od 
poznatijih priča prerađen je stari nor- 
veški mit o divu koji je pomogao 
bogovima da sagrade utvrdu, a na 
kraju nije dobio obećanu nagradu. 
Div se ponudio da pomogne Olafu u 
podizanju katedrale u Trondheimu i 
zatražio da nakon obavljena posla 
dobije Sunce i Mjesec kao plaću. Olaf 


* jeotkrio tajno ime diva i izgovorio ga 


u trenutku kad je ovaj na kraju posla 
postavljao vrh tornja. Tako je slomio 
divovu snagu i ovaj nije mogao zavr- 
šiti gradnju. Ovom i sličnim legenda- 
ma, isticano je Olafovo prvenstvo u 
širenju kršćanstva, 


Za junake iz dalekih razdoblja, či- 
ja su stvarna djela uglavnom zaborav- 
ljena. u legendama se koriste odre- 
đeni stereotipi pripovijedanja, tako 
da slobodno možemo govoriti o po- 
stojanju herojskog obrasca, koji u 
najčistijem obliku nalazimo u antici 
(Heraklo. Perzej) i u obradi priča o 
polumitološkim likovima (Cuchula- 
inn. Sigurd/Siegfried), dok se drug- 
dje uglavnom koriste samo pojedini 
elementi uklopljeni u drugi kontekst. 
Uz junakovo začeće i rođenje uvijek 
postoji nešto neobično — ono je ču- 
desno, nadnaravno, incestuozno — a 
prethode mu predskazanja i različito 
znamenje. Život junaka ugrožen je 
odmah po rođenju, ali ga netko spa- 
šava i odgaja u tajnosti. Nakon prvih 
provjera. on zaslužuje čudotvorno 
oružje — često svladava neku neman 


ili nadnaravno biće ili/i posjećuje dru- 
gi svijet. Njegova životna ljubav 
(ukoliko postoji) uvijek završava tra- 
gično. Neki predznaci najavljuju nje- 
govu smrt koja je uvijek dramatična — 
junak pogiba u borbi protiv strašnih 
sila, netko ga izdaje, ili su se uplela 
neka viša bića, a često se ispunjava 
prokletstvo koje nosi od trenutka ro- 
denja. On nestaje, ali ne umire i nje- 
gov će povratak biti prije toga nagovi- 
ješten. 


Kralj Artur 

Britanski junak koji se u potpunosti 
uklapa u takvu arhetipsku sliku je 
kralj Artur, o kome se legende ispre- 
daju i prenose s pokoljenja na poko- 
ljenje već preko tisuću godina. Prvi 
kratak izvještaj o njemu nalazimo u 


kronici sastavljenoj oko 800. godine, 
koja se pripisuje Nenniusu. U njoj je 
nabrojano dvanaest bitaka u kojima 
Artur, kao vođa kršćanskih Brita, 
pobjeđuje poganske saske osvajače. 
Posljednju bitku, vođenu kod Mount 
Badona, danas povjesničari smatraju 
povijesno istinitom i vjeruju da se 
dogodila oko 500. godine. Nennius 
veliča Arturovu snagu ističući kako je 
junak svojom rukom poubijao 960 
Sasa. Na drugom mjestu u kronici, 
gdje nabraja mjesta na kojima se mo- 
gu vidjeti različita čuda, on dva puta 
spominje Artura: na stijeni kod Bu- 
iltha (Wales) vidi se otisak šape juna- 
kovog psa, nastao u vrijeme lova na 
divljeg vepra Troita, au Herefordshi- 
reu se nalazi navodni grob sina Amra. 
kojeg je Artur svojom rukom pogu- 
bio. Ova tragična legenda podsjeća 
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na priču o Sohrabu i Rustumu, naža- 
lost izgubljenu, a vjerojatno je i prvi 
nagovještaj pripovijesti o Mordredu, 
Arturovu nećaku ili sinu. Već nam 
ove dvije legende pokazuju kako je 
veliki ratnik nakon tri stotine godina 
izrastao u lik herojske snage, inspira- 
ciju za mnoga maštanja. 

Nemoguće je na ovom mjestu saže- 
ti sve priče koje su se tokom kasnijih 
stoljeća isplele oko Arturova lika, ali 
je sigurno da je u njima iskorišteno, u 
jednoj manje u drugoj više, cjelokup- 
no gledano, sve što se pod herojskim 
obrascem podrazumijeva.  Velške 
pjesme i Mobinogion [zbornik legen- 
di velških Kelta] opisuju njegov lov 
na divljeg nadnaravnog vepra i dono- 
šenje magičnog kotla s drugog svije- 
ta, opisuju njegove drugove, slavne 
ratnike i pobjednike u okršajima s 
nemanima, te otmicu i spašavanje 
ljubljene  Guenevere. Bretonska i 
kornvalska predaja bile su, vjerojat- 
no, jednako važne, ali su nažalost 
izgubljene. Njihov sadržaj moguće je 
ponekad naslutiti iz kasnijih teksto- 
va. Godine 1136. pojavila se slavna (i 
vrlo nepouzdana) Povijest kraljeva 
Britanije Geoffreyja iz Monmoutha. 
Stvarnom ratovanju protiv Sasa on je 
dodao izmišljenu borbu protiv Rim- 
skog Carstva, a likove je smjestio u 
društveno okružje koje više odgovara 
njegovom vlastitom vremenu (vite- 
štvo, dvorska ljubav, turniri). U djelo 
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Gore: Karlo Veliki ruši se nad tijelom svojeg 
nećaka Rolanda do kojeg ga je doveo jedan 
anđeo. Ilustracija iz četrnaestog stoljeća za 
Pjesan o Rolandu, Biblioteca Nazionale 
Marciana, Venecija. 


Str. 71: Okrugli stol, Castle Hall, Winchester. 
Radiokarbonskom analizom utvrđeno je da 
je nastao u 14. stoljeću. Vjerojatno je 
napravljen po nalogu Eduarda Ill, koji je 
1344. objavio da će osnovati viteški red po 
uzoru na Arturove vitezove Okruglog stola. 
Ploča je oslikana kasnije i prikazuje ružu 
Tudora, a čini se da je kao model za portret 
Artura poslužio mladi Henrik VIII. 


je uklopio i nekoliko motiva preuze- 
tih iz izgubljenih keltskih izvora, koji 
su postali ključni u prikazivanju Ar- 
turova lika. Od njih su najznačajniji: 
rodoskvrne i čudne okolnosti u koji- 
ma je začet, njegov mač Ekskalibur 
»iskovan na otoku Avalonu«, Mor- 
dredova izdajnička pobuna, Arturov 
nestanak nakon posljednje bitke ka- 
da su ga odveli »na otok Avalon da 
zaliječi rane i preda britansku krunu 
rođaku Konstantinu«. Nakon ove 
knjige nastaje bujica francuskih tek- 
stova u kojima se javljaju novi dodaci 
— kako je sakriven od ljudi proveo 
djetinjstvo, kako je mač zaboden u 
stijenu otkrio pravog prestolona- 
sljednika, Okrugli stol, Arturov ne- 
promišljeni incestuozni odnos s polu- 
sestrom iz kojeg je rođen Mordred. 
Wace, normansko-francuski pjesnik, 
piše 1155, osvrćući se na vjerovanje u 


Arturov povratak, kako to nije tek 
puka književna izmišljotina: »On je 
još uvijek u Avalonu i Briti ga iščeku- 
ju. Kažu, i sigurni su, da će se vratiti s 
mjesta na kojem je sada i ponovo 
među njima živjeti.« To je, objašnja- 
va Wace, istina, zato što je Merlin 
predskazao da će Arturov kraj »biti 
tajanstven i neizvjestan«. On završa- 
va riječima: »Ljudi su oduvijek sum- 
njali, a ja sam siguran da će i dalje, je 
li Artur živ ili mrtav.« 

Proces skretanja pažnje s Artura 
na likove vitezova koji su ga okruži- 
vali, od kojih su neki već bili prisutni 
u keltskim izvorima, a druge su (Lan- 
celota, na primjer) sami izmislili, za- 
počet je u Francuskoj. Artur sve više 
ostaje po strani kao pasivna figura 
čije se prisustvo spominje na sveča- 
nostima i turnirima, kome se pripovi- 
jedaju uzbudljive zgode drugih, dok 
sam u njima uzima sve manje učešća. 
Ovaj se pomak desio uslijed mijena 
kulturnih vrijednosti — srednjovje- 
kovno shvaćanje kraljevskog dosto- 
janstva bilo je nejasnije i ceremoni- 
jalnije od onog iz devetog stoljeća. 
Slična se stvar primjećuje i u ciklusu o 
Karlu Velikom. Prva i najljepša pje- 
sma, Pjesan o Rolandu, još s jedna- 
kom pažnjom govori o smjelosti Ro- 
landa i Olivera, kao i o bici u kojoj 
Karlo Veliki osvećuje njihovu pogibi- 
ju. U kasnijim pjesmama, o Ogieru 
Danskom ili Huonu iz Bordeauxa, 


vladar ostaje po strani. U isto vrije- 
me, isticanje vitezova Okruglog stola 
uvodi novu, tragičnu temu: razbija- 
nje prijateljstva i razdor među vitezo- 
vima, ali njome se bavi povijest knji- 
ževnosti a ne narodna predaja. O toj 
je temi najviše pisao Malory. On je 
čuo za šaputanja o Arturovu po- 
vratku: 


...dok neki ljudi govore, u više 
dijelova Engleske, da kralj Artur 
nije mrtav, već je voljom našeg 
Gospodina Isusa Krista sakriven na 
nekom drugom mjestu; ljudi kažu 
da će se on vratiti i preuzeti Sveti 
Križ. Ja neću reći da će tako biti, 


radije kažem da je on na ovoj 

zemlji promijenio svoj život. Ali 
mnogi kažu da su na njegovom 
grobu ispisane sljedeće riječi: Hic 
jacet Arthurus, Rex quondam 
Rexque futurus. 

Thomas Malory, Le Morte d'Arthur 
[Arturova smrt], Everyman Edition, 
London, 1906, svezak II, str. 391. 


Mnogi su mit o Arturovu povratku 
shvatili ozbiljno, što se ponekad 
odražavalo i u političkim zbivanjima 
zemlje. Godine 1113. došlo je do iz- 
greda u Cornwallu jer su se francuski 
svećenici rugali ovoj priči. Godine 
1191. je u Glastonburyju otkriven 
navodni grob kralja Artura jer se na 
taj način željelo slomiti velški naci- 
onalizam. Tudori su, pak, poticali 
zanimanje za kralja Artura jer su 
kao rođeni Velšani željeli istaknuti 
svoje pravo na kraljevski tron. Hen- 
rik VII. dao je najstarijem sinu ime 
Artur, naglašavajući da je dijete ro- 
đeno u  Winchesteru, postojbini 
Okruglog stola. U narodnoj predaji 
nalazimo kasnije mnogo lokalnih le- 
gendi u kojima se tvrdi da Artur 
sniva u nekoj pećini (najčešće iz- 
mišljenoj) iz koje će izaći kad naro- 
du bude prijetila velika opasnost. 
Najčešće se pripovijeda kako je net- 
ko na tren ugledao pećinu i vidio 
usnulog kralja i vitezove okružene 
oružjem i velikim blagom. Varijante 
iste pripovijesti susrećemo u Se- 
wingshieldsu (Northumberland), Al- 
derley Edgeu (Cheshire), Richmon- 
du (Yorkshire) i Craig y Ddinasu 
(Gwynedd). 


KA 


Zaspali junaci 

Više je vladara za koje se vjeruje da 
su usnuli, ali će se vratiti kao spasioci 
svog naroda. Među ostalima to su 
Karlo Veliki, poljski kralj Sebastijan, 
carevi Barbarossa i Fridrik II. u Nje- 
mačkoj, Holger iz Danske, O'Neilli 
iz Irske, kraljica Jadviga iz Poljske, 
Kraljević Marko iz Srbije, kralj Mati- 
jaš iz Mađarske. Sasvim je razumljivo 
što narod teško priznaje da je njegov 
voljeni vladar stvarno umro, ali je 
održavanju ovih vjerovanja pogodo- 
valo i kršćansko propovijedanje, po- 
znato u srednjovjekovnoj Evropi, o 
»Posljednjem vladaru« koji će se iz 
nekog skrovišta pojaviti pred Sudnji 
dan da se bori s Antikristom i objavi 
Milenij. Tajanstveni je lik svaki na- 
rod poistovjećivao s vlastitim volje- 
nim vladarom. Za Karla Velikog go- 
vorilo se da je bio nepomirljivi nepri- 
jatelj islama, iako se on uglavnom 
borio protiv Sasa; do kraja 11. stolje- 
ća već se vjerovalo da je on vladao u 
Jeruzalemu, a propovjednici su pred- 
skazivali njegov povratak i predvođe- 
nje nove križarske vojne. Pripovije- 
dalo se da vladar spava u svojoj grob- 
nici kod Aachena ili u nekoj od plani- 
na. Krajem srednjeg vijeka i u rene- 
sansi kružila su proročanstva o »Kar- 
lu Velikom Drugom« koji će osvojiti 
cijeli svijet i posjetiti Sveti grob. 

U Njemačkoj narod se nije mogao 
pomiriti sa smrću Fridrika I Barba- 
rosse (1190) i njegovog unuka Fridri- 
kalI (1250). Posebno se za ovog po- 
sljednjeg vjerovalo da živi negdje u 
progonstvu, kao hodočasnik ili pusti- 
njak, ali će se vratiti i ostvariti Mile- 
nij. Oko 1280. vođe buna predstav- 
ljali su se kao Fridrik; lažni kraljevi 
bili su poraženi i pogubljeni, ali narod 
ponovo u četrnaestom stoljeću oče- 
kuje vladarev povratak. Predaja tvrdi 
da je Prester John kralju dao napitak, 
koji će ga održati vječno mladim, i 
prsten koji ga čini nevidljivim. Oko 
1434. širi se »hereza« o tome da će on 
živjeti do smaka svijeta i tvrdnja da 
»nije bilo niti će biti vladara do nje- 
ga«. Prema nekim verzijama, kralj se 
sakriva u planini Kyffhausen: 


Kad ustane, objesit će svoj štit na 
golo drvo, ono će se razlistati i 
započet će bolji dani. Najčešće, on 
sjedi na klupi uz okrugli stol od 


Str. 72, gore: Vladar Fridrik II (1212—50), 
prikazan na minijaturi iz Rasprave o sokolu, 
I za njega je narod vjerovao da nije umro, 
već spava u nekoj planini i čeka da kucne 
pravi trenutak povratka. 


Str. 72, dolje: Još jedna ilustracija iz 
Rasprave o sokolu. 


Desno: Koplje iz crkve u Low Hamu, 
Somerset, prethodno je stajalo u crkvi u 
Alleru. Lokalna legenda tvrdi da je njime 
(izmišljeni?) vitez John iz Allera ubio zmaja i 
tako spasio svoj kraj. Za Kip iz crkve u 
Alleru, potječe iz srednjeg vijeka, tvrdi se da 
predstavlja Sir Johna. 


kamena, glave položene na 
dlanove; on spava i povremeno 
zakima glavom ili trepne očima. 
Izrasla mu je dugačka brada za 
koju neki tvrde da prolazi kroz 
kameni stol, a prema drugima, ona 
se ovija oko stola i kad ga zaokruži 
tri puta, nastupit će trenutak da se 
kralj probudi. Do danas je dva 
puta opasala stol. 

Donald Ward, svezak I, str. 33. 


U takvim legendama porobljeni 
narodi ili klase nalaze svoje uporište i 
izvor nada. Mađarski knez Rak6czy 
umro je u progonstvu 1735, nakon 
osmogodišnjih pokušaja da oslobodi 
Mađarsku od austrijske vlasti, ali se 
još dugo vjerovalo da on nije mrtav. 
Kad dočeka da se rodi ždrebad sa 
zubima i da se križevi pomaknu, on će 
izaći i povesti svoj narod. Tada će ga 
domovina najviše trebati. 


Savršeni ratnici 

Većina legendarnih junaka su ratnici, 
bilo da njihova ratovanja pripadaju 
stvarnoj povijesti ili su polumitološke 
priče. U ove druge ubrajamo irskog 
junaka Cuchulainna, koji je možda 
živio u Ulsteru tokom 1. stoljeća, a 
možda i nije. Svaka priča veliča nje- 
govu nadljudsku vještinu i odlučnost, 
katkad uz tako velika pretjerivanja 
da su znanstvenici posumnjali ne radi 
li se ipak o nekom od božanstava. U 
bici, njegovo lice i tijelo se izobličuju, 


iz čela mu isijavaju vatrene zrake i sav 
postaje tako vreo da su ga morali 
hladiti u tri bačve ledene vode prije 
nego što bi bio bezopasan čak i za 
svoje prijatelje. 

Jednako je silan nordijski junak 
Bothvar Bjarki, mogući pratilac iz 
svite danskog kralja. Izvor legenda- 
ma bila je junačka pjesma (danas iz- 
gubljena) u kojoj je opisano kako 
Bothvar vodi svoje drugove u bitku 
iako je neprijatelj daleko mnogo- 
brojniji. Kad je htio, on se mogao 
pretvoriti u medvjeda i tada je gazio 
ljude i konje i razdirao ih zubima. 
Ovakve junake nije mogao pobijediti 


običan smrtnik — Bothvara i njegovu 
družinu porazio je Odin, bog rata. U 
kasnijim verzijama dodana je priča 
kako su neprijatelji pomoću vradžbi- 
na oživljavali poginule ratnike i po- 
novo ih slali u boj protiv neuništive 
družine. 

Cuchulainna su nadvladale nadna- 
ravne sile, navevši ga da prekrši ma- 
gične tabue o kojima je ovisila njego- 
va sreća, a progonila ga je i božica 
rata Morrigan. Za njega, kao i za 
većinu slavnih ratnika, smrt predstav- 
lja vrhunac njihove veličanstvenosti. 
U tekstu iz osmog stoljeća opisan je 
njegov kraj: 
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Kad je smrtno ranjen kopljem u 
trbuh, Cuchulainn rukama pokupi 
vlastitu utrobu... Zaputi se k 
uspravnoj stijeni što je stajala usred 
čistine. Ovio je crijeva oko kamena 
tako da nije mogao sjesti niti leći — 
želio je umrijeti stojeći uspravno na 
nogama. Muškarci su ga okružili. 
Nisu mu se usudili prići. Mislili su 
da je još živ... 

Tada se gavran spustio na 
Cuchulainnovo rame. »Na ovaj se 
stup nisu ranije spuštale ptice«, 
rekao je Erc mac Coipri. Onda je 
Lugaid zgrabio Cuchulainnovu kosu 
s leđa i odrubio mu glavu. Iz mrtve 
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junakove ruke ispao je mač i 
prikovao Lugaidovu desnu ruku za 
zemlju. 

Maria Tymoczko, Two Death Tales 
from the Ulster Cycle [Dvije priče o 
umiranju iz ulsterskog ciklusa], Du- 
blin, 1981, str. 60-61. 


Čudno je da se ratnik i veliki voj- 
skovođa Aleksandar Veliki, slavan 
zbog svojih podviga u stvarnom živo- 
tu, u srednjovjekovnim i kasnijim le- 
gendama slavi zbog drugačijih djela. 
Proces je započeo u Romanci o Alek- 
sandru (oko 300. godine) s opisima 
mnogih živopisnih i uzbudljivih dogo- 


Lijevo: Korice anonimnog pamileta, 1875. 
Sir John Lambton, srednjovjekovni predak 
durhamskih grofova, junak je najpoznatije 
legende o pobjeđivanju zmaja. Nosio je 
oklop optočen šiljcima tako da se čudovište 
razderalo u komade kad se ovilo oko viteza. 


Str. 75: Prethistorijska »kraljevska mogila«, 
grobnica blizu Malinorea, Donegal; jedan od 
nekoliko irskih spomenika u kraju poznatih 
kao »postelja Dermota i Grania«. 


dovština — Aleksandar je istražio 
morsko dno u staklenom zvonu, izv- 
ježbao je svoje grifone da mu kočiju 
vuku nebom, i slično. Srednjovjekov- 
ni pisci dorađivali su i proširivali na- 
učno-fantastične zgode, slali su ga na 
putovanja u zemlju divova, psoglavih 
i pticoglavih ljudi, gdje je našao pre- 
krasno drago kamenje i čudotvorne 
trave. U suvremenoj narodnoj preda- 
ji na Balkanu, najomiljenija je priča 
o Aleksandru i vodi vječnog života. I 
pored više varijanti, osnova je u svi- 
ma zajednička: Aleksandar pronalazi 
vodu koja će mu podariti vječnost, ali 
ga baš kad želi ostvariti svoj naum, 
netko nenamjerno pretekne. Najčeš- 
će je to njegova sestra, koja postaje 
besmrtna i opasna sirena. 

Junačke legende, kao i mitovi, pu- 
ne su opisa svladavanja nemani, na- 
ročito zmajeva. Najpoznatiji su zma- 
joubojice (sveci su isključeni) ger- 
manski junaci Beowulf i Sigurd (Sieg- 
fried) iz roda Volsunga. Sigurdov 
podvig u sukobu sa zmajem jedan je 
od rijetkih stalnih detalja u inače za- 
mršenim i proturječnim pričama o 
ovom junaku u skandinavskoj i ger- 
manskoj predaji. Nordijska varijan- 
ta, na koju su se najčešće oslanjali 
pjesnici i skulptori, priča kako je ju- 
nak bio naveden da ubije zmaja Faf- 
nira: zločesti patuljak htio ga je nasa- 
mariti i ubiti nakon što se dočepa 
zmajevog srca u kojem se nalazila 


mudrost; po patuljkovu nalogu, Si- 
gurd je stavio srce da se kuha, ali se 
pritom opekao; liznuo je bolni prst i 
istog trena shvatio da razumije govor 
ptica; jedna mu je savjetovala da ubi- 
je prijetvornog patuljka i sam uzme 
zmajevo blago. U njemačkim izvori- 
ma ispušten je taj dio priče, ali se 
kaže da je Sigurd postao neranjiv na- 
kon što se okupao u zmajevoj krvi. 
Borbe sa zmajevima ostale su omi- 
ljena tema u cijeloj Evropi do današ- 
njih dana (samo u Engleskoj postoji 
preko sedamdeset varijanti). Junaci 
više nisu važne nacionalne ličnosti — 
ponekad su to preci poznatih lokalnih 


zemljoposjedničkih obitelji ili nepo- 
znati srednjovjekovni vitezovi, a če- 
sto u pojedinom okrugu štovani sve- 
ci. Nerijetko, barem u Engleskoj, ju- 
naci su predstavnici naroda — pastiri, 
kovači, zemljoradnici ili su pak od- 
metnici, a ponekad i kriminalci. 
Zmaj je svladan u pravom okršaju, 
istovjetnom davnim herojskim bor- 
bama, ali je još češće pobjeda postig- 
nuta nekom maštovitom i mudrom 
smicalicom. Zgode se pričaju uz 
mnogo humora. Junak se oblači u 
oklop na kojem je šiljak koji raspara 
zmaja kad se ovaj ovije oko protivni- 
ka ili ga proguta. Junak može ugušiti 


zmaja dimom, može ga otrovati, dati 
mu neprobavljivu hranu ili ga ubiti na 
spavanju. Komični i »nesportski« po- 
stupci nisu, kako bi netko mogao 
pretpostaviti, suvremeni izum; lukav- 
stvo je oduvijek bilo zanimljivo za 
mitologiju i junačke legende. U Grč- 
koj nalazimo obilje primjera (kako 
Perzej svladava Gorgonu i slično). 
Legende ne nastaju samo uvođe- 
njem nadnaravnih i fantastičnih ele- 
menata u opise života povijesnih lič- 
nosti, štoviše, njih vrlo često ni nema. 
Važniji je način na koji su povijesne 
činjenice sažete, dramatizirane i pre- 
oblikovane radi postizanja što jačeg 
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emocionalnog naboja. Izvrstan prim- 
jer pružaju nam jugoslavenske pje- 
sme o kosovskoj bici (1389) u kojoj su 
Turci porazili i ubili kneza Lazara. 
Prema predaji, za propast je kriv 
osobni sukob dva velikaša, Miloša i 
Vuka, jer su branili porodičnu čast; 
njihove žene, obje kćeri kneza Laza- 
ra, žive u svađi; Miloš zbog toga na- 
pada Vuka, a Vuk iz osvete uvjerava 
kneza Lazara da mu Miloš nije odan; 
posljedice su kobne. Kada je Miloš 
opkoljen neprijateljima na bojnom 
polju, Lazar odbija da mu pomogne i 
Miloš je pogubljen usprkos izvanred- 
nom junaštvu, a bitka je izgubljena. 
Stradao je i knez Lazar. U nekim 
pjesmama, narod optužuje Vuka za 
izdaju i savezništvo s Turcima (što je 
pogrešno). Pjesme o kosovskoj bici, 
slično kao i Pjesan o Rolandu, preo- 
brazile su nacionalni poraz u priču o 
tragičnom ali časnom nesporazumu 
junaka, ili pak okrivljuju za izdajstvo 
samo jednog čovjeka. 

Neki su ratnici postali poznati po 
svojim ljubavima koje gotovo uvijek 
imaju tragičan završetak. Ova tema 
mnogo duguje pretkršćanskom vje- 
rovanju da su božice uzimale junake 
za ljubavnike. U norveškoj tradiciji 
Sigurdova ljubav za Brunhildu vjero- 
jatno je ispričana po ugledanju na 
odnos tog tipa. Postojeće verzije po- 
nekad Brunhildu predstavljaju kao 
nadnaravnu Valkiru, a katkad kao 
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prevarenu i osvetoljubivu princezu. 
Drama u ljubavnim legendama rađa 
se iz sukoba u junakovoj svijesti, bor- 
be između osjećaja časti i odanosti. U 
irskoj pripovijesti o Diarmuidovu bi- 
jegu s Grainne, sa ženom njegovog 
strica i gospodara Finna, ili o Noise- 
ovu bijegu s Deirdre, suprugom strica 
i gospodara kralja Conchobara, jasno 
je prikazana ova tema. U oba slučaja 
mladići su prisiljeni da zbog osjećaja 
časti ili uslijed neke čarolije prihvate 
ženinu ponuđenu ljubav i tako prekr- 
še zakletvu na vjernost položenu go- 
spodaru. Ljubavnici bježe, ali junaka 
na kraju uvijek ubija prevareni muž a 
žena ostaje da žali i tuguje. U prvim 
pričama glavni je motiv tragedija mu- 
škarca koji je pogazio zadanu riječ, 
uništio čvrsto prijateljstvo i to plaća 
besmislenom smrću. Kasnije, u sred- 
njovjekovnim romancama o Lance- 
lotu i Gueneveri, o Tristanu i Izoldi, 
više se pažnje poklanja odnosu lju- 
bavnika. Opisuje se kako nalaze izli- 
ke da bi se mogli sresti, govori se o 
nježnim osjećajima koji su ih obuzeli. 
U priči o Tristanu, prevareni muž, 
kralj Mark, prikazan je kao glupa i 
neugodna osoba, a sve su simpatije 
poklonjene zaljubljenima. Kad je le- 
genda o Tristanu uključena u ciklus o 
kralju Arturu, junak postaje vjerni 
podanik drugom gospodaru (ne kra- 
lju Marku) i tako se sasvim gubi po- 
vod za bilo kakvu dilemu. 


Bjegunci i odmetnici 
Raskinuvši savezništvo sa svojim go- 
spodarima, Diarmuid i Tristan žive 
kao bjegunci. Oni neprekidno izmiču 
progoniteljima zahvaljujući snalažlji- 
vosti i sreći. Uzbudljivi bjegovi koji u 
čitaocima bude suosjećanje čest su 
motiv legendi, bili povijesno uteme- 
ljeni ili ne. Bjegunci se spašavaju pro- 
lazeći kroz tajne prolaze, uz pomoć 
odane žene, prerušavanjem, sakriva- 
njem u pećinama, skokovima u slo- 
bodu s vrha tornja ili s visoke stijene. 
Slični su motivi prisutni posvuda u 
narodnoj predaji. Legenda o Wilhel- 
mu Tellu završava opasnim skokom u 
slobodu — junak s broda skače na 
stijenu koja i danas po njemu nosi 
ime. Pripovijeda se da je Robert the 
Bruce u prvim godinama svojih luta- 
nja prevario progonitelje (kao i mno- 
gi drugi) okretanjem konjskih potko- 
va na suprotnu stranu, a drugom ga je 
zgodom spasio pauk koji je pred peći- 
nom u kojoj se sakrio spleo mrežu, pa 
se činilo da u njoj već dugo nitko nije 
boravio. Owenu Glendoweru pripi- 
suju uspinjanje uz strmi klanac u 
Snowdoniji kad je bježao pred progo- 
niteljima. Povijesno istinit događaj, 
kad se KarlolI sakrio u šuplji hrast 
nakon bitke kod Boscobela, naveo je 
narodne pripovjedače iz Sussexa da 
izmisle bezbrojna slična skrovišta u 
drveću, duž cijelog puta do obale. 
Priče o odmetnicima i razbojnici- 


Lijevo: Mađarski bećar (razbojnik) prisiljava 
žandara da pred njim kleči. Razbojnici su bili 
omiljeni junaci, često prikazivani u narodnoj 
umjetnosti. Ovo je drvena kutija sa zrcalom, 
ukrašena raznobojnim voskom. Izradio ju je 
1840. Zsiga Kiraly, pastir. Neprajzi Museum, 
Budimpešta. 


Str. 77: Anonimni francuski letak s pričom o 
Lutajućem Židu, početak devetnaestog 
stoljeća. U njemu se tvrdi da je Žid prošao 
kroz Chinon »devetnaestog, prošlog 
mjeseca«, a tada je imao »1812 godina i pet 
dana«. Precizne izjave uvijek djeluju 
uvjerljivo. Musee Internationa! de 
L'Imagerie, Epinal. 


ma brojne su i govore i o junacima, i o 
protuhama. Uz idealizirane likove 
buntovnika i boraca za slobodu nala- 
zimo zanimljive i plemenite pljačka- 
še, mudre varalice, ali i krvožedne 
ubojice, čak i ljudoždere (škotski 
Sawney Bean). Kada su u legendama 
opisani razbojnici i odmetnici prika- 
zani sa simpatijama, uvijek je time 
izražen i politički i socijalni protest 
ugnjetavanih. Robin Hood je danas 
svugdje prihvaćen i poznat kao »onaj 
što je uzimao od bogataša da bi dije- 
lio siromasima«. U izvornim balada- 
ma nigdje ne nalazimo isticanje tak- 
vog stava — u njima Robin i njegovi 
ljudi zadržavaju zarobljeni plijen za 
sebe, i samo se jednom ili dva puta 
neki siromah okoristio njihovim bla- 
gom. Balade uglavnom s velikom 
pomnošću opisuju silovite okršaje, 
dive se streličarskoj vještini, prikazu- 
ju idiličnu sliku »veselih lisnatih šu- 
ma« i ističu čudno proturječje u Robi- 
novom razbojničkom ponašanju i 
uglađenim manirima. Razbojnik-go- 
spodin čest je junak legendi; Dick 
Turpin i drugi drumski pljačkaši uvi- 
jek se javljaju u takvim ulogama. 

Politička uloga legendi veća je u 
krajevima gdje su vođeni oslobodi- 
lački ratovi protiv porobljivača (Bal- 
kan pod austrijskom i turskom vlaš- 
ću) jer su se razbojnici lako pretvarali 
u borce za slobodu. U Grčkoj su to 
bili klefti (doslovno »tati«), u Bugar- 
skoj i Jugoslaviji hajduci, au Mađar- 
skoj bećari. Balade i anegdote slave 
njihovu hrabrost, snagu, shvaćanje 
časti i ljubav prema slobodi. U ma- 
đarskom oslobodilačkom ratu (1848) 
odmetničke družine bećara ponudile 
su svoju pomoć L4josu Kossuthu. 
Nakon Kossuthova neuspjeha opet 
su se vratili pljačkanju, ali se o njiho- 
voj rodoljubnoj ulozi govori još i da- 
nas u narodnim pričama. Postoji ane- 
gdota, pribilježena 1947, o susretu 
Kossutha i slavnog odmetnika Sando- 
ra Rozse, što jako podsjeća na balade 
o Robinu Hoodu. Vođa i odmetnik 
uzajamno se poštuju, a predstavnik 
»reda i zakona« djeluje kao smiješna 
budala. Ipak, povijesne činjenice ma- 
darskoj priči daju daleko veću vrijed- 
nost od one koju ima engleska ver- 
zija: 


Kada se narod digao na ustanak, 


Ldjos Kossuth otišao je Sdndoru 
RoOzsi i njegovim odmetnicima. 
Rekao im je: »Slušajte, trebam 
vašu pomoć!« 

U Rozsino skrovište zaputio se 
zajedno s vrhovnim sucem grada 
Szegeda. Cijelim putem sucu je 
drhtalo cijelo tijelo, toliki je bio 
njegov strah od Sandora Rozse i 
njegovih odmetnika. 

Čim su stigli, okružila ih je četa 
razbojnika vičući: »Na sunce s 
novcem! Hoćemo vaš novac!« 

Kad se Sandor Rdzsa približio i 
prepoznao Kossutha, došao je do 
svojih ljudi i izudarao ih po licu. 
Zatim je vođu odveo u svoje 
skrovište. U njemu je bilo blaga 
koliko se ni zamisliti ne može. 
Uzeo je pregršt i dao mu ga. 
Linda Dćgh, Folktales of Hungary 
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[Madžarske narodne priče], London i 
Chicago, 1965, str. 223-224. 


U Grčkoj su djela hajdučkih četa 
klefta bila stalna inspiracija za narod- 
ne pjesme nastale u sedamnaestom, 
osamnaestom i devetnaestom stolje- 
ću, a neke su vjerojatno sačinili sami 
odmetnici. Dogodovštine opisane u 
njima uvijek su isključivo lokalnog 
značaja, pa je teško naći dokaze koji 
bi ih mogli potvrditi kao stvarne povi- 
jesne događaje. U njima se često na- 
laze uvriježeni pripovjedački motivi: 
nevjerojatna junačka djela, djevojke 
koje prerušene u razbojnike pokazu- 
ju posebnu srčanost, tužaljke nad 
umirućim junacima i slično. U pje- 
smama se naročito ističe dramatična 
smrt junaka. Ako kleft pogiba-tr okr- 
šaju, svladan je od puno jačih sila, ili 
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je, što je još češće, izdajnički pogub- 
ljen na počinku, a možda ga ubija 
»odani« prijatelj. 


Antijunaci 
Dosada smo se bavili likovima koji u 
potpunosti zaslužuju naziv junaka: 
oni su središnje figure u pričama i 
dostojni su svakog divljenja. Me- 
dutim, u folkloru postoje i antijunaci, 
moralno problematične ličnosti koje 
su postale slavne jer su o njima ispri- 
čane i zapisane mnoge legende. Nji- 
hova nemoralnost i tragične sudbine 
bile su inspiracija književnicima, 
glazbenicima i drugim umjetnicima. 
Neki likovi prešli su iz narodne pre- 
daje u umjetnost viših klasa. Među 
njima je Faust, lik o kojem ćemo 
raspravljati u narednom poglavlju. 
Takav je i Don Juan, stvarna osoba s 
reputacijom velikog zavodnika, čiju 
su iznenadnu smrt povezali s otprije 
postojećom narodnom pričom o mu- 
škarcu koji je bezobzirno pozvao leš, 
kostur ili kameni nadgrobni spome- 
nik na večeru što će za njega završiti s 
užasnim posljedicama. Priče o Faustu 
i Don Juanu korištene su u popular- 
nim medijima (lutkarske predstave, 
pamfleti) kao zastrašujuće upozore- 
nje grešnicima. 

Najrazrađenija i najpoznatija le- 
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genda o ukletom »junaku«, živom 
primjeru pravedne božje kazne, priča 
je o Lutajućem Židu (u Njemačkoj ga 
zovu Vječni Žid). Prvi put ga spomi- 
nje srednjovjekovni engleski redov- 
nik Matthew Paris iz opatije St Al- 
ban. Godine 1228. posjetio ih je ar- 
menski nadbiskup i redovnici su ga 
pitali je li istina da svijetom luta čov- 
jek, imenom Josip, koji je prisustvo- 
vao Kristovom stradanju, o čemu su 
se počele širiti glasine. Nadbiskup je 
odgovorio potvrdno i rekao da je čov- 
jeka i sam vidio; Josip je bio sluga na 
Pilatovu dvoru a pravo mu je ime 
Cartaphilus. Kad je vidio da Isusa 
izvode iz sudnice, udario ga je i pod- 
viknuo: »Hodaj brže, Isuse. Zašto 
zastajkuješ!« Isus mu je ozbiljno od- 
govorio: »Da, ja idem. A ti ćeš čekati 
na moj povratak.« I tako Cartaphi- 
lus, iako se kasnije pokajao i pokrstio 
uzevši ime Josip, ne može umrijeti; 
kada dostigne stotu, pretvara se opet 
u tridesetogodišnjaka, u godine koje 
je imao kad je umro Krist. 

Ova je priča postojala u srednjem 
vijeku, ali je puno značenje dobila 
tek 1602, nakon što je u Njemačkoj 
izašla mala brošurica Kratak opis Ži- 
dova zvanog Ahasver. Uslijedila su 
mnoga slična izdanja. U nekima se 
kaže da je Ahasver bio postolar koji 
Kristu nije dopustio da odloži križ na 


zid njegove trgovine, na putu za Kal- 
variju, i zato će lutati do Sudnjeg 
dana. Njegova sudbina, koju on skru- 
šeno prihvaća, opomena je svim nev- 
jernicima, posebno Židovima. Čini 
se da je legenda svugdje prihvaćana 
kao istinita. U svim se izvorima tvrdi 
da je lutalica nedavno viđen — u Liu- 
becku 1601, Parizu 1604, Hamburgu 
1614. ili 1616. i ponovo 1633, u Bru- 
xellesu 1640, Stamfordu 1658, i tako 
dalje. Možda su neki varalice igrali 
njegovu ulogu da bi izmamili novac 
od vjernika. 

Predaja o njemu dugo se održala — 
u velškom selu folklorist Mary Treve- 
lyan zabilježila je kako je u devetnae- 
stom stoljeću mladi stranac koji je 
zaveo djevojku iz sela bio osumnjičen 
da je Vječni Žid. On je, naime, na 
rastanku djevojci rekao: »Suđeno mi 
je da dobivam ljubav, ali je moje 
prokletstvo da se nikada ne mogu 
oženiti.« U nekim krajevima Židu se 
pripisuju nadljudska svojstva. U Špa- 
njolskoj on je div, u Švicarskoj se 
vjeruje da je od njegovih suza nastalo 
jezero kraj Zermatta, a u engleskoj 
predaji kaže se da iznenadni vjetar 
nastaje kad Žid prolazi nevidljiv; u 
Italiji vjeruju da je prikovan za mor- 
sko dno, a neki tvrde da bez prestan- 
ka kopa prolaz do Pakla. U planin- 
skim krajevima Njemačke, Švicarske 


Str. 78: Leteći Holandez, ilustracija za 
Wagnerovu operu, koja je legendu učinila 
općepoznatom. 


Desno: Tristan dovodi Izoldu (Iseult) da 
postane ženom kralja Marka, njegovog 
ujaka. Iza njih stoji Izoldina pratilja koja je 
pripremila ljubavni napitak za prvu bračnu 
noć. Tristan i Izolda slučajno ga ispiju pa se 
među njima rađa neuništiva ljubav. Musee 
Conde, Chantilly. 


i Francuske udomaćila se priča da su 
vječnim ledom i snijegom obilježena 
mjesta na koja je on stupio svojom 
nogom. Prepričava se često da on 
otkriva svoj identitet spominjanjem 
davno minulih događaja; ili, kad do- 
đe u neko selo, on primjećuje da je 
prije stotinu godina, kad je tim putem 
prolazio, na tom mjestu bio bogat 
grad i proriče da će selo u toku dalj- 
njih stotinu godina posve nestati. 
Često nalazimo legende u kojima 
su opisane stvarne ili izmišljene poje- 
dinosti iz Isusova života, posebno o 
njegovu djetinjstvu i muci. Njima se 
objašnjavaju navodne kazne ili pro- 
kletstva ljudi ili cijelih grupa. O ne- 
koliko takvih priča govorili smo u 
drugom poglavlju, a o La Befani će- 
mo raspravljati u osmom. Lik Vječ- 
nog Žida postigao je slavu i mitski 
značaj daleko veći od ostalih jer je 
simbolički izrazio stav srednjovje- 
kovnih kršćana i ozbiljno vjerovanje 
u odnos Boga prema Židovima. Dr- 
žalo se da su Zidovi kao narod pro- 
kleti na vječno lutanje i beskućništvo. 
Kažnjeni su zbog uloge koju su odi- 
grali u Kristovoj smrti. Možda će, 
neposredno prije Sudnjeg dana, biti 
pomilovani i pokršteni. U legendi o 
Vječnom Židu u cijelosti je uobličeno 
takvo vjerovanje. Ono upozorava 
svakoga, uključujući kršćane, da su 
huljenje i okrutnost jednaki bezbož- 
ništvu. U više se verzija naglašava 
kako Žid kori kršćanske grešnike. 
U kasnijim stoljećima priča je do- 
bila i druga značenja. Romantičarima 


devetnaestog stoljeća Vječni Žid više 
nije zanimljiv kao religiozni lik, već 
prerasta u uzvišenog patnika i odmet- 
nika, žrtvu neumoljive kobi. Prema 
istom predlošku rađale su se slične 
legende. U narodu je bila popularna 
povijest o Letećem Holandezu osu- 
đenom na vječnu plovidbu jer se za- 
kleo da će obići Rt dobre nade, »htio 
to Bog ili ne«. U književnosti su pro- 
kletstvo, pokajanje i potreba za stal- 
nim ispovijedanjem (Coleridge i nje- 
gov Stari mornar) odjek starih legen- 
di. Nacistima je lik Vječnog Žida po- 
služio kao izvanredna propaganda. U 
lipnju 1933. u jednom od njihovih 
časopisa piše: 


df fecompfeg 
ef afar ofto! 
ononff bet efi 


ne ef fi effort 


Moramo našu državu osloboditi 
Židova. Oni ne smiju nikada 
prestati biti stranci bez domovine, 
oni nikada ne smiju imati nikakva 
zakonska i ustavna prava. Jedino će 
tako Ahasver biti prisiljen da 
ponovo uzme svoju lutalačku 

palicu. 

Volkischer  Beobachter,  26.lipnja 
1933, pribilježila Venetia Newall, 
»The Jew as Witch Figure« u The 
Witch Figure, V.Newall, London, 
1973, str. 101. 


Rijetko je kada narodna predaja 
tako grubo zloupotrijebljena. 
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Moći svetih ljudi 

Većina društava drži da određeni po- 
jedinci, iako su samo ljudi, mogu či- 
niti čuda i komunicirati, ponekad i 
vladati duhovima, nezemaljskim bići- 
ma i preminulima. Na ove se moći 
gleda kao na bogomdani dar ili po- 
klon nekog drugog nadzemaljskog bi- 
ća, dobrog ili zlog; nekad je to uro- 
đena sposobnost a katkad se postiže 
proučavanjem okultnog, ili pak 
asketskim životom. Mnogo je manje 
važno samo porijeklo od pitanja upo- 
trebljavaju li se te moći na korist ili na 
štetu cijele zajednice. U ovom ćemo 
poglavlju govoriti uglavnom o do- 
brim čudotvorcima, a u sljedećem o 
zlima. 

U kršćanskoj Evropi najčešći su 
dobrotvori sveci. Zanimljivo je uspo- 
rediti njihova djela za života i nakon 
smrti s drevnim pričama i vjerovanji- 
ma iz pretkršćanskog razdoblja. Na 
primjer, arhetipsku životnu priču le- 
gendarnog sveca vežu mnoge slično- 
sti s pričama o junacima. Svečevu 
rođenju prethodi i prate ga predska- 
zanja i čuda; u najranijoj dobi on 
pokazuje veliku mudrost i pobož- 
nost, što je srodno opisivanju izuzet- 
ne snage junaka u djetinjstvu; svetac 
posjeduje čudotvorne predmete (bi- 
skupska palica, zvono, misna odjeća i 
sl.) a junak ima izvanredno oružje; 
svetac se bori protiv demona ili ljud- 
skih silnika; neki sveci postaju vlada- 
ri, kraljevi, biskupi ili nadstojnici sa- 
mostana, drugi umiru kao mučenici; 
njihova se hrabrost opisuje i važna je 
kao i pogibije velikih junaka. U oba 
slučaja smrt okrunjuje slavni život. 
Nakon svečeve smrti prava svetačka 
legenda počinje se razlikovati od pri- 
povijesti o junacima, jer svečevo tije- 
lo i nadalje posjeduje čudotvornu i 
zaštitničku moć. Svečev grob postaje 
središtem kulta. dijele se njegove re- 


likvije i utvrđuje se dan svetkovanja. 
U drevnoj Grčkoj i Rimu slične su 
počasti iskazivane nekolicini junaka a 
kršćanska ih je Evropa namijenila 
svecima i nekolicini nacionalnih he- 
roja (Karlo Veliki i El Cid). Iako oni 
nisu bili kanonizirani, njihov je narod 
vjerovao da su sveci i pripisivao im je 
zagrobna čudotvorstva. 

Crkva se trudila da uvjeri ljude 
kako su osobe proglašene svecima 
stvarne i u potpunosti zaslužne za 
dobivanje takvog naziva. Do dvanae- 
stog stoljeća svece je proglašavao 
Rim, nakon pomnih i dugotrajnih 
ispitivanja; čak i ranije, kad je narod 
sam odlučivao tko u kraju zaslužuje 
da ga smatraju svetim čovjekom, bilo 
je potrebno za konačno proglašenje 
dobiti blagoslov biskupa (za Olafa 
Norveškog, na primjer). Tako je u 
Životopisu sv. Martina, biskupa tour- 
skog, sastavljenom oko 400. godine, 
opisana njegova sumnja u priču o 
mučeniku na čijem je grobu njegov 
prethodnik dopustio podizanje sveti- 
šta. Raspitivao se za mučenikovo ime 
i neke datume, ali kako je dobivao 
samo neodređene i zbrkane odgovo- 
re, postao je »zabrinut i tjeskoban«. 
Na kraju je odlučio da održi javnu 
molitvu na grobu i pita Boga neka mu 
otkrije tko leži pod zemljom. Pojavi- 
la se »odvratna i razjarena« sjena, 
koju je samo biskup mogao vidjeti, i 
priznala da je za života bila razboj- 
nik, nevrijedan štovanja, pogubljen 
zbog počinjenih zločina. Sveti Martin 
je nakon toga dao da se premjesti 
grob i tako je »odvratio ljude od gri- 
ješenja zbog vlastitog praznovjerja«. 

Stvaranje legendi, na nesreću, nit- 
ko nije tako strogo nadgledao. Priče 
o agoniji mučenika, jednostavnosti 
pustinjaka, o zagrobnim prikazanji- 
ma i čudesima svih mogućih svetaca 
bujale su neprestano jer se vodila 


nesmiljena borba za prevlast među 
crkvama, svetištima i središtima ho- 
dočašća. Svi su htjeli imati najmoćni- 
jeg sveca zaštitnika; isti motivi pre- 
pričavani su iz legende u legendu, 
prenošeni iz jedne knjige u drugu. 
Stvoreni su lako predvidivi stereotipi, 
poput onih u bajkama o: štapovima 
koji cvjetaju, divljim životinjama ko- 
je hrane i štite pustinjaka, kipovima 
koji padaju s neba ili ih nalaze u 
napuštenim lađama, o svecima koji 
hodaju morem stajući na svoje pla- 
števe, o kolima što se nekim čudom 
sama zaustavljaju, pokazujući gdje 
sveca treba sahraniti ili crkvu podig- 
nuti. Neki detalji preuzeti su iz na- 
rodnih priča (sveta Elizabeta iz Ma- 
đarske dobiva od muža prsten koji će 
se raspoloviti ako on umre u križar- 
skom pohodu). Motiv zamjene i pod- 
metanja djece uklopljen je čak u tri 
životopisa (o Laurenciju, Bartolome- 
ju i Stjepanu Prvomučeniku), u ruko- 
pisima od desetog do četrnaestog sto- 
ljeća. Svaki od njih bio je ukraden iz 
kolijevke i ostavljen na pustom mje- 
stu, gdje ih je pronašao neki milostivi 
čovjek i odgojio. Demon koji ih je 
ukrao sam je zauzeo njihovo mjesto 
ili je u kolijevci ostavio čarobnu lut- 
ku. Podmetnuto dijete, kao u svim 
pričama o zamjeni, »odbijalo je da 
raste, plakalo je neprekidno, i danju i 
noću«. U jednoj verziji nabrojano je 
četrnaest dojkinja i sve su izdahnule 
zbog premorenosti jer su pokušavale 
nahraniti dijete. Svetac se, kad je 
odrastao, vratio kući, otkrio tko je i 
razobličio podmetnutog. Zanimljiva 
je jedna ilustracija legende o svetom 
Stjepanu u kojoj je prikazano spalji- 
vanje lutke-zamjenika. 

Ponekad su drevne priče preuzi- 
mane gotovo bez ikakvih izmjena, 
kao ona o Edipu koji slučajno ubija 
oca i ženi se majkom. Taj je model 
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Rašljari se svugdje ubrajaju u osobe s 
parapsihološkim sposobnostima, iako su u 
srednjem vijeku i renesansi postojale 
sumnje ne pomažu li im ipak nadnaravne 
sile (anđeli ili demoni). Vještina je korištena 
za nalaženje metala ili zakopanog blaga a 
ne vode. Na crtežu vidimo traženje zlatne 
žile u rudniku. Ilustracija iz knjige Gerogiusa 
Agricole, De Re Metallica, 1556. 


primijenjen u opisivanju života Jude 
Iskariotskog, jer su takva djela i od- 
govarala takvom zločincu. Više nas 
iznenađuje kad je priča ispričana i za 
neke druge svece, no razumljivo je da 
se u njima ističe kako je Bog zlo uspio 
pretvoriti u dobro. Najpoznatija je 
povijest Grgura Velikog koju je u 
umjetničku književnost prenio sred- 
njovjekovni njemački pjesnik Hart- 
mann von Aue. On je rođen kao plod 
incestuozne ljubavi dvoje blizanaca i 
kad se rodio, ostavili su ga u otvore- 
nom čamcu. Postao je vitez, i iako 
nije ubio oca (kao Edip), oženio se 
obudovjelom majkom. Otkrivši pra- 
vu istinu, povukao se na usamljenu 
stijenu i tu je sedamnaest godina živio 
u takvom trpljenju da se smanjio i 


više ličio na ježa nego na čovjeka. 
Njegova je svetost otkrivena u vizija- 
ma, izabran je za papu i majku je 
razriješio grijeha. Ona i kćeri koje 
mu je rodila povukle su se u samo- 
stan. 

Čudotvorna moć većine svetaca 
može se usporediti s onom u pričama 
o svetim ljudima drugih kultura, na- 
ročito kod muslimanskih i budističkih 
mističara i u drevnim šamanističkim 
tradicijama. Svetost se povezuje sa 
sposobnošću podnošenja izuzetne 
vrućine i hladnoće, i s moći odašilja- 
nja spiritualne energije u vidu svjet- 
losti. Ciceron spominje priče o mu- 
dracima asketama koji su goli boravi- 
li na snijegu a mogli su se baciti u 
vatru »bez uzdaha i jauka«. Danas se 
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na sličan način govori o budističkim 
svećenicima. Među mnoštvom krš- 


ćanskih primjera nalazimo i one o 
svetom Cainnicusu i Blaženom Mari- 
anusu Scotusu. Njima nije trebala 
svijeća za pisanje noću jer su im svi- 
jetlili vlastiti prsti; pustinjaku opatu 
Lotu prsti su se pretvarali za vrijeme 
molitve u deset gorućih baklji; pod 
stopama svetog Vjenceslava topio se 
snijeg; sveta Katarina Sienska imala 
je tako vruću ruku da je od njezina 
dodira odmah ključala voda. Umjet- 
nička konvencija da se svecima doda- 
je aureola izrasla je iz vjerovanja u 
njihovu sposobnost zračenja svjetlo- 
sti. Druge svetačke sposobnosti za 
koje nalazimo mnogo paralela u ne- 
kršćanskim kulturama su: bilokacija 
(sposobnost  projiciranja vlastitog 
»astralnog tijela« kroz prostor, isto- 
vremena prisutnost na dva različita 
mjesta), hodanje po vodi, levitacija 
(sposobnost lebdenja za vrijeme ek- 
statičkih molitvi). Po lebdenju je po- 
stao čuven sveti Josip iz Cupertina 
(1603-63), franciskanski fratar. Oče- 
vici su tvrdili da je lebdio posred crk- 
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ve i u letu dodirivao tabernakul glav- 
nog oltara; jednom je uzletio do 
masline i pola sata proveo klečeći na 
lagano zanjihanoj grani. Za leta, 
gotovo je uvijek ispuštao glasne kri- 
kove što je druge fratre tako smetalo 
da su mu zabranili da ulazi u blago- 
vaonicu i kor. Trideset godina nije 
smio sudjelovati ni u procesijama. 
Često se vjerovalo da sveci mogu 
vladati divljim životinjama; na religi- 
oznoj razini tako je simbolizirana 
sposobnost kroćenja fizičkih strasti 
odricanjem, ali je isto tako pružana 
mogućnost izmišljanja živopisnih pri- 
ča. Sveti Sergej iz Radonježa, ruski 
pustinjak koji je živio u šumi, dijelio 
je svoj kruh s mladunčadi medvjeda; 
sveti Ivan, kaluđer koji je u trinae- 
stom stoljeću živio na gori Atos, pje- 
vao je tako milozvučno da su koze 
oko njega plesale; sveti Mamas sa 
Cipra na ikonama je prikazan kako 
jaši lava i uz sebe vodi janje (kao 
»malo dijete« kod Izaije). Sveti Pa- 
trik kroti zmije, sveti Franjo vuka (on 
propovijeda pticama). Katkad izu- 
zetno odbojne životinje (zmije, škor- 


Lijevo: Sveti Mamas sa Cipra jaše lava 
kojeg je ukrotio kad je zvijer htjela skočiti na 
janje. Svetac drži janje na rukama. Lav je 
često simbolizirao Sotonu ili grešne strasti, 
dok janje predstavlja nevinost. Kršćanska 
alegorijska umjetnost vjerojatno je poticala 
stvaranje legendi koje su shvaćane 
doslovno. Samostan sv. Mamasa, Giuizelyurt. 


Str. 83: Legenda o svetom Juraju. Kad je 
princeza trebala biti data zmaju, roditelji 
preklinju sveca da je spasi. On ranjava 
neman i djevojka je svojim pojasom vuče 
kući na zaprepaštenje promatrača, gdje je 
sveti Juraj dokrajči. Bibliotheque Nationale, 
Pariz. 


pioni, zmajevi) simboliziraju đavola i 
sveci ih uništavaju. Najčešće ubijaju 
zmaja — pretpostavlja se da postoji 
četrdesetak svetaca (samo u rimoka- 
toličkoj crkvi. ne računajući orto- 
doksne) koji su u toku života svladali 
zmaja. Čak i žene sveci uspijevaju 
ubiti ili ukrotiti neman (opasuju ih 
vlastitim pojasevima koji simbolizira- 
ju nevinost ili im pokažu križ). Drugi 
ih pobjeđuju u borbi, kao sveti Juraj, 
na primjer. Neki ih svladavaju moli- 
tvama, škropljenjem svetom vodom 
ili jednostavno oštrom zapoviješću. 
Poistovjećivanje zmaja s đavolom 
(zasnovano na Otkrivenju, 20, 2) pre- 
plavilo je hagiografije i religioznu 
umjetnost, obogaćeno motivima iz 
narodne predaje (spašavanje prince- 
ze npr.). 

Svečeve moći postajale su djelo- 
tvornije nakon smrti. Popularne su 
bile pretpostavke i priče da svaki sve- 
tac na nebu nauči izliječiti neku bo- 
lest, ali se u svakom kraju rađala 
druga pripovijest tako da postoje ra- 
zličita ispreplitanja i pomutnje. Pro- 
testanti, među njima i Reginald Scot, 
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ismijavali su takvo »praznovjerje«: 


Sveti Ivan i Valentin svladavali su 
svaku pošast, sveti Rok bio je 
zadužen za borbu protiv kuge, sveti 
Petronije protiv groznice. Sveta 
Margareta pustila je Lucinu da 
postane primalja... tako je ovlasti 
podijelila sa svetom Marpurgom. 

Za luđake i opsjednute đavolom 
značajan je bio sveti Roman i uz 
njega sveti Rufin, koji također nije 
bio nevješt. Za prišteve i žuč 
nadležni su sveti Kuzma i Damjan, 
sveta Klara je za oči, a sveta 
Aplonija za zube. Sveti Job liječi 
boginje. Za sasušene grudi 

zadužena je sveta Agata. 

Reginald Scot, Discoverie of Witch- 
craft: A Discourse of Divels, 1584, 
poglavlje 24. 


Neke specijalizacije u liječenju 
odabirane su prema životopisima sve- 
taca — sveta Apolonija izvadila je sebi 
zub u znak pokore; svetu Margaretu 
progutao je zmaj, ali ga je ona raspa- 
rala iznutra i neozlijeđena izašla na 
slobodu. Druge su nastale igrom rije- 
či — ime svete Klare na nekoliko je 
jezika homonim za »čista«, pa je ona 
postala zaštitnica vida i dobra vreme- 
na. Kod mnogih je došlo i do nespo- 
razuma — sveti Ante proglašen je na- 
laziteljem izgubljenih stvari jer je u 
jednoj himni spomenuto da je »pro- 
našao izgubljeno« (a mislilo se na 
grešnike). Do kraja srednjeg vijeka 
svaka pojedinost iz dnevnog života 
imala je svoga zaštitnika, svaka opas- 
nost otklonitelja — sveci su liječili do- 
maće životinje, uništavali štetočine, 
štitili usjeve, gasili vatru, odvraćali 
oluje i slično. Njihova dobrota, očito- 
vana s neba, prizivana je sa zemlje 
pomoću relikvija i svetišta, pomoću 
medalja, kipova i simboličkih pred- 
meta vezanih za određeni kult. Ljudi 
su ih izlagali i nosili kao amajlije. Za 
protestante takvi su običaji predstav- 
ljali nezamislivo praznovjerje; katoli- 
cima su bili — u nekim zemljama još 
jesu — uobičajeno izražavanje pobož- 
nosti i vjere. 


Vidovnjaci i isejelitelji 
U jednom su protestantska i katolič- 
ka crkva bile složne — nisu dopuštale 
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da se ljudi u nevolji obraćaju mjes- 
nim vidovnjacima i iscjeliteljima, 
iako su takvi »opsjenari« i »mudre 
žene« dobronamjerno koristili svoje 
navodne sposobnosti i smatrali se bo- 
gomdanim ljudima. Crkvenim vlasti- 
ma svih vjeroispovijesti oni su bili 


sumnjivi jer im je iznimne moći mo- 
gao udijeliti i davao. Štoviše, Crkva 
je već početkom srednjeg vijeka tvr- 
dila da ne postoje »neutralne duše« 
pa je tako sve što nije bilo očigledno 
anđeosko, moralo postati demonsko. 
Svatko tko se držao starih običaja 


(vješanje krpa na vilinska stabla, 
stavljanje hrane za kućne zaštitnike, 
duhove) mogao je biti optužen za 
»obožavanje« demona. 

Srednjovjekovni dokumenti dopu- 
štaju nam djelomičan uvid u neka 
pogrešna shvaćanja. Oko 1235. do- 
minikanski inkvizitor iz Lyona, Ste- 
phen de Bourbon, otkrio je da majke 
s bolesnom djecom odlaze nekoj sta- 
roj ženi a ona ih vodi na šumski izvor 
posvećen svetom Guinefortu. Tamo 
su ostavljale darove kao što su »sol i 
neke druge stvari«, vješale su dječje 
povoje na grmlje i devet puta preno- 
sile dijete s ruke na ruku stojeći izme- 
du dvaju stabala. Potom su dijete 
ostavljale na neko vrijeme samo 
ispod drveta i »molile šumske faune 
da odnesu bolesno i slabunjavo čedo 1 
vrate im zdravo, ono što su ga majci 
oduzeli«. Nama je jasno da je »mudra 
žena« obnavljala obred navođenja vi- 
lenjaka da zamijene kod rođenja 
podmetnuto biće. Pojedini dijelovi 
rituala obavljali su se do kraja 19. 
stoljeća, na primjer, provlačenje bo- 
lesnog djeteta kroz šuplje deblo ili 
razlomljenu stijenu. Ali lionski je 
inkvizitor, slijedeći uvjerenja sred- 
njovjekovnih teologa, poistovjetio 
vilenjake s poganskim rimskim fa- 
unom a zatim i s vragom; za njega 
žena je bila kriva jer se »klanjala 
demonima«. Daljnje ispitivanje izaz- 
valo je još veću sablazan. Za ljude 
toga kraja »sveti Guinefort« nije 
predstavljao sveca mučenika nego 
psa — hrabrog hrta, nepravedno ubi- 
jenog zbog sumnje da je ugrizao go- 
spodarevo dijete, dok ga je on zapra- 
vo spašavao od zmije. Sveti izvor i 
drveće obilježavali su njegov grob. 
Legenda o psu pripovijeda se u više 
zemalja a najpoznatija je velška ver- 
zija »Pas Gelert«. Kako se dogodilo 
da je pomiješana sa svečevim kultom, 
nejasno je folkloristima, a zgranulo 
je i inkvizitora, koji je odmah odluč- 
no djelovao i naredio: 


Psa treba iskopati iz zemlje, a 
stabla posjeći i spaliti zajedno s 
ostacima pokopane životinje. Preko 
državnih službenika izdao sam ukaz 
kojim upozoravam da će svakome 
tko bude nađen da hodočasti na to 
mjesto biti zaplijenjena i prodata 
sva imovina. 


Jean-Claude Schmitt, The Holy Grey- 


hound: Guinefort, Healer of Chil-- 


dren, Cambridge, 1983, str. 6. 


Ipak, povremeno nalazimo svjedo- 
čanstva o tolerantnosti srednjovje- 
kovnih svećenika prema mjesnim vi- 
dovnjacima. U Montaillouu, francu- 
skom pirenejskom selu, inkvizicija 
je, tražeći heretike, otkrila nekog Ar- 
nauda Gelisa. On je bio svećenikov 
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sluga a povremeno je u crkvi obavljao 
dužnost crkvenjaka. U selu ga je na- 
rod zvao »glasnikom duša« jer je mo- 
gao vidjeti mrtve koji su, prema lo- 
kalnom vjerovanju, lutali preko brda 
i dolina, od crkve do crkve, tražeći 
oprost od grijeha. Bili su na velikoj 
muci 1 čeznuli su da nađu »mjesta 


Str. 84: Sveti Josip iz Cupertina lebdi za 
vrijeme mise. Ashmolean Museum, Oxford. 


Dolje: Sveti Jeronim u svojoj radnoj sobi 
zajedno s lavom. Prema legendi, lav s trnom 
u nozi došao je u manastir da mu pomognu. 
Iz zahvalnosti je ostao kao Jeronimov sluga. 
Ovakve priče prvenstveno su govorile o 
svečevoj snazi savladavanja neobuzdanih 
prirodnih strasti, a ne o brizi za životinje. 


počinka«. Zadatak Gećlisa i njemu 
sličnih bio je da prenose poruke mr- 
tvih živima i vice versa. Mrtvi su 
podsjećali žive da održavaju mise za 
pokoj njihovih duša, da daruju siro- 
mahe i da plate ulje kako bi svjetlo 
gorjelo cijele noći u crkvi za umirenje 
lutajućim dušama. (Gelis se, kad je 
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dobio novac za ulje, brinuo da se 
svjetlo održava.) Kako se vjerovalo 
da mrtvi sve znaju, ljudi su, na prim- 
jer, preko Gelisa pitali za izgubljene 
rođake od kojih dugo vremena nema- 
ju vijesti. Kao nagradu za učinjene 
usluge, Gelis je dobivao hranu, piće i 
nešto novca. Mjesni svećenik, gospo- 
dar kod kojeg je radio, imao je razu- 
mijevanja za njegove aktivnosti, ali 
inkvizicija nije. 


Svećenici »čarobnjaci« 

Za svećenike se često u narodu vjero- 
valo da su čudotvorci. Djelomično je 
to bila posljedica njihove zadaće da 
izgone duhove blagoslovima i egzor- 
cizmom (obred lako usporediv sa ča- 
robnjačkom moći natjerivanja duho- 
va da služe gospodara), a djelomično 
zbog stečenog obrazovanja i pozna- 
vanja latinskog i grčkog. U davno 
doba poznati svećenici smatrani su 
svecima. Za Johna Schornea, rektora 
North Marstona (Buckinghamshire) 
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Gore: Slika Naše Gospe od Sedam Žalosti 
(simboliziraju ih mačevi zabodeni u njezino 
srce). Okružena je voštanim i srebrnim 
modelima srca, glava (ex votos), zavjetnim 
darovima poklonjenim svetištu iz zahvalnosti 
zbog ozdravljenja. 


Str. 87: Izvor Naše Gospe od Ranciera, 
Josselin, Bretanja. Za Bretonce su sveti 
izvori česta meta hodočašća. Većina ih je 
posvećena Gospi ili njezinoj majci, svetoj 
Ani. 


od 1290. do 1314, koji je bio veliki 
egzorcist, priča se da je natjerao đa- 
vola da uđe u njegovu čizmu i tamo ga 
je držao zarobljenog. Nakon smrti 
hodočasnici su pohrlili na njegov 
grob i k izvoru za koji se vjerovalo da 
je nastao udarcem Schorneova štapa 
o zemlju. Tijelo mu je 1475. premje- 
šteno iz Marstona u St. George's 
Chapel u Windsoru, gdje je njegov 
kult postao još poznatiji. Da nije do- 
šlo do reformacije, vjerojatno bi služ- 
beno bio proglašen svecem. 

Nakon reformacije u engleskoj na- 


rodnoj predaji javljaju se slikovite 
priče o svećenicima koji istjeruju du- 
hove, najčešće vrlo zle. Oni su, ipak, 
za narod samo božji i dobrođušni ča- 
robnjaci, a nikako ne i sveci. Takve 
anegdote, brojne u zapadnim dijelo- 
vima Engleske, izražavaju želju naro- 
da se uz pomoć spiritualnih moći 
oslobodi proganjanja duhova; u 
stvarnom životu, anglikanski su sve- 
ćenici rijetko istjerivali đavole te se 
narod, uvjeren da ga opsjedaju zle 
nadnaravne sile, mogao obratiti za 
pomoć samo »ljudima vješcima«. U 
pričama cvjetaju legende o svećenici- 
ma iscjeliteljima. Oni se suprotstav- 
ljaju sablastima, vrlo napasnim i če- 
sto prisutnim u liku neke divlje životi- 
nje: izgovaraju psalme i molitve a u 
ruci drže zapaljene svijeće. Ponekad 
ih se nekoliko udružuje i tako nastaju 
bratstva; molitve se govore na latin- 
skom ili hebrejskom, koriste se ma- 
gični krugovi. Đavao se smanjuje, 
sve dok ne postane posve malen i 
slab, pa ga mogu zatvoriti u bocu, 


burmuticu ili čizmu. Svećenik ga po- 
tom baca u bunar ili zakapa. Tamo 
zao duh ostaje tisuću godina, ukoliko 
ga netko nepromišljen ranije ne oslo- 
bodi. 

U engleskoj predaji svećenici su 
uglavnom bezimeni a ne navodi se ni 
kada se opisani događaj zbio. U 
Evropi se od srednjeg vijeka do de- 
vetnaestog stoljeća ispredaju legende 
o čuvenim duhovnicima. Zgode o nji- 
ma vrlo su zabavne a kružile su iz 
jedne zemlje u drugu. Ista čuda uvi- 
jek su naravno pripisivana novom 
»majstoru čarobnjaku«. Navest ćemo 
primjer istjerivanja đavola zapisan 
1870. o Christianu Holstu (1743— 
1823), norveškom svećeniku: 


»Donesi bačvu za viski, majko«, 
rekao je svećenik jer je već bio 
jako ljut. Kad je dobio bačvicu, 
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zapjevao je tako da su sve prisutne 
prošli srsi. Odjednom, đavao izađe 
kroz ključanicu i, savijajući se i 
vrteći repom poput psa, dopuzi do 
duhovnika i morade ući u bačvu. 
Kad je posvema ušao unutra, 
svećenik stavi čep od pluta i reče: 
»Pa, đavole, proklet bio, sad si 
moj!« Otada nitko nikada nije vidio 
đavola u Stor-Valleu! 

Reidar Th. Christiansen, Folktales of 
Norway, London i Chicago, 1964, 
str 31. 


Omiljene su anegdote o svećeniku 
koji nagovori vraga da sagradi most a 
zauzvrat obećava da će mu dati prvu 
dušu koja na njega kroči. Svećenik ga 
uspije nasamariti jer natjera mačku 
ili psa da prvi stupe na most. 

Poznate su priče o svećeniku koji 
spašava svoju ili dušu nekog bližnjeg, 


Lijevo: Nepravedno ubijen pas. Verzija iz 
šesnaestog stoljeća. Nijemca Johanna 
Paulija, Das Buch von Schimpf und Ernst, 
1533, priče poznate u više zemalja. Čovjek 
nepromišljeno pomisli da je pas ubio dijete, 
kad je životinja ubijala zmiju koja je dijete 
ugrizla. 


Str. 89: Faust u svojoj radionici zaziva 
Metista i on se pojavljuje u obličju psa sa 
blistavim očima. 


kad đavolu zadaje da izvrši neki ne- 
moguć zadatak (brojanje slova u Bi- 
bliji, na primjer, a zna se da je sotona 
ne može ni gledati). 

Moć svećenika-čarobnjaka potječe 
iz dva izvora: duhovničkog života i 
znanja. Kružile su priče o postojanju 
»Škole crne magije«, za koju se tvrdi- 
lo da je osnovana na nekom od čuve- 
nih sveučilišta (za svakog pripovjeda- 
ča nalazila se na nekom drugom mje- 
stu, naravno, što udaljenijem), kao 
što su Wittenberg, Toledo, Pariz, 
Krakov, Salamanka. Poznate su ane- 
gdote o uspješnom bijegu mudrih stu- 
denata iz takvih škola, kao ona o 
Islanđaninu Saemunduru Mudrom 
(1056-1133), koji je uistinu studirao 
u Parizu, ili o Michaelu Scotu i dru- 
gim škotskim velmožama i skandi- 
navskim pastorima. U svim pričama, 
na kraju školovanja studenti moraju 


Lijevo: Sveti Dunstan, nadbiskup u 
Canterburyju (u. 988), u slobodno je vrijeme 
volio raditi kao kovač. Kad je đavao došao 
jednog dana u kovačnicu pretvoren u lijepu 
djevojku, nadbiskup ga je razobličio i nos 
mu uhvatio užarenim kliještima. U ženskom 
samostanu u Mayfieldu, Sussex, izložena su 
kliješta za koja se tvrdi da ih je svetac 
upotrijebio protiv Sotone. British Library, 
London. 
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proći kroz određena vrata a đavao 
grabi posljednjeg i odvlači ga u Pa- 
kao. Lukavi junak spašavao bi sebe i 
drugove jer je, prolazeći posljednji, 
uspijevao nadmudriti đavla podme- 
ćući mu vlastitu sjenu ili ogrtač. 
Povezivanju obrazovanih ljudi s 
čarobnjacima pridonijeli su sami in- 
telektualci. Počev od renesanse pa 
sve do kraja sedamnaestog stoljeća, 
oni pokazuju posebno zanimanje za 
neoplatonički sistem »visoke magi- 
je«, za astrologiju i alkemiju, područ- 
jašto graniče sreligijom, okultizmom 
i znanošću. Za neobrazovane ljude 
ovakve sofisticirane spekulacije nisu 
mogle biti drugo do čista magija, a 
ona je odmah budila sumnju u tajne 
veze sa sotonom. U narodnoj tradiciji 
učenjaci poput Paracelzusa, Albertu- 
sa Magnusa, Bacona ili Aggripe von 
Nettesheima bili su čarobnjaci u do- 
sluhu s đavolom, kao Faust. Narod je 
u tolikoj mjeri poistovjećivao uče- 
nost s posjedovanjem magičnih moći 
da se jedan engleski pisac žali 1600. 
godine: »Danas svjetina nikoga ne 
priznaje za učenog čovjeka ukoliko 
nije u stanju sastaviti horoskop, istje- 
rati đavola ili uspješno proricati.« 
Rasprave, napisane u srednjem vije- 
ku i renesansi, o okultizmu prevođe- 
ne su s latinskoga na pučke jezike. 
Bilo je i popularnih knjiga o gatanju 
od kojih su se neke održale od sred- 
njeg vijeka do danas — Salomonov 
tumač, Velika knjiga vračanja, Šesta 
i Sedma knjiga Mojsijeva, Ciprianus i 
sl., sve su pripisivane slavnim ljudima 
daleke prošlosti ali su, naravno, bile 
tek sirove i nedorađene tvorevine. 


Crnomagičari 

Svi legendarni čarobnjaci morali su, 
prema predaji, posjedovati rukopise 
o čarobnim formulama. Rasprostra- 
njena je legenda o učeniku koji otva- 
ra učiteljevu knjigu i nepromišljeno 
zaziva četu vragova. Oni ga zanovije- 
taju pa im mora zadati neizvedive 
poslove (pravljenje konopca iz pije- 
ska) da ih umiri dok se ne vrati učitelj 
koji će ih svojim autoritetom uspjeti 
otjerati. Uglavnom su takve priče za- 
bavne, ali nalazimo i legende u koji- 
ma se knjige o magiji proglašavaju 
opasnima. Na Islandu je biskup Gott- 
skalk Nikul4sson (1497-1520) sma- 


tran moćnim znalcem crne magije. 
On je posjedovao knjigu ispisanu 
zlatnim runskim slovima, ukoričenu 
u crveni tanki pergament. Pohranili 
su je u grob zajedno s vlasnikom. 
Dvije stotine godina kasnije, mladi 
student Loftur bio je tako opsjednut 
željom da se domogne biskupove 
knjige da je upotrijebio svoje nemalo 
znanje magije; digao je Gottskalka iz 
groba i pokušao ga natjerati da mu 
preda rukopis. Sraz njihovih volja i 
moći bio je tako strašan da je pre- 
stravljeni očevidac odjurio u crkvu i 
zazvonio na sva zvona. Zvonjava je 
poništila Lofturovu magiju i biskup 
se vratio u grob, zajedno sa svojom 
knjigom. Loftur se, uvjeren da je 
proklet, bacio u rijeku (neki pripovi- 
jedaju da ga je đavao utopio). On je 
umro 1722. ili 1723. i to je jedino 
zrnce istine oko kojeg je ispletena 
cijela priča. 

U većini zemalja spominje se net- 
ko, stvaran ili izmišljen, za koga se 
tvrdi da je prodao dušu u zamjenu za 
magične moći i zbog toga je na kraju 
završavao u Paklu. U Poljskoj je to 
pan Twardowski, u Rumunjskoj dok- 
tor Salowar, u Čehoslovačkoj doktor 
Kittel, u Tirolu Pfeiffer Hinsile, u 
Njemačkoj doktor George (ili Jo- 
hann) Faustus. Faustus je pseudonim 
(znači »sretan«) ali je osoba koja se 
krije pod njim stvarno živjela. Prvi 
put je spomenut 1507. u opatovom 
gnjevnom govoru protiv »nitkova, 
skitnice i šarlatana« Georgiusa Sabel- 
licusa koji se predstavljao kao »Fau- 
stus mlađi, prva glava među nekro- 
mantima i astrolozima, novi Mag«. 
Uzimanje imena »Faustus mlađi« 
ukazuje nam da se Sabellicus pozivao 
na postojanje nekog slavnog čarob- 
njaka, ali tko je bio prethodnik, za 
nas ostaje nepoznanica. Sabellicusa/ 


Lijevo: Drvena ploča (oko 1500) na kojoj je 
prikazano kako John Schorne tjera đavola 
da uđe u njegovu čizmu. Za njega se tvrdi 
da je uspio oživjeti ovna, a za vrijeme suše 
je udarcem štapa o zemlju stvorio izvor. 
Rektor i starješina St Gregory's Sudbury, 
Suffolk, dao na posudbu Gainsborough's 
House, Sudbury. 


Str. 91: Legenda o Tedfilu. Bijesan što nije 
postao opat, on potpisuje ugovor sa 
Sotonom i stupa s njim u savez. Kasnije se 
pokajao i Djevica Marija ga je spasila. 
Musee Conde, Chantilly. 


U HSS 7) 
| 


% 


“ 
j 


Fausta možemo slijediti kroz nekoli- 
ko njemačkih gradova u kojima je 
boravio između 1513. i 1537. Bavio se 
medicinom, čitanjem iz dlana, gleda- 
njem u kristalnu kuglu, astrologijom i 
proricanjem budućnosti. Često su mu 
aristokrate bili zaštitnici a klijentela 
uglavnom zadovoljna, iako ga na ne- 
koliko mjesta suvremenici proglaša- 
vaju varalicom. Umro je 1539. ili 
1540. i odmah su krenule užasne gla- 
sine. Teolog Johann Gast pišući 1544. 
tvrdi da je u Baselu susreo Fausta u 
pratnji psa i konja, bez sumnje pravih 
demona; Gast je napisao da je Fausta 
zadavio đavao jer mu se tijelo nepre- 
kidno okretalo licem prema tlu iako 
su ga stalno polijegali na leđa. Množi- 
le su se legende da bi se na kraju 1587. 
pojavila knjižica o Faustovu životu, 
po kojoj je postao poznat svima, do 
današnjih dana. U njoj su opisani: 
savez s Mefistofelesom, potpisan krv- 
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lju; dvadeset i četiri godine čudotvor- 
stva; zazivanje duha lijepe Helene 
Trojanske; strava i uzaludno kajanje 
kad se bližio odlučni trenutak, kao i 
tajanstvena smrt: 


U ponoć se podigla strašna oluja. 
Čulo se strašno siktanje, kao da se 
glasa tisuću zmija, a ubrzo i 
samrtnički jecaji Fausta, prazni i 
sve prigušeniji. Uskoro je sve 
utihnulo. Ujutro je pod u sobi bio 
natopljen krvlju, mozak je bio 
rasut po zidovima, a tijelo je 
otkriveno vani, blizu gnojišta. 
Glava i svi udovi bili su napola 
otkinuti. 

Chambers Encyclopedia, 
1930, pod »Faust«. 


London, 


Najveći dio knjige (Faustbuch) po- 
svećen je opisima uzbudljivih dogo- 
dovština - kad Faust čini da kraljevim 


Merlin kao dječak stoji pred kraljem 
Vortigernom i govori mu kako kula ne može 
biti čvrsta jer se nalazi nad podzemnim 
jezerom u kojem se bore dva zmaja. Zatim 
odmata smotak sa proročanstvima. 
Ilustracija za djelo Geoffreyja iz Monmoutha, 
Prophecies of Merlin, oko 1250-70. British 
Library, London. 


dvorjanima rastu jelenji rogovi na 
glavi ili, nevidljiv za uzvanike, uzne- 
mirava prijem kod pape. Njegov slu- 
ga Wagner je smiješan lik. Opći ton 
djela ipak je tužan, uz mnogo opome- 
na o užasnim posljedicama bavljenja 
magijom i petljanja sa sotonom. 
Knjiga je postigla trenutnu slavu i 
uskoro je prevedena na mnoge jezi- 
ke. Engleska verzija nastala je 1589. i 
poslužila je kao inspiracija dramati- 
čaru Marloweu. Narod ju je preradio 
u lutkarsku predstavu koja se izvodi i 
danas na sajmovima (slično kao 
Punch i Judy). U književnosti ovu su 
temu obradili vrhunski umjetnici 
Marlowe, Goethe i Thomas Mann. 


Pjesnici — čarobnjaci 

i vidoviti ljudi 

Vještina drevnija od svih proučava- 
nih na srednjovjekovnim sveučilišti- 


Naslovna strana za knjigu Thomasa 
Heywooda, Merlin's Prophecies and 
Predictions Interpreted (Tumačenje 
Merlinovih propovijedi i proročanstava), 
1651. Merlin predstavljen kao kaluđer 
(vjerojatno je došlo do miješanja sa 
srednjovjekovnim duhovnjacima 
»čarobnjacima«, kao što je bio brat Bacon). 
U krilu drži knjigu Crveni zmaj, dok su u 
pozadini divlje životinje koje su stalno 
korištene kao simboli u nejasnom jeziku 
proricanja: zmaj, lav, medvjed, jednorog itd. 


ma, umijeće je pjesmotvorstva. Ne 
čudi stoga što su pjesnike u dosta 
društava smatrali posjednicima ču- 
desnih moći. Čarobne formule zahti- 
jevale su dobro pamćenje a slaganje 
riječi i ritam govorenja podsjećali su 
na stihove. Vjerovalo se da pjesnička 
riječ, ako je izgovorena sa zlim nam- 
jerama, ima razorni učinak. Sred- 
njovjekovna irska i islandska predaja 
opisuje satiričare (sastavljače pogrd- 
nih i uvredljivih stihova) koji izaziva- 
ju vrućice, ćelavost i impotenciju kod 
svojih neprijatelja. Kasnije u folklo- 
ru nalazimo priče o pjesnicima koji su 
mogli savladati duhove i uništiti šte- 
točine (naročito islandski kraptaskal- 
dari, »pjesnici moći«). 

Neki od slavnih čarobnjaka, na 
primjer Taliesin i Merlin, bili su pjes- 
nici. Taliesin je bio dvorski pjesnik 
koji je u 6. stoljeću služio kod velškog 
ratničkog vođe i ostao do danas slavni 


bard. U šesnaestom stoljeću već je 
nadaleko poznati junak u različitim 
dramatičnim i čudesnim situacijama. 
Najpoznatiji je opis kako je stekao 
magične moći. Njegovo pravo ime 
bilo je Gwion a kao dječak je služio 
vješticu. Jednoga dana, posve slučaj- 
no, kušao je napitak koji mu je povje- 
ren na čuvanje. Vještica ga je htjela 
ubiti, ali je on uspio umaći. Mijenjao 
je lik, pretvarajući se iz jedne životi- 
nje u drugu, ali ga je ona slijedila i 
isto se tako preobražavala. Kada se 
on pretvorio u zrno pšenice, ona se 
preobrazila u kokošku, progutala ga i 
to joj je donijelo nesreću. Ušao joj je 
u utrobu i ponovo se rodio. Bio je 
prepametno dijete za svoju dob a zva- 
li su ga Taliesin (»ljupka obrva«). 
Kao zreo čovjek služio je svom go- 
spodaru kao prorok. Stihovana »pro- 
ročanstva« igrala su važnu ulogu u 
političkoj propagandi srednjovjekov- 


nog Walesa a pripisivana su davnim 
slavnim ličnostima. Često je korište- 
no i Taliesinovo ime, kao i ime još 
slavnijeg čarobnjaka Merlina. 
Merlin (na velškom Myrddin) živio 
je — ako je u zbilji uopće i postojao — 
oko 600. godine u velškom dijelu juž- 
ne Škotske. Prema najranijim izvori- 
ma, on je bio pjesnik ali je poludio 
kad je kralj kome je služio poginuo u 
bici 573. godine. Otada se osamio — 
živio je u šumama, izricao proročan- 
stva o skoroj propasti (povezivanje 
ludila s nadnaravnim moćima uobiča- 
jeno je kod Kelta). Irsku paralelu 
Merlinu nalazimo u priči »Suibhne 
Galt« (Poludjeli Sweeney) o čovjeku 
koji je poludio od straha za vrijeme 
bitke pa je poletio kao ptica. Škotski 
je bezumnik Lailoken, a spominje se 
u djelu »Život sv. Kentigerna«. U ne- 
kim ga tekstovima poistovjećuju s 
Merlinom. Ni u jednoj od prvih verzi- 
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ja uz Merlina se ne spominje kralj 
Artur. Ova veza, koja ga je učinila 
slavnim, prvi put se javlja u 12. stolje- 
ću a preuzeo ju je i uklopio u svoje 
čuveno djelo Geoffrey iz Monmout- 
ha. On je znao i iskoristio legendu o 
poludjelom šumskom čovjeku Merli- 
nu, ali je dao daleko veće značenje 
drugim motivima: Merlin je opisan 
kao izuzetno pametno dijete rođeno 
od demona ili opatice; kao graditelj 
Stonehengea i mudri savjetnik Uthe- 
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ra Pendragona, a kasnije njegova si- 
na Artura. Drugi srednjovjekovni 
autori preuzeli su ove ideje, ističući 
napose Merlina kao poštovanja vri- 
jednog mudraca i vodeći duh Arturo- 
vog kraljevstva. Njegovo ludilo je za- 
boravljeno a proročanstva nadrastaju 
tek mudre savjete upućene Arturu. U 
takvom je obliku legenda o Merlinu 
ušla u glavne tokove evropske ro- 
mantičarske književnosti. 

U Engleskoj i Walesu Merlin u 
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narodnoj popularnoj predaji ostaje 
navodni autor različitih čudnih »pro- 
ročanstava« političkoga karaktera, 
što su kolala uz uvijek svježe preina- 
ke u srednjem vijeku i u vrijeme Tu- 
dora. Slava mu je zasnovana na zago- 
netnim stihovima koje je Geoffrey iz 
Monmoutha pribilježio (ili sam sasta- 
vio) o sukobu, uz zagonetne aluzije 1 
navođenje, poluheraldičkih zvijeri 
kao što su »Divlji vepar Cornwalla«, 
»Zli magarac«, »Sjeverni pijetao« i 


rs pjaton 


sl. Istovremeno nejasne, ali i lako 
prilagodljive, neprekidno su korište- 
ne u nadmetanju i sukobima Velšana 
i Engleza, Engleza i Škota. U Henri- 
ku IV Shakespeare se ruga vjerova- 
nju Owena Glendowera u »sanjalicu 
Merlina i njegova proročanstva«, o 
mravima, zmajevima i krticama, »o 
lešinaru potkresanih krila i olinjalom 
gavranu i svim tim besmislenim na- 
klapanjima...« Kratku aluziju na 
Merlina nalazimo i u njegovu Kralju 


Najstarija slika Svirača štakoraša, oko 1565. 
Prikazuju ga u brodu na rijeci kad vabi 
štakore da sa zidina uđu u vodu. Na ovoj ga 
slici vidimo u pozadini kako odvodi gradsku 
djecu u planinu. Landesbibliothek, 
Sonderhausen. 


Learu — očigledno, tema je bila bliska 
elizabetinskoj publici. 

U srednjem vijeku i Vergilije je 
smatran velikim čarobnjakom kome 
je učenost omogućila da čini čuda 
pomoću okultne umjetnosti. Crkva 
ga je slavila kao vidovitog proroka jer 
je Četvrta ekloga tumačena kao naja- 
va Kristova rođenja; a opis Hada u 
Eneidi čitan je s velikim strahopošto- 
vanjem; zbog toga je Vergilije i bio 
prikladan vodič na Danteovom puto- 
vanju kroz zagrobni svijet. U Italiji su 
ga popularne legende opisivale kao 
dobrodušnog tvorca magičnih amajli- 
ja kojima je želio zaštititi svoj rodni 
grad Napulj. U pričama (prva je zabi- 
lježena 1114) opisuje se kako je Ver- 
gilije napravio maketu grada Napulja 
i grad će biti siguran sve dok model 
ostane sakriven i neoštećen; kako je 
napravio brončani kip da bi spriječio 
erupciju Vezuva a kip povremeno 
uzlijeće i tjera sve insekte iz grada; 
kako je prizvao sve zmije iz Napulja i 
zatvorio ih pod zemlju; kako je stvo- 
rio kupališta u kojima se mogu izlije- 
čiti sve bolesti. Njegovo tijelo, tajno 
položeno u neku pećinu ili u morem 
opkoljeni zamak, moćni je zaštitnik. 
Kad bi ga netko pomakao, nastupila 
bi propast. Izvori iz 12. stoljeća govo- 
re kako je sve to postigao jednostav- 
nim »čaranjem« i »matematičkim 
umijećem«, dok se u kasnijim teksto- 
vima navodi kako je magiju naučio 
od demona puštenih iz staklene boce. 
S pojavom štamparstva legende o 
Vergiliju, kao i o Faustu, postale su 
općepoznate; za razliku od Fausta, 
Vergilije je uvijek ostao bijeli mag 
koji može vladati demonima, ali s 
njima nikada ne sklapa savez i svoju 
sposobnost koristi za dobrobit ljudi, 
uvijek protiv sila zla. 


Tajanstvene vještine 

Uvažavanje »knjiških znalaca«, sve- 
ćenika, učenjaka ili pjesnika, jedna- 
ko je onom što ga doživljavaju, među 
slojevima neobrazovanih, ljudi koji 
vladaju nekim vještinama. Među nji- 
ma u posebno mističnom okružju žive 
ljudi koji znaju vladati životinjama. 
Da steknu takve vještine, bila im je 
potrebna duga samozatajna vježba uz 
nekog starijeg i iskusnog učitelja 
(najčešće se prenosila s oca na sina). 
Oni su se sami okruživali tajanstve- 
nošću, želeći ostaviti što dublji dojam 
na promatrače. Urođene naslijeđene 
sposobnosti često su pripisivane po- 
moći nadnaravnih sila, vila ili demo- 
na. Najsvježije primjere nalazimo u 
Mađarskoj, gdje su se stari običaji i 
vjerovanja nepromijenjeni zadržali 
sve do drugoga svjetskog rata. Poseb- 
no je poštovanje pratilo pastire i sto- 
čare koji veći dio godine provode da- 
leko od naselja, vodeći stoku na ispa- 
šu u udaljene predjele. Posao se naj- 
češće prenosio s oca na sina, zajedno 
s tajnom predajom o vladanju životi- 
njama, liječenju njihovih bolesti, taj- 
nim bajalicama za tjeranje vukova i 
drugih zlih sila i vradžbinama za osi- 
guravanje bogatog prinosa mlijeka i 
vune. Nasljednici čuvenih pastira ve- 
ličali su sposobnosti učitelja. Za neke 
se pripovijedalo da su vukove tjerali 
sviranjem frule napravljene od vučje 
kosti, ili jednostavnim obraćanjem 
zvijerima uz riječi: »Janjadi moja!«, 
ili prijetnjama da će od njihove kože 
sebi sašiti ogrtače. Neki su ljudi zna- 
li naređivati psima, čak i bikovima, 
da izvršavaju naloge; neki su znali 
na čudotvorni način umiriti cijelo 
stado: 


U Hortobdgyju je živio pastir koji 

bi zabio štap u zemlju uz stado i 
ovce se nisu micale s mjesta. Drugi 
je ubadao štap u zemlju, na njega 

je polagao svoj izvezeni pusteni 
kaput i šešir a zatim je odlazio piti 

u gostionicu. Vraćao se kasno 

noću, miran, jer su štap, kaput i 
šešir čuvale njegove ovce. 

Bćla Gunda, »Magical Watching of 
the Flock on the Great Hungarian 
Plain«, Folklore 81, 1970, str. 287. 


Magičnost je pripisivana zmijskoj 
koži omotanoj oko štapa, ili u njega 
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Lijevo: Mađarski pastirski štap s 
izrezbarenom glavom ovna. Pastiri koji su 
se hvalili magičnim upravljanjem stadom, 
svoju su moć pripisivali čarolijama 
sakrivenim u svojim palicama. Neprajzi 
Muzeum, Budimpešta. 


zabijenom čavlu, prethodno izva- 
denom iz lijesa i blagoslovljenom. 
Katkad je za to bila zaslužna pčela 
ulovljena u ponoć na Dan sv. Jurja i 
zatvorena u šupljinu palice. Ukoliko 
žena dotakne štap, nestat će magija i 
stoka će se razbježati. U sumrak su 
pastiri znali voditi svoje stado tri ili 
sedam puta u krug, ili su pašnjak 
kadili tamjanom, bacali vučje dlake i 
komade košulje seoskih djevica, sve 
da bi stado zadržali na mjestu. 

Sve su tajne ljubomorno čuvane. 
Za posebno vješte ljude govorilo se 
da im pomažu demoni, a u mnogo se 
priča opisuju nadmetanja dvaju pa- 
stira. 

Veliki su ugled uživali i kočijaši sa 
prostranih mađarskih imanja. Navo- 
di se kako su bez napora timarili živo- 
tinje, magijom ih nepomične držali 
na mjestu, stogove slame pretvarali u 
konje ili oživljavali uginulu kljusad. 
Tvrdilo se da im moć leži u magičnom 
biču, što su ga dobili za noćnog bdije- 
nja na raskršću ukoliko se nisu pre- 
strašili zastrašujućih prikazanja i na- 
srtaja nadnaravnih bića. Drugi su po- 
ricali pomoć demona, vjerovali su da 
je dovoljno u proljeće uhvatiti prvog 
crvenog leptira i utisnuti ga u pukoti- 
nu kočije. 

Na drugom kraju Evrope, u Škot- 
skoj i istočnoj Engleskoj, prepričava- 
ni su tajanstveni načini upravljanja 
konjima. Vještina se mogla naučiti u 
bratovštini poznatoj kao Society of 
the Horseman's Word [Društvo ko- 
njaničke riječi] koja se održala u ne- 
kim krajevima Škotske sve do prvoga 
svjetskog rata. U tom su društvu vje- 
štine prenošene uz zakletvu na šut- 
nju, nakon inicijacije slične onoj kod 
slobodnih zidara. O kakvom se točno 


Str. 97: Mađarski gonič stada na Velikoj 
visoravni, 1920. Odjeven je u karakteristični 


izvezeni ogrtač od friza, a u ruci drži štap. 


znanju radilo, ostaje tajna. Spomi- 
njane su tajne riječi kojima su kroće- 
ni divlji konji, riječi nakon kojih su 
životinje ostajale nepomične. Spomi- 
nju se nadnaravne moći žablje kosti: 


Uloviš žabu i, prije toga je ubivši i 
raskomadavši, u ponoć baciš u 
brzak. Neki će dijelovi otploviti 
nizvodno, a jedan će komad — kost 
— poći uz vodu. Taj dio moraš 
SAČUVALI. 

G.Ewart Evans, The Horse in the 
Furrow, London, 1960, str. 247. 


Iza ovih iracionalnih obreda leži 
prava tajna koju je mukotrpno otkri- 
vao Ewart Evans. Konji, naime, ima- 
ju izoštren njuh za mirise nedostupne 
ljudskim osjetilima. Iskusni konjani- 
ci koriste aromatična ulja kojima 
(kad ih utrljaju u ruke ili maramice) 
»privlače« konje k sebi. Nijedan konj 
neće prijeći dovratak u koji je, reci- 
mo, utrljan neki neugodan miris. 
Žablje kosti, dokazao je Evans, bile 
su natrljane mirisnim uljima, ali su i 
same imale poseban miris jer su pola- 
gane u razne trave i supstance za »iz- 
lječenje«. Koliko su konjušari vjero- 
vali u tajanstvenu moć kosti i drama- 
tičan noćni obred, ostaje nejasno. 
Neki su možda iskreno vjerovali, ali 
su mnogi namjerno mistificirali svoj 
posao želeći zadiviti promatrače. Kri- 
li su ulogu mirisnih ulja ne bi li sami 
zadobili veću važnost i prestiž među 
posjednicima čudotvornih moći. 

Čak su i lovci štakora bili obavijeni 
velom tajnovitosti. U predaji često 
nalazimo priče o ljudima koji su pre- 
ma želji zazivali i otpuštali ove glo- 
davce. Najpoznatija je priča o Piedu 
Piperu, sviraču štakorašu iz Hamly- 


a 


na. On je grad oslobodio od štakora, 
ali kad nije dobio ugovorenu plaću, 
odvukao je svu djecu u planinu. Tvrdi 
se da se događaj zbio 26. lipnja 1284. 
Priča je prvi put zabilježena 1370, 
gotovo stotinu godina kasnije. U pr- 
vim verzijama ne spominju se štakori 
ni štakorolovac. Govori se da je »net- 
ko« napustio grad praćen sa sto pede- 
setoro djece. Tek 1557. spominje se 
da je taj čovjek bio lovac na štakore. 
Javljala su se raznolika tumačenja — 
prema jednom od njih, djecu je neki 
putujući propovjednik odvukao u 
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križarski rat — ali nedostaju valjani 
dokazi. 

Štogod da se dogodilo u Hamlynu, 
ostaje činjenica da je motiv čarobnja- 
ka sposobnog da upravlja štetočina- 
ma široko rasprostranjen. Na Islandu 
živi priča o magu koji je u davno doba 
mirisom ovčje pečene noge odvukao 
sve miševe s otoka Akureyjara i za- 
tvorio ih u rupu. Nakon dosta godina 
neki je nepromišljeni radnik otvorio 
rupu i pustio ih van. Otada su stalna 
pošast. 

U Irskoj je uobičajeno vjerovanje 


Drvena izrezbarena ploča iz sedamnaestog 
stoljeća, Mađarska. Prikazan je svetac, 
vjerojatno Franjo Asiški, kako prima 
stigmate (rane božje) od kerubina. Folte 
Museum, Nagykanisza. 


da najezdu štakora može zaustaviti 
pjesnik ukoliko pred njihovu rupu 
položi komad papira s ispisanom ča- 
rolijom (bajalicom). Prvi će štakor 
izaći, papir staviti u čeljust i sve druge 
životinje povesti za sobom do mjesta 
koje je navedeno u magičnoj formuli 
(često je to kuća pjesnikova neprija- 
telja). U norveškoj se tradiciji vjeru- 
je da Laponci, općenito smatrani vje- 
štim okultistima, mogu magijom uni- 
štavati zmije. U poznatoj priči, ča- 
robnjak je sve zmije dovabio na 1o- 
maču izgovaranjem magičnih riječi. 
Odjednom se pojavio Linnorm (vrsta 
zmaja dugačkog oko osamnaest me- 
tara) i umjesto da uđe u vatru kao svi 
ostali, zgrabio je čarobnjaka i s njim 
se zauvijek izgubio. 

Čak se i danas vjeruje da sveti ljudi 
ponekad mogu otkloniti ovakve po- 
šasti. Petog svibnja 1924. hodočasnici 
su se uputili u talijanski samostan da 
posjete čuvenog svetog oca Pia. Na 
cesti su naišli na mjesto posve pokri- 
veno crnim gusjenicama. Samostan- 
ski čovjek im je ispričao kako su šte- 
točine napale maslinu i očajni je vlas- 
nik zamolio oca Pia da blagoslovi sta- 
blo. On je to učinio i u nekoliko 
minuta sve su životinje popadale s 
drveta. Jaz između sveca i čarobnja- 
ka, dubok i nepremostiv u teoriji, u 
životu se ponekad posve premošćuje. 


Nadljudske sile zla 


Vjerovanje u vještice i njima srodne 
sile zla, kao što je, na primjer, urok- 
ljivo oko, ili u ljude koji se mogu 
pretvoriti u neku životinju, odigralo 
je posebno važnu ulogu u narodnim 
tradicijama, održavši se širom Evro- 
pe sve do naših dana. Psihološki je to 
i razumljivo jer su takva stvorenja 
mogla biti okrivljena za svaku nesre- 
ću, bolest, propast ljetine, gubitak 
stoke i slične stvari i ljudi su mogli na 
njima iskaliti svoj gnjev. Ako čovjek 
vjeruje da mu nesreća dolazi od Bo- 
ga, mora se s njom pokorno miriti; 
ukoliko su pravi krivci demoni i vilin- 
ska bića, od njih se čovjek može zašti- 
titi amajlijama, ali nema trajne na- 
godbe; ali, kad je za nesreću odgovo- 
ran čovjek, član vlastite zajednice, 
njega je moguće lako otkriti i prim- 
jerno kazniti. Na jednoj strani stajalo 
je vjerovanje da su vještice manje- 
-više normalne osobe čije neprijatelj- 
sko djelovanje, iako po učinku magij- 
sko, nije izvan okvira ljudskog — one 
koriste kletvu ili hipnotički pogled, a 
ponekad zabadaju igle u lutku. S dru- 
ge pak strane, vještice su i predmet 
maštanja o strahu i mržnji. One čine 
tako nevjerojatne stvari da sve što bi 
ih još moglo činiti ljudima, blijedi i 
preobražava se u demonsko. Vještica 
se može pretvoriti u životinju kad god 
to zaželi, ona leti zrakom na različi- 
tim predmetima, jede djecu ili im siše 
krv, ulazi nevidljiva u kuće i krijepi se 
snagom koju oduzima žrtvama. Tako 
iskrivljena i nevjerojatna vjerovanja 
tvore »mitologiju« vještičje rabote i 
svaku sumnjivu seosku ženu preobra- 
žavaju u simbol zla. Ozloglašena su 
zbog uloge koju su odigrala u lovu na 
vještice koji je harao Evropom (od 
1450. do otprilike 1700. godine), ali su 
im korijeni daleko dublji i sežu u 
daleku prošlosta u narodnim legenda- 


ma održali su se i do današnjih dana. 

Jedno od najstarijih je vjerovanje 
da se pojedinci mogu pretvarati u 
životinje. U nekršćanskim kulturama 
ova se sposobnost uvijek smatrala 
zlom. Nasuprot tome, za arktičke se 
šamane vjeruje da svoje duše šalju na 
drugi svijet u liku neke životinje 
(ljudska tijela leže za to vrijeme na 
zemlji u transu) kad žele spasiti duše 
bolesnih ili trebaju koristan savjet od 
duhova. Dobri i loši šamani mogu se 
sukobiti za vrijeme takvih putovanja 
duša; prema predaji koju su prikupili 
kršćanski misionari, čarobnjaci su se, 
vjeruje se, borili u obličju sobova. 
Razrađene verzije njihovih borbi na- 
lazimo u nekim bajkama i zabavnim 
pripovijestima. Poznata je islandska 
saga (Sturlaugs saga starfsama) u ko- 
joj je opisano nadmetanje mladog i 
starog vješca. Borbu su započeli kao 
ljudi, ali su odjednom nestali a »na 
njihovim mjestima stajala su dva psa 
bijesno se ujedajući«; kada su se i oni 
izgubili, očevici su na nebu spazili dva 
orla. Razdirali su se i nasrtali jedan 
na drugog, sve dok poraženi orao nije 
pao mrtav na tlo. Pobjednik je neka- 
mo odletio. Priča o Taliesinovu bije- 
gu od vještice Ceridwen (v. str. 93) 
inačica je na istu temu, u njoj, naiz- 
gled slabiji, nadvladan i progutan od 
neprijatelja, na kraju pobjeđuje jer 
zna iskoristiti slabost žene. 

U suvremenoj Evropi, još je jedi- 
no u Mađarskoj moguće naći ozbiljni- 
je vjerovanje u slične priče. Prema 
njihovoj tradiciji, i danas se za dječa- 
ka rođenog sa zubima ili više prstiju 
misli da će kad odraste postati gra- 
bancijaš, dobroćudni vrač. Kad na- 
puni sedam ili četrnaest godina, on će 
iskušati svoju snagu u borbi s nekim 
od starijih čarobnjaka (obojica će 
uzeti obličje neke životinje). U pripo- 
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vijesti iz 1959. godine opisan je jedan 
od takvih okršaja: 


Momak je popio vodu iz korita, 
snažno se stresao, i, gle, pretvara 
se u bika (u bika prljavobijele 
boje). Ujak Petar u nevjerici ga 
obilazi: »Oh, sinko, kakva čudna 
stvar da se desi!« 

Odjednom, on opazi kako im se 
približava veliki oblak. Zatim se 
oblak spušta i staje upravo pred 
njih. Čim je stao, iz njega je izašao 
crni bik. U bijesu, on papcima ruje 
zemlju a zatim je rogovima baca 
visoko u zrak... 1, evo ga kako 
nasrće ravno na bijelog bika. Oni 
kreću jedan na drugog i evo ih 
kako se bijesno udaraju! Još nikada 
pod ovim suncem ne bijaše takve 
borbe među bikovima. 

Linda Dćgh, str.274. 


U srednjovjekovnim islandskim 
pričama postepeno se počinje mije- 
njati odnos snaga. Još ima nekoliko 
dobrih »mjenjača obličja«, ali su oni 
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uglavnom junaci dalekih herojskih 
vremena (junak Bothvar Bjarki, na 
primjer, bori se u liku medvjeda, a 
Sigmund i Sinfjotli neko vrijeme žive 
kao vukodlaci), a sve je više zlih vje- 
štica i čarobnjaka. Donedavno se mi- 
slilo da su oni »obični« ljudi, članovi 
neke zajednice. 

U djelu Kormaks saga o island- 
skom pjesniku koji je živio u dese- 
tom stoljeću. pojavljuje se vještica u 
liku morža. samo su joj oči ljudske, 
koja pokušava potopiti brod. Kor- 
maks je udara, a Thordis na tijelu 
nalazi istovjetnu ranu. 

Ovo je rani primjer čestog motiva 
u kazivanju o vješticama; nju ranja- 
vaju dok je bila životinja, ali se kasni- 
je, kad opet zadobije lik žene, ista 
rana nalazi na njenom tijelu i služi 
kao dokaz krivice. Kao što nam kaže 
Gervazije iz Tilburyja u djelu Otia 
Imperialia (oko 1211): »Žene koje su 
vidjene u liku mačke i tada ranjene, 
što su posvjedočili ljudi koji su ih 
promatrali potajice... sljedećeg su 
dana po tijelu imale rane ili im je 
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J 
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nedostajao jedan od udova.« U en- 
gleskoj varijanti, vrlo je često nalazi- 
mo u folklornoj građi iz devetnaestog 
stoljeća, lovci nekoliko puta progone 
zeca, ali ga nikako ne mogu uhvatiti, 
jer ovaj uvijek netragom nestane bli- 
zu kućice neke stare žene. Kad poku- 
caju na njena vrata, nalaze je kako 
sjedi na stolici i teško diše. Konačno, 
pas uspije zeca ugristi za šapu i kad 
lovci opet dođu u kućicu stare žene, 
vide ranu na njenoj nozi. U engle- 
skim procesima protiv vještica, u 16. i 
17. stoljeću, ovakve su priče prihva- 
ćene kao stvarni dokazi. Godine 
1663, jedan je svjedok tvrdio da je 
Juliju Cox iz Tauntona vidio kad se 
zec (za kojim je on jurio) pretvorio u 
ženu. Upitao ju je što radi kraj grma, 
ali je ona »bila tako zadihana da mu 
uopće nije mogla odgovoriti«. Ed- 
ward Fairfax napisao je u svom djelu 
Daemonologia (1622): »Pretvaranje 
vještica u zečeve, mačke ili neke dru- 
ge životinje toliko je često, što nam 
potvrđuju mnoga svjedočenja i priz- 
nanja, da samo glupi sumnjičavci ne 


Str. 100: Ova lutka otkrivena je u podrumu 
kuće u Herefordu 1960. Bila je sakrivena a 
uz nju je nađena, za suknju pričvršćena, 
bajalica. Vjerojatno potječe iz 18. st. Kućna 
magija korištena je kao osobna osveta 
onima koji su nam se zamjerili. Heretord 
City Museum. 


Desno: Početkom srednjeg vijeka Crkva je 
tvrdila da su navodni letovi vještica zablude. 
Do petnaestog stoljeća već se promijenilo 
mišljenje — prihvaćaju se i preobrazbe u 
životinje i letenje na sabate kao stvarne 
istine i Sotonino djelo. Rezbarija Ulricha 
Molitora, De Lariis et Phitonicis Mulieribus, 
1490. 


mogu razumjeti izvještaje i mogu ne 
vjerovati u njihovu istinitost.«. 


Vukodlaci i more 

Mijenjanje lika samo je jedna od 
mnogih sposobnosti kojima raspola- 
žu vještice, ali je najbitnija za vuko- 
dlake. U njih vjeruju gotovo u svim 
dijelovima Evrope, a za njih su znali 
već i Rimljani. U Vergilijevoj Osmoj 
eklogi opisan je čarobnjak koji po- 
moću opasnih trava postaje vuk. Pe- 
tronije u svoj Satirykon uključuje 
zgodu o versipellisu (mijenjatelju ko- 
že) koji je ranjen kao vuk, ali mu — 
kad se vrati u ljudsko obličje — na 
tijelu nalaze istu ozljedu. Priču je, 
vjerojatno, čuo od nekog bivšeg roba 
jer ovakvih vjerovanja ima među ne- 
obrazovanima, dok ih gornje klase 
drže smiješnima. U vrijeme cvjetanja 
kršćanstva i obrazovani ljudi su, do- 
duše, spremno prihvaćali priče o vu- 
kodlacima, čija je snaga pripisivana 
druženju s đavolom. Razlike su po- 
stojale jedino u opisima događaja a 


najviše je rasprava vođeno u šesnae- 
stom stoljeću, kada su mnogi muškar- 
ci osuđeni jer su, navodno, nekoga 
ubili dok su bili vukovi. Neki su od- 
vjetnici vjerovali da ljudi, stvarno i 
doslovno, mogu svoje tijelo uz đavlo- 
vu pomoć pretvoriti u vučje; drugi su 
mislili da čovjekova duša u transu 
ulazi u tijelo vuka i vlada njime; treći 
su bili sigurni da đavao opčini čovjeka 
tako da on, i sebi i drugima, izgleda 
kao vuk, iako je to zapravo zabluda. 
Svi su se složili u jednom — čovjek je, 
bilo kako bilo, kriv jer je želeći činiti 
zlo, sklopio savez sa sotonom i tako 
postao vukodlak. 

U narodnoj pak predaji, vukodlak 
je često, nesvjesno i nenamjerno, sa- 
mo žrtva neke kletve, čarolije, zle 
sreće ili hira prirode; ponuđeno je 
mnogo objašnjenja o tome kako su 
ljudi postali vukodlaci bez ikakve su- 
radnje sa silama zla. Ponekad je dije- 
te kažnjeno zbog seksualnih grijeha 
svojih roditelja. U Francuskoj (po- 
krajina Pćrigord) ljudi su mislili da se 
svećenička kopilad pretvara u vuko- 


dlake. U legendama sakupljenim u 
Rumunjskoj 1975. godine, navodi se 
kao uzrok kasnijih preobrazbi to što 
su djeca začeta na Badnjak ili uoči 
Uskrsa (bilo je zabranjeno spolno 
općiti u dane prije velikih svetkovi- 
na), ili su rođena na Uskršnju subo- 
tu. Takva djeca nose znamenje po- 
vezanosti sa životinjama — zečju 
usnu ili »vučje oko« i ispunjena su 
mržnjom prema ljudima jer su 
gnjevna na roditeljski grijeh. Poneg- 
dje se samo majka okrivljuje zbog 
kršenja božjih zapovijesti — ako je 
željela izbjeći porođajne muke ili 
dojenje novorođenčeta. Rumunji 
vjeruju da će se čedo majke koja ga 
nije htjela hraniti vlastitim mlijekom 
pretvoriti u vukodlaka ili zauvijek 
postati divlja životinja. Prema šved- 
skom izvoru iz 1915. objašnjenje 
postojanja vukodlaka i ženskih mdo- 
ra je sljedeće: 


To se događalo ljudima jer su 


njihove majke uzimale košuljice od 
novorođene ždrebadi, nabadale ih 
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Lijevo: Vukodlak nad rastrgnutim ostacima 
žrtve. Njemačka gravura iz osamnaestog 
stoljeća prikazuje čudovište u ljudskom liku. 


na štapove i zatim gole do tri puta 
protrčavale ispod njih kad su bile 
trudne. Vjerovalo se da će, učine li 
tako, lakše raditi i imati bezbolni 
porod. Ali, ako su to učinile, 
stradavalo je njihovo dijete. 
Djevojčice su se pretvarale u more, 
a dječaci u vukodlake. Mdra se 
najčešće pretvara u nevidljivu stvar 
koja prolazi kroz ključanicu i sjeda 
spavaču na usta... 

Još ima ljudi koji i danas u to 
vjeruju. 

John Lindow, str. 176. 


Javljaju se i druga tumačenja za 
nevoljno preobražavanje u vukodla- 
ke — ljudi nehotice piju začaranu vo- 
du ili beru začarani plod; stavljaju na 
sebe pojas od vučje kože, bilo nam- 


102 


jerno ili slučajno; na njih baca pro- 
kletstvo neki vještac, a možda podli- 
ježu i utjecaju Mjeseca. Gervazije iz 
Tilburyja tvrdi: »Mi u Engleskoj če- 
sto vidimo kako ljudi postaju vukod- 
laci za mjesečevih mijena. Francuzi 
takvog čovjeka zovu gerulfos, a mi u 
Engleskoj werewolf.« 

Kao što se razlikuju priče o njihovu 
porijeklu, tako je i različit strah koji 
oni u pojedinim narodima izazivaju. 
U srednjovjekovnim romancama oni 
su nedužne žrtve prikazane s velikim 
simpatijama; u Rumunjskoj ih žale i 
kažu da se od moguće opasnosti ljudi 
trebaju zaštititi jednostavnim magič- 
nim sredstvima. U određenim raz- 
dobljima, recimo u francuskoj šesna- 
estog stoljeća, muškarce su sudili i 
ubijali pod optužbom da su u obličju 


Str. 103: Goya, Sabat, oko 1794—95. Većina 
Goyinih slika o čarobnjaštvu potaknuto je 
razumskim zgražanjem nad praznovjerjem. 
Na ovoj slici prikazao je dvije tipične 
predodžbe lovaca na vještice — prvo, kako 
se vještice klanjaju jarcu demonu; drugo, da 
na svoje gozbe donose djecu koju će 
pojesti. Museo Lazaro Galdeano, Madrid. 


vuka ubijali djecu i ponekad ih jeli. 
Bili su krivi jer su se udružili s đavlom 
i uz pomoć posebnih pomasti mije- 
njali lik. Vjerojatno su optuženici bili 
psihopate koje nije bilo teško uvjeriti 
da su čudovišta. Zanimljivo je da u 
sačuvanim receptima za pripremanje 
masti, i za vukodlake i za vještice, 
nalazimo popis halucinogenih trava 
koje mogu djelovati kroz kožu (mo- 
dri klobučac, beladona, kukuta, 
mak). Svatko tko je želio iskusiti ta- 
kav doživljaj preobrazbe mogao se 
poslužiti ovakvim napucima. Ne zna- 
mo zašto, tek optuženi su priznavali 
svoju krivnju (i ubojstva i preobraz- 
be) i prema tome bivali smaknuti. 
Skandinavci su vjerovali da je vu- 
kodlak naročito opasan za trudne že- 
ne jer ga silan nagon tjera da čupa 
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plod iz majčine utrobe. Ipak, oni na- 
vode i vrlo jednostavan lijek, opisuje 
ga sljedeća norveška priča u kojoj se 
pojavljuje medvjedodlak. 


Postojalo je u davno doba čudno 
vjerovanje da neki ljudi ponekad 
moraju postati medvjedi, jer je na 
njih bačena kletva. U Fćiarlandu u 
Sognu, živio je takav čovjek- 
-medvjed. Jednog dana žena mu je 
zatrudnjela i on joj je rekao: »Sada 
moram otići na neko vrijeme. Ako 
ti dođe neki medvjed dok mene ne 
bude, baci na njega svoju pregaču i 
bježi. « 

Nakon nekog vremena, rečeno se 
obistinilo — medvjed je došao i 
napao ženu, ali je ona učinila kako 
joj je muž naložio i tako se spasila. 
Kad se muž vratio I sjeo da jede, 
počeo je iz usta vaditi niti i ona je 
vidjela da su to ostaci njene 
pregače. Kako je čovjek sad bio 
otkriven, oslobodio se uroka i više 
nikada nije postao medvjedodlak. 
Reidar Th. Christiansen, Folktales of 
Norway, str. 48-49. 


Mora je slična vukodlaku, danju je 
žena, a noću se pretvara u nadnarav- 
no biće. U Njemačkoj i Skandinaviji 
za nju se kaže da nevidljiva ulazi u 
kuće i sjeda usnulim ljudima na gru- 
di, pritišće ih 1 izaziva noćne košma- 
re. Ona iscrpljuje konje i stoku jer ih 
noću jaše, ali kad dođe dan, ničega se 
više ne sjeća. Zato se mora i razlikuje 
od vještice koja sve što radi čini s 
namjerom, i to zlom. Kad je uhvate, 
mora gubi svoje moći i opet je zdrava 
žena (ranije se uvijek osjećala boles- 
nom i slabom). U nekim pričama nju 
ranjavaju i ubijaju dok je u drugom 
obličju, jednako kao i vještice. 

Preobražavanje bez učešća vlastite 
volje javlja se u narodnim vjerovanji- 
ma pastira sa Sardinije. Oni kažu da 
čovjeka može opsjesti čudovišni duh- 
-ovan, a njega oživljavaju duše samo- 
ubojica. Žrtva danju izgleda normal- 
no, ali čim se spusti noć, njegova duša 
napušta tijelo i pretvara se u ovna 
okovanog lancima, koji tumara se- 
lom i stravično bleji pred kućom sva- 
koga tko je osuđen na propast ili 
smrt. Pred zoru duša se vraća u tijelo i 
čovjek je nesvjestan svega što je činio 
tokom noći. 


Str. 104: Bretonska drvena rezbarija u kojoj 
je pogođena tipična slika vještice. Ona je 
stara, ružna žena koju uvijek prati mačka. 
Ona vrijedno sprema napitke od različitih 
trava. The Wellcome Historical Medical 
Museum, London. 


Desno: Volk, junak-čarobnjak iz ruskih 
pjesama, mogao se pretvoriti u bika sa 
zlatnim rogovima, u sivog vuka, ili 
svjetlookog sokola. Uz ove vještine, bio je i 
nenadmašno hrabar u borbi, pa je postao 
velik i slavan ratnik. Ilustracija !. Bilibina, 
1927, 


Vještice što lete noću 

Osim preobražavanja u životinje, za 
vještice se uvijek vežu još dva stere- 
otipna »mitološka« svojstva — moć 
letenja ili jahanja zrakom i ljudožder- 
stvo. Sve njihove osobine nalazimo 
objedinjene u rimskim striksama (ili 
strigama) koje su opisali Plinije, Ovi- 
dije, Petronije, Apulej i drugi. Striga 
je ptica grabljivica slična sovi, odnos- 
no žena u obličju ptice koja razdire 
utrobu djeci i jede im iznutrice ili ih 
ubija dajući im da sišu njeno otrovno 
mlijeko. Magijom je uspijevala izvući 
snagu i muževnost odraslih muškara- 
ca. U židovskoj demonologiji iste se 
osobine pripisuju Liliti. Ona davi no- 
vorođenčad, siše im krv i koštanu srž, 
“a opasna je i za trudnice. Ona napa- 
stuje usnule muškarce — od njihovog 
izbačenog sjemena plode se i stvaraju 
čete demonskih potomaka koji s 
njom lete noću. Za nju se kaže da je 
bila »prva Eva«, stvorena kad i 
Adam, ali je odletjela jer je radije 
izabrala da bude demon nego da se 
pokori muškarcu. 

U Evropi s početka srednjeg vijeka 
ova se tema javlja u seriji pitanja koja 
je sastavio biskup Burchard iz Worm- 
sa (oko 1008-12), namijenivši ih sve- 
ćenicima da ih koriste kod ispitivanja 
grešnika o njihovim pogrešnim vjero- 
vanjima: 


Jesi li vjerovao... da u tišini noći, 
kad mirno ležiš u krevetu... možeš 
proći kroz zatvorena vrata i 


putovati po svijetu zajedno s 

drugim zavedenim dušama; i da bez 

vidljivog oružja ubijaš ljude... 

kuhaš ih s drugima i proždireš im 

meso, a tamo gdje je bilo srce, 

stavljaš slamu ili drvo; i da, nakon 

što ih pojedeš, ljude oživljavaš i 

poklanjaš im kratkotrajan život? 
Ako si tako vjerovao, trapit ćeš 

se na kruhu i vodi pedeset dana, i 

to redovito, sljedećih sedam 

godina. 

Zabilježeno u knjizi Normana Coh- 

na, Europe's Inner Demons, London 

i New York, 1975, str. 209. 


Tako vidimo u kojoj je mjeri u 
njemačkim seoskim zajednicama bilo 
ukorijenjeno vjerovanje u vještice 


što lete noću. Žene su vjerovale da se 
i same mogu tako ponašati, a crkva ih 
je kažnjavala, no, prema srednjovje- 
kovnim mjerilima, vrlo blago. Drugi 
srednjovjekovni dokument Canon 
Episcopi (oko 906) opisuje drugu 
grupu žena koje zamišljaju da čudes- 
no lete zajedno s nadnaravnim žen- 
skim stvorenjem, koje klerikalni pi- 
sac izjednačuje s rimskom božicom 
Dijanom: 


Neke zle žene, zavedene sotonom i 
skrenute s pravog puta maštanjima 
i varkama na kakva su ih naveli 
demoni, vjeruju da po noći jašu na 
zvijerima u društvu s Dijanom, 
poganskom božicom, i mnoštvom 
drugih žena i prelaze u tišini noći 
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mnoge puste predjele... To im se 
čini samo u njihovoj glavi, ali ljudi 
koji nemaju pravu vjeru misle da se 
to stvarno događa. 

Colin, str. 211. 


Budući da se ne spominju ljudož- 
derstvo ili čudesna ubojstva, »Dija- 
na« oko koje su se plela maštanja 
žena, vjerojatno je bila dobroćudno 
stvorenje, a ne vještica. Zanimljivo 
je da je biskup Burchard iz Wormsa, 
kad je stotinu godina kasnije dobio 
ovaj tekst u ruke, Dijanu poistovjetio 
s Holdom, likom iz njemačke narod- 
ne predaje, koja je dobra prema lju- 
dima i štiti ih. Ona je za zimskih noći 
obilazila imanja i gledala jesu li dobro 
održavana — oranje, usjevi, pređa, 
tkanje, sve je pod njenom zaštitom. 
Poput Badnjaka, i ona djeci donosi 
darove. Slično Perchti/Berthi, ona 
može predvoditi stravični Divlji lov 
(v. str. 41, 44-45) i može se pojaviti 
kao ružna starica da kazni neposlušnu 
djecu (v. str. 65, 128). Sigurno je 
biskup Burchard imao razloga da drži 
da su žene zamišljale kako prate Hol- 
du na njezinim noćnim pohodima. 
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Druga je zanimljivost u djelu Canon 
Episcopi jahanje na zvijerima, kojom 
je nagoviješten interes za mnogo- 
brojna kasnija predanja o putovanju 
vještica na zajedničke skupove (sa- 
bate). One su jahale na konjima, 
mačkama ili kozama, na prividnim 
konjima napravljenim od slame ili 
pruća, na ljudima pretvorenim u ko- 
nje, na metlama, vilama, ogradama, 
stolicama i sličnim stvarima, prema- 
zanim čudotvornim mastima. 
Ubijanje djece krvološtvo je koje 
se često pripisivalo vješticama; govo- 
rilo se da ih one jedu za obredne 
gozbe na zajedničkim sastancima, ili 
ih kuhaju i prave čarobnu mast. Ovi 
zločini vršeni su više na psihološkoj 
ravni, kako vidimo iz Burchardovih 
riječi da je »pojedena« žrtva još imala 
»dašak života« prije nego što je shr- 
vana bolešću umirala. Slične su užas- 
ne predodžbe stvarane oko tajnih re- 
ligioznih društava. Rimljani su mislili 
da se kršćani potajice sastaju i piju 
krv novorođenčadi pomiješanu s pe- 
pelom preostalim nakon paljenja nji- 
hovih tijela. Kršćani su slične optuž- 
be podizali protiv heretika: počet- 


Lijevo: Kad bi krave neočekivano ostajale 
bez mlijeka, odmah se sumnjalo na čarolije. 
Slikarija iz petnaestog stoljeća u crkvi u 
Ozmu, Švedska, prikazuje vještičinog »zeca 
mljekokrada« kako vuče mlijeko iz kravljeg 
vimena dok demon pazi da krava bude 
mirna. Životinja će posisanu tekućinu 
odnijeti svojoj gospodarici. 


Str. 107: Dr. John Dee, matematičar i 
astrolog (1527-1608), često je za medija 
uzimao izvjesnog Kellyja koji je tvrdio da 
može zazvati korisne duhove uz pomoć 
kristalne kugle. Zlobni jezici optužili su ga za 
čarobnjaštvo — tvrdili su da vadi leševe iz 
grobova i tjera da odgovaraju na njegova 
pitanja. 


kom osmog stoljeća protiv paulikija- 
na, 1022 protiv sekte u Orleanu, od 
trinaestog do petnaestog stoljeća pro- 
tiv valdenza, a 1466. protiv sekte koja 
se odvojila od franciskana i nazvala 
fratičeli. Za sve se heretike govorilo 
da održavaju seksualne orgije i kla- 
njaju se sotoni, a ova su se vjerovanja 
polako prebacivala i pripisivala vje- 
šticama, stvarajući standardnu sliku 
sabata. O njoj je sve rekla i crkva, s 
teolozima i crkvenim pravnicima na 
čelu, u djelima poput ozloglašenog 
Malleus Maleficarum (1486). Ovakve 
su knjige služile kao vodiči i savjetnici 
za iscrpna ispitivanja osumnjičenih 
tokom velikog lova na vještice, na- 
kon kojih su izvlačena željena prizna- 
nja. Svejedno se o ubojstvima i lju- 
dožderstvu govori i dalje, samo u psi- 
hičkoj sferi; nema stvarnih leševa 
ubijene djece ni na jednom procesu 
vješticama, za razliku od suđenja vu- 
kodlacima, gdje su podizanju optuž- 
nice prethodila višestruka ubojstva i/ 
ili pokolji koje su počinili pravi vuko- 
vi. Oni koji su za sebe tvrdili da su ih 
začarale vještice, vjerojatno su imali 
normalne bolesti, čak i kad su mislili 


da ih vještice »jedu«, kao što je u to 
bila sigurna žena župnika iz St. Osyt- 
ha (Essex) 1582. godine. Ona je na 
samrti uzviknula: »O, Annis Herd, 
Annis Herd, ona me je progutala!« 


Ukućani-pratioci 

Drugi »mitološki« motiv, naročito 
uobičajen u Engleskoj, govori da su 
vještice imale pratioce kojima su do- 
puštale da im sišu krv. To su bili zli 
duhovi, najčešće u obličju malih živo- 
tinja, koje im je davao đavao ili neka 
starija vještica. Oni su izvršavali na- 
loge, donoseći bolesti i nesreću vješti- 
činim neprijateljima. Engleska suđe- 
nja vješticama često spominju ukuća- 
ne, stvarne životinje — mačku, psa, 
žabu, miša, lasicu ili pticu, viđene u 
kući osumnjičene. Neki od svjedoka 
tvrdili su kako su vidjeli muhu da 
ulazi u vještičin zatvor koja je sigurno 
njezin pratilac. Engleske narodne 
priče nešto su umjerenije; od uzbud- 
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kojoj vještica ne može umrijeti dok 
pratioca-ukućana ne pokloni nekom 
drugom. 

U Finskoj i Švedskoj poseban je 
pratilac »zec mljekokrad«, ili »pre- 
nosnik«, koji se prvi put javlja na 
zidnim slikama sredinom petnaestog 
stoljeća, a kasnije se često spominje u 
usmenim i pismenim izvorima. Naj- 
češće izgleda kao kunić ili zec, ali je 
nastao od običnih kućnih predmeta — 
pletaćih igala, vretena omotanog vu- 
nom, čarape, klupka devet različitih 
vunenih niti — koje vještica oživljava s 
nekoliko kapi vlastite krvi i uz riječi 
bajalice slične ovoj: 


Sve dok budeš trčao za mene, 
ja gorjet ću u Paklu za tebe. 


Stvorenje je trčalo među susjedo- 
vim kravama i sisalo njihovo mlijeko 
a zatim dolazilo vještici i izbacivalo ga 
u njezinu kantu. U Islandu, gdje su 


Lijevo: Prema anglosaksonskoj legendi, neki 
Mambres uzeo je knjigu magije svog 
pokojnog brata, čarobnjaka, da zazove 
njegov duh. Otvorio se Pakao i otkrio da je 
mrtvac postao dlakavi div koji se hrani 
prokletim dušama. Prestravljeni Mambres 
zakleo se da više nikada neće pokušati da 
se bavi magijom. 


Str. 109: »Sheila-na gig« iz crkve u Cavanu, 
Irska. Ove grozne ženske figure koje 
otvoreno pokazuju svoje spolne organe, 
često nalazimo u ranoj srednjovjekovnoj 
umjetnosti Irske, Francuske i Engleske. 
Nalazimo ih na dvorcima ili crkvama, obično 
na vanjskom zidu; navodno su zlo 
zadržavale u rupi i nisu ga puštale dalje. 
National Museum of Irland, Dublin. 


vještičja djela naročito stravična, vje- 
rovanja o »prenosniku« sažeo je fol- 
klorist J6n Arnason 1864: 


Ako želi imati »prenosnika«, žena 
mora na duhovsko jutro otići na 
groblje i uzeti rebro nedavno 
sahranjenog mrtvaca. Rebro mora 
obmotati sivom vunenom pređom 
koju je ukrala negdje drugdje... 
mora vunu motati oko rebra dok 
ovo ne postane nalik klupku, koje 
neko vrijeme nakon toga čuva u 
njedrima. Zatim odlazi tri puta na 
pričest, i svaki put pušta da joj vino 
(neki kažu i kruh i vino) kapne na 
tvar od koje će nastati »prenosnik« 
u grudima... kad vino prvi put 
kapne na »prenosnika«, on će ostati 
nepomičan, nakon drugog puta se 
promeškolji, a nakon trećeg toliko 
je jak i živahan da pokušava 
iskočiti iz njedara. Zatim žena 
uzme krv s unutrašnje strane bedra, 
od čega nastaje mesnata izraslina i 


pušta da »prenosnik« tu siše krv. 
Otada stvor na tom mjestu živi i 
hrani se krvlju kad god je kod 

kuće, pa će svatko lako prepoznati 
»majku prenosnika«, jer je šepava i 
ima krvavo crvene bradavice na 
bedrima. 

Jacqueline Simpson, The Folktales 
and Legends of Iceland, London, 
1972, str. 180. 


Od drugih sablasnih i nevjerojat- 
nih naputaka s Islanda, važan je i 
onaj o vještičinim uzdama, koje pravi 
od kože i kostiju tek pokopanog leša. 
Kad uzde stavi na čovjeka, zvijer ili 
neki predmet, oni se dižu u zrak i 
vješticu nose kamo poželi. Tu su i 
»hlače novconoše« koje se dobivaju 
kad se leš oguli u jednom komadu od 
struka nadolje. Tko god ih nosi, uvi- 
jek nalazi novac u džepu, ali ukoliko 
ih ne svuče i pokloni nekom drugom 
prije smrti, bit će proklet. 


Čarobnjakov rob 

Irska ima posebno bogatu predaju o 
nekromanciji. Za čarobnjake se vje- 
rovalo da dižu leševe iz grobova i 
»ulijevaju im snagu«; takva stvorenja 
zvana su »odaslani« jer su ih čarob- 
njaci slali da napadaju njihove nepri- 
jatelje. Oni su često nematerijalne 
manifestacije (mogu biti nevidljivi, ili 
su preobraženi u neku životinju), ali 
uvijek potječu od leša ili barem od 
naročite kosti iz mrtvačeva tijela, naj- 
češće kralješka. U ovom vjerovanju 
otkrivamo čudno mišljenje drevnih 
shvaćanja i učenih teorija. Nesumnji- 
vo je najvažniji uzor bilo nordijsko 
vjerovanje u draugra, »živi leš« (v. 
str. 46-47), ali se čini da ima i utjecaja 
teoloških doktrina iz šestog i sedmog 
stoljeća prema kojima je u čovjeku 
jedna »neuništiva kost« koja nikada 
ne istrune i iz koje će nastati novo 
tijelo za dušu nakon Općeg uskrsnu- 
ća. U devetnaestom su stoljeću Islan- 
dani vjerovali da će »odaslani«, ako 
ga netko gađa i ima sreće da pogodi 
baš tu kost, biti poražen i uništen, 
iako će kost ostati čitava. U više priča 
o »odaslanima« govori se kakvu oni 
opasnost predstavljaju za svoje tvor- 
ce, Čarobnjak ih mora dizati iz groba 
postepeno, zatim im maknuti nečist iz 
nosa i usta, i na kraju ih nahraniti s 
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Str. 110: Oko je korišteno kao zaštitnički 
simbol u mediteranskim zemljama, najčešće 
kao sredstvo protiv urokljivog oka. Ovdje ga 
vidimo naslikanog na portugalskom 
ribarskom čamcu, a nalazimo ga i na 
kućama i motociklima. 


Desno: Falus, simbol borbene vitalnosti ali i 
uzrok smijeha, moćno je sredstvo u borbi 
protiv zlih sila. Stari Rimljani otvoreno su ga 
prikazivali, kao što je slučaj na ovom 
mozaiku iz Ostije. Kršćani su diskretniji, 
dopuštaju samo aluzije u riječima i pokretu, 
ili ga prerušavaju u rog. 


nekoliko kapi vlastite krvi. Čim stvor 
oživi, čarobnjak se mora s njim uhva- 
titi ukoštac i nadvladati ga, jer će 
inače zauvijek biti odvučen u grob. 
Otada, uvijek mora paziti da »odasla- 
ni« neprekidno bude zaposlen jer bi 
se njegova zloća mogla okrenuti pro- 
tiv samog gospodara. 

Njemu je blizak, iako ne uvijek i 
zao, oživljeni kip, slika ili nazovi- 
-čovjek kojeg je najčešće stvorio ča- 
robnjak da mu bude slugom. Najza- 
ska tradicija u liku Golema (doslovno 
znači zametak). Naziv u potpunosti 
odgovara jeziku kabalističkog misti- 
cizma kakav i nalazimo u tekstovima 
iz dvanaestog i trinaestog stoljeća 
kod Hasida, gdje Golem očigledno 
označava spiritualno iskustvo stvore- 
no izgovaranjem tajnih riječi. U po- 
pularnim pričama Golem je stvarni 
nazovi-čovjek, stvoren od maga, ko- 
jemu će i biti slugom. Ovakve priče 
prvi put se javljaju među njemačkim 
Židovima u petnaestom stoljeću i 
ubrzo su ih počeli povezivati uz lično- 
sti poznatih rabina (kao što je Eliph iz 
Chelma, umro 1583). Najpoznatija je 
verzija o rabinu Loewu iz Praga, 
koji je živio u 16. stoljeću, a priče o 
njemu pojavile su se dvjesto godina 
kasnije. 

Golem je napravljen od gline a 
oživljen je polaganjem papira (na ko- 
jem je ispisana sveta riječ) u njegova 
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usta ili negdje blizu vrata. Usprkos 
dobrim željama tvorca, Golem sva- 
kog dana postaje sve jači i veći, pa 
može postati opasan — mogao bi se 
okrenuti protiv gospodara i uništiti ga 
— ukoliko ga opet ne pretvore u prah 
micanjem papira s tajnom riječi. U 
ranijim obradama teme o Golemu 
ističu se njegove destruktivne spo- 
sobnosti, uz opominjanje ljudi da 
sam čin stvaranja nije po sebi zao, ali 
psihičke i fizičke opasnosti nadmašu- 
ju moguće prednosti. U kasnijim ver- 
zijama iz 19. i 20. stoljeća, Golem je 
prikazan kao tajni prvak, zaštitnik 
Židova. On ih štiti od tlačitelja, noću 
nevidljiv hoda getom i pazi da kršćani 
ne podmeću leševe djece kao lažni 
dokaz o židovskim obrednim uboj- 
stvima. 


Urokljivo oko 

U više krajeva Evrope postoji vjero- 
vanje u nešto slično čarobnjaštvu, ali 
ipak ne i posve isto kao, na primjer, 
predodžbe o urokljivom oku, zva- 
nom i »čarolija« ili /a jettatura. Do 
razlika dolazi jer se negdje čarobnja- 
štvo i čaranje smatraju vještinama 
namjerno stečenim i svjesno korište- 
nim, a urokljivo ako je prirođena 
sposobnost. Netko se s njim rađa 
(može biti i nasljedno), a može nasta- 
ti i u djetinjstvu zbog nečije greške 
kod odgajanja djeteta. U Grčkoj se 


mE mk 
RR! 
nna 


\ 


vjeruje da će dijete, ako ga majka 
nanovo počne dojiti, iako ga je već 
odbila od sise, narasti sa urokljivim 
okom. Za one koji ga imaju kaže se 
da ga ponekad ne mogu kontrolirati, 
ii čak nisu ni svjesni da ga imaju. 
Najčešće ga ipak povezuju uz lošu 
narav. Sveti Bazilije opisuje u četvr- 
tom stoljeću njegovo djelovanje: 


. neki vjeruju da zavidne osobe 
donose lošu sreću svojim 
pogledom, tako da sasvim zdrave 
osobe, u cvijetu snage i zdravlja, 
venu pod njihovom kletvom, gubeći 
odjednom svježinu koja se topi i 
nestaje pod pogledom zavidnika. 
Zabilježio Alan Dundes u »Wet and 
Dry: The Evil Eye«, iz Folklore Stu- 
dies in the Twentieth Century, ur. 
Venetia Newall, London i Totowa, 
1980, str. 38. 


Urokljivo oko može škoditi životi- 
njama, naročito domaćem blagu, uni- 
štava usjeve i voćke, a potire i sreću 
lovcima i ribarima. Ukratko, svaka 
osoba, imovina ili aktivnost, važni ali 
podložni mijeni sreće, mogu biti izlo- 
ženi djelovanju urokljivog oka. U 
društvima gdje postoji ovakvo vjero- 
vanje, izbjegava se svako hvaljenje 
ikoga ili ičega, ili spominjanje uspje- 
ha ili nagovještaja sreće, jer nepre- 
kidno tinja strah od tuđe zloće i zlo- 
namjernosti onoga koji ima urokljivo 
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oko. Ono će izazvati nesreću u želji 
da ih uništi. 

Kao i sva razmišljanja o rušilačkim 
nadnaravnim silama, paradoksalno 
je ali istinito, da 1 urokljivo oko po- 
maže čovjeku da lakše podnese ne- 
sreću. Ono ljudima omogućava da 
svu krivicu prebace na nekog drugog, 
nudeći objašnjenje, naravno iraci- 
onalno, ali prihvatljivije od suočava- 
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nja s uznemirujućom mišlju kako je 
nečiji život prepušten slučaju. Štovi- 
še, žrtva nije bespomoćna jer može 
poduzeti nužne korake da predusret- 
ne buduće nevolje. Gdje god postoji 
predaja o urokljivom oku, postoje i 
protučini, zaštitne mjere i obrambe- 
na čaranja. 

Popis takvih sredstava je beskona- 
čan — od molitava 1 religioznih formu- 


la u gelskom dijelu Škotske, preko 
svete vode i medalja u katoličkim 
zemljama, do drevnih amajlija koje 
potječu još iz pretkršćanskih kultova. 
Na jednoj od ovih posljednjih prika- 
zano je dobro oko koje djeluje protiv 
urokljivog oka prema starom, dobro 
poznatom, principu: »slično se slič- 
nim potire«. I danas ga možemo vi- 
djeti naslikanog na pramcu medite- 
ranskih ribarskih lađa. ili izvedeno 
kao svijetloplavi i bijeli uzorak na 
plavoj staklenoj podlozi, što je naj- 
draža amajlija u Grčkoj i Turskoj. 
Prethode mu primjeri iz antičke Grč- 
ke i Rima, a prije svega iz Egipta. 
Jednako je staro prikazivanje falusa, 
koji je u Rimskom Carstvu izlagan 
javno da bi donio sreću i plodnost i 
odagnao sile zla. Kršćanstvo se su- 
protstavljalo otvorenoj seksualnoj 
simbolici, ali se amuleti na kojima su 
prikazane jasne modifikacije falusa i 
danas rado nose u Italiji. Oni su ukras 
koji podsjeća na lako zaobljen rog, 
izrađen od koralja, jantara ili sjajnih 
kovina, a danas i od crvene plastike. 
Sjaj i crvena boja naročito su važni — 
njima se želi privući pažnja osobe s 
urokljivim okom, jer se vjeruje da je 
sva zloća sabrana u prvom pogledu, 
pa će ona biti poništena ukoliko se 
usmjeri na nešto jačinom ravno sebi. 
Pravi životinjski rogovi ponekad su 
korišteni u iste svrhe, objedinjujući u 
sebi simbole snage i seksualnosti. 
Zbog toga često vidimo na malteškim 
imanjima lubanje rogate stoke izlože- 
ne na zidovima ili krovovima. 
Usmene izreke često su vezane uz 
seksualne ili analne opscenosti, a ko- 
riste se kao zaštita od urokljivog oka. 
Isto se vjeruje i za pljuvanje, kao i za 
proste pokrete, kao što su mano cor- 
nuta (kažiprst imali prst ispruženi su i 
oblikuju rogove, a drugi su prsti stis- 
nuti) ili mano fica (palac proviruje 
kroz stisnute prste). Druge drastični- 
je spolne radnje, kao pokazivanje ge- 
nitalija ili stražnjice, vjerojatno su 
nekoć često korišteni u seoskim za- 
jednicama kao sredstvo zaštite, iako 
nema mnogo objavljenih svjedočan- 
stava, što je i prilično razumljivo. 
Skorašnja istraživanja na Balkanu ot- 
krila su da se pokazivanje golotinje 
koristilo u obredne svrhe u Albaniji, 
Srbiji i Bosni još četrdesetih godina 
ovog stoljeća. Ono se koristilo kao 


protusredstvo u borbi protiv zlih sila 
kad se radilo o opasnom poslu: ako 
su, na primjer, golema debla prevozi- 
li teškim putem, goli je čovjek hodao 
uz kola, razmetljivo pokazujući penis 
i praveći šale, ne bi li tako skrenuo 
pažnju mogućih zlonamjernih pro- 
matrača. Da zaštite djecu od utjecaja 
urokljivog oka, albanske su žene tr- 
ljale genitalije a potom istom rukom 
tapšale djecu po obrazima. Balkanski 
Cigani isto su činili konju ako nije 
mogao povući teret. Životna snaga 
spolnosti, ponekad praćena smije- 
hom ili/i pokazivanjem snage i izraza 
prezira, štitila je od loših utjecaja. 
Amuleti i pokreti korišteni protiv 


urokljivog oka bili su djelotvorni i u 
suprotstavljanju vješticama. Na kuće 
i poljoprivredne zgrade postavljani 
su različiti zaštitni predmeti, posebno 
uz dimnjake, prozore i vrata, mjesta 
kroz koja bi vještica mogla prodrijeti 
u kuću. U Engleskoj, u zaštitna sred- 
stva su ubrajani izrezbareni hrastovi 
stupovi postavljeni uz ognjište, kre- 
dom ucrtani znakovi na dovratku, 


Str. 112: Prizor isklesan u kamenu, 

12. stoljeće. Prije je bio postavljen na 
milanskim vratima, Porta Tosa. Lik drži 
podignutu suknju i šiša dlake škarama — 
radnja koja se vjerojatno vrši zato što su 
ljudi vjerovali da pakosna vilinska bića bježe 
kad vide nakostriješene stidne dlake. 
Castello Sforzesco, Milano. 


Dolje: Suša u Lattropu, Dvadeseti okrug 
Nizozemske. Na vrhu drvene ukrasne oplate 
izrađene su stilizirane konjske glave, koje su 
donosile sreću i čuvale zgradu od zla. 


konjske potkove, svjetiljke od želje- 
za, izdubljeno kamenje, grančice 
oskoruše ili neven obješeni uz vrata, 
različito drveće i cvijeće u vrtu, kosti, 
cipele i boce ugrađene u temelje zido- 
va, Svaka zemlja imala je slična sred- 
stva protiv uroka; u katoličkim po- 
dručjima korišteni su predmeti pove- 
zani s religioznim temama, obluci 
poznati kao »oko sv. Lucije« na Sar- 


diniji ili amulet »jezik sv. Pavla« na 
Malti, uz obavezne medaljice s likom 
Djevice i drugih svetaca. Često može- 
mo vidjeti stvari koje su vezane za 
katoličku religiju, izložene zajedno s 
amuletima poganskog porijekla (kru- 
nica, medaljon s likom sv. Kristofora 
i falički rog, obješeni zajedno na 
ogledalo automobila). Usprkos razli- 
čitom porijeklu, korisnici očigledno 
ne nalaze nikakav nesklad među 
njima. 


Protučarolije 
Kada i pored sve opreznosti nesreća 
nije izbjegnuta, a postoji sumnja na 
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čarobnjaštvo ili djelovanje uroklji- 
Vog oka, treba poduzeti daljnje mje- 
re. U društvima s jakim tradicijama. 
žrtve su odmah znale što im je činiti — 
ako se maslac ne može »napraviti«, 
uroni užareni žarač u stepku: ako ko- 
la iz neobjašnjivih razloga zaglave u 
blatu, treba bičevati kotače ili ih stru- 
gati nožem; ako stoka ugiba od zaraz- 
ne bolesti, vadi se srce uginulom go- 
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Gore: Željezni pijetao često je postavljen na 
krovove moravskih i slovačkih kuća, jer se 
vjeruje da tjera demone, duhove i vještice. 
Pijetao simbolizira pobjedu svjetla nad 
tamom, a željezo štiti od nadnaravnih zlih 
sila. Moravske Muzeum, Brno. 


Gore, desno: »Vještičin stup« u Yorkshireu; 
narod je vjerovao da sprečava ulazak 
vještica u kuću i brani im da bace čini na 
ognjište. Izrezbaren je motivom Andrijinog 
križa iznad nekoliko pruga. Ryedale Folk 
Museum. 


Str. 115: Bellarminov ćup. Nekoliko takvih 
posuda pronađeno je u podovima ili 
zidovima starih engleskih kuća; bile su pune 
čavala, klinova, pribadača i životinjskih srca 
(ili napravljenih od tkanine), što pokazuje da 
su korištene kao »vještičje boce«. Opasan 
izraz lica nacrtanog na posudi, vjerojatno je 
naveo ljude da ga koriste u takve svrhe. 
Museum of London. 


114 


vedu, nabada se na iglice i zatim pola- 
ko peče. U slučaju bolesti nekog čov- 
jeka, napuni bocu njegovom mokra- 
ćom, dodaj čavliće i ispredene niti i 
kuhaj tu »vještičinu bocu« polako, uz 
samo ognjište. Navedena sredstva 
smatraju se udarnima, jer će vještica 
osjetiti vrelinu, probadanje, bocka- 
nje i rezanje na svom vlastitom tijelu, 
pa će morati maknuti uroke da bi se 
oslobodila boli. Ukoliko žrtva ne zna 
za ove obrede, ili mu oni ne pomog- 
nu, može se posavjetovati s »bijelom 
vješticom« (postoje i drugi nazivi — 
»mudra žena«, »vještac«, »iscjeli- 
telj«, »čarobnjak«). Ovakve osobe 
nalazimo u cijeloj Evropi u seoskim 
zajednicama, a njihova je uloga vrlo 
slična onoj koju u afričkim plemeni- 


ma ima vrač. Za takvog čovjeka ili 
ženu narod vjeruje kako imaju nad- 
ljudske sposobnosti da osjete je li 
bolest izazvana nadnaravnim silama 
(vještice, demoni ili vilinska bića), da 
ustanove tko je pravi krivac i potom 
upotrijebe čarobne lijekove. 

Kako je Keith Thomas istakao, taj 
čin liječenja podrazumijeva polu- 
svjesni savez i odnos između žrtve i 
iscjelitelja: 


Stranka je odlazila mjesnom 
čarobnjaku, opisala mu slučaj i 
pitala za dijagnozu. Nakon gledanja 
u neku od magijskih knjiga ili 
pomagala, od čarobnjaka se 
očekivalo da kaže je li žrtva bila 
uistinu »zacoprana« i tko je pravi 


krivac... Njegova dijagnoza 
maleficija (zbog čarobnjaštva) nije 
mogla biti postavljena ukoliko i 
sama žrtva nije bila spremna na 
njegovo otkrivanje. Kad se 
konačno dolazilo do otkrivanja 
vještice ...sve što bi čarobnjak 
činio bilo je da potvrdi sumnju koja 
je već postojala u žrtvinoj 
svijesti... Iscjelitelj bi žrtvi 
pokazao ogledalo ili komad 
izglačanog kamena i pitao ga 
prepoznaje li lice koje u njemu 
vidi. Ili bi zahtijevao da mu čovjek 
nabroji sve sumnjive osobe a zatim 
bi vršio ispitivanja koja su vodila 
do izdavanja pravog krivca, 
pažljivo prateći kako žrtva reagira 
na spomen pojedinog imena. 


i obredima zasnovanim na kršćan- 
skim simbolima nego agresivnim (na- 
silničkim) protučinima. Mnogo ih je 
zabilježeno od srednjeg vijeka na- 
ovamo, ali će nam dva primjera biti 
dovoljna. Jedan, znamo da je upotri- 
jebljen u Londonu 1622, zanimljiv je 
jer ukazuje na trojno porijeklo zlog 
čarobnjaštva — zlo srce, izgovorene 
kletve i pogled urokljiva oka. »Tri su 
ga zla spopala: srce, jezik, oko; tri će 
mu dobra pomoći: Otac, Sin i Duh 
Sveti.« Drugi je obred izvela »vrača- 
ra« s North Uista (Hebridi) 1909. kad 
se srušio konj nakon što ga je pohva- 
lio čovjek za kojeg se govorkalo da 
ima urokljivo oko. Žena je uzela tri 
niti koje su predstavljale Trojstvo 
(crna za Oca, crvena za Sina, a bijela 


oca, velikog vjernika, kao što je bila i 
ona. 

Amuleti, protučini i molitve pripa- 
daju stvarnom svijetu u kojem živi- 
mo; predmeti, pokreti i riječi djeluju 
u području psihe, kolikogod se njihov 
učinak smatra djelotvornim i nadna- 
ravnim. Ponašanje »čarobnjaka« i 
»vračara«, kad ih prema sačuvanim 
podacima gledamo danas, jednako su 
zemaljski. Oni nisu zapadali u trans, 
doživljavali vizije ili pokazivali zna- 
kove opsjednutosti duhovima. Po- 
vremeno, ipak možemo naći svjedo- 
čanstva o društvima u kojima se po- 
kušaji otklanjanja utjecaja čarobnja- 
štva »mitologiziraju«, odnosno pre- 
nose u carstvo maštanja i tlapnji. 
Krajem šesnaestog stoljeća, u Friuli- 


Keith Thomas, Religion and the Dec- 
line of Magic, London i New York, 
1971, str. 549. 


Kad je vještica bila otkrivena, mo- 
gla su se protiv nje koristiti protudje- 
lovanja ili protučini koja smo već ra- 
nije nabrojali, ili je žrtvi bilo savjeto- 
vano da izgrebe lice zloj osobi; da joj 
odreže pramen kose ili probode nje- 
zinu sjenu ili otiske stopala, jer će 
tako uništiti njezinu snagu. 

Pojedine »mudre žene« ili »iscjeli- 
telji« radije su se služili blagoslovima 
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za Duha Svetog). Isplela je od njih 
vezicu i pokazala vlasniku konja kako 
će je zavezati oko kraja konjskog re- 
pa u ime Svetog trojstva. Konj se 
istog trena oporavio. Pogledi na svi- 
jet ove žene bili su potpuno kršćanski 
— ona se nije oslanjala isključivo na 
simboliku Trojstva, već je bila sigur- 
na da joj je Bog u molitvi otkrio kako 
će raspoznati normalnu bolest od one 
izazvane činima. U prvom slučaju, 
propisivala je uobičajene lijekove od 
trava, a u drugom provodila obredne 
radnje. Znanje i moć naslijedila je od 


ju (Italija), postojala je grupa boraca 
protiv čarobnjaštva, čiji su se članovi 
prozvali benandanti (dobročinitelji). 
Njihovo je djelovanje proučavao 
Carlo Ginzburg. Oni su bili seljaci 
rođeni, prema narodnom vjerovanju, 
sa znakom sreće i posjedovanja nad- 
naravne moći. Štoviše, njima se u snu 
objavio anđeo i naložio im da postanu 
benandanti. Njihov je zadatak bio da 
u dane kvatrenoga posta nasrću du- 
šom na vještice koje pokušavaju uni- 
štiti usjeve i ubijati djecu. Njihove su 
duše jahale u bitku na kozama, mač- 


Str. 116: \lustracija Gustavea Dorea za 
Rabelaisov posprdni osvrt na savjete seoske 
»mudre žene«, zvane Sybil iz Panzousta. 


kama ili konjima, oboružane stablji- 
kama komorača, a vještice su upo- 
trebljavale snopove žitarica. Za to su 
vrijeme njihova tijela ležala u transu i 
nitko ih nije mogao razbuditi puna tri 
dana. Ishod duhovne borbe odluči- 
vao je o uspjehu ili propasti buduće 
žetve. Benandanti su vjerovali za se- 
be da su sluge Isusove, ali ih je crkva 
odbacila a inkvizicija optužila za odr- 
žavanje sabata, izjednačivši ih sa- 
svim s vješticama protiv kojih su se 
borili. I tu su, kao i u slučaju Sv. Gu- 
ineforta i »glasnika duša« iz Montail- 
loua (v. str. 85-86), crkvene vlasti gu- 
šile djelovanje svjetovnih ljudi koji 
su posredovali između svog naroda i 
nadnaravnih sila, jednako kao što su 
britanske kolonijalne vlasti pokušale 
zatrti djelovanje afričkih vračeva. 
Benandanti su bili poraženi, ali su 
drugdje seoski mudraci i bijele vješti- 
ce nastavili služiti potrebama vlasti- 
tog naroda, sve dok je strah od vješti- 
ca bio prisutan, a činjenica je da on 
postoji i danas. 


Lijevo: Suvremeni škotski »Luckenbooth« 
broš, kakav su ranije stavljali na bebe ili na 
trudnice da ih štiti od čini i urokljivog oka. Za 
okrunjeno srce sada se kaže da aludira na 
Mary, kraljicu Škotske, ali se možda radi i o 
rimokatoličkom utjecaju i simbolima Svetog 
Srca Isusovog ili Marijinog. 


Dolje: Austrijski Freisenkette, koji je 
novorođenčad štitio od konvulzija (Freise) i 
drugih zala. Privjesci su obješeni o crvenu 
uzicu; među njima su srce, ruke u 
apotropejskom položaju, sveti medaljoni, 
novčići, dlake iz jarčeve brade i mala 
trokutasta torbica od tkanine zvana Breverl, 
u kojoj su zapisane molitve i pohranjene 
slike svetaca. Osterreishisches Museum fur 
Volkskunde, Beč. 
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Utvrđivanje ciklusa sezonskih običa- 
ja i godišnjih svetkovina prilično je 
zamršeno — svaki kraj unosi barem 
neznatne preinake, a što je najpre- 
sudnije, postoji i primjenjuje se ne- 
koliko povijesno nezavisnih sustava 
računanja vremena. Malo ih slijedi 
astronomski kalendar. Istina je da se 
početak ljeta obilježava uglavnom 
svugdje 24. lipnja održavanjem nat- 
jecanja i paljenjem kresova, ali se 
zato početak zime proteže od zadnjih 
dana u prosincu do sredine siječnja. 
Još je važniji godišnji ciklus vezan za 
proizvodnju hrane, a on ovisi o glav- 
nom proizvodu regije i klimi. Obrađi- 
vanje zemlje određuje drugačije uv- 
jete od uzgoja stoke, voćarstva, ri- 
barstva i proizvodnje vina ili piva. Uz 
svaku od tih djelatnosti mogu nastati 
svetkovine; jedna kojom se obilježa- 
va početak poljoprivrednih radova 
(oranja npr.), a druga kojom se oni 
zaključuju (žetva, berba, striža ova- 
ca). Prijelazi iz razdoblja oskudice 
hranom u doba obilja česte su odred- 
nice — svečanosti u kasnu jesen mogu- 
će su uz zalihe vina, piva, žita i mesa 
netom zaklanih životinja. Nezaobila- 
zan je i crkveni kalendar, koji uz 
glavne blagdane — Božić, Korizmu, 
Uskrs, Duhove — obilježava i dane 
pojedinih svetaca i zaštitnika. Tome 
se pridružuju nacionalni praznici 
(slavljenje Dana pobjede, Dana ne- 
zavisnosti isl.). Iako sami po sebi nisu 
narodne svečanosti, jer su ih utvrdile 
državne vlasti, uvijek uz službene ce- 
remonije postoje i neformalna slavlja 
(ples i kresovi). U nekim državama 
slavi se i Bankovni dan, uz koji su se 
razvili posebni lokalni običaji (para- 
de, sajmovi, sportska natjecanja). 
Svetkovine se razlikuju po sadržaju, 
jednako kao i po datumima održava- 
nja; uvijek udružujući opća i posebna 
obilježja. U njima se odražavaju poli- 


tički i/ili komercijalni utjecaji, pomi- 
ješani s onim »čisto« tradicionalnim 
običajima, ukoliko je takva čistoća 
ikada i postojala! Niti jedan praznik 
ne smijemo promatrati kao izdvojen 
običaj, već kao mrežu djelatnosti ko- 
jima se zadovoljavaju različite potre- 
be (dan nekog sveca ne podrazumije- 
va samo odlazak u crkvu već i opušta- 
nje uz dopuštenje za slobodnije po- 
našanje i veće konzumiranje alkoho- 
la). Obredni ples bi trebao donijeti 
sreću izvođačima, ali je ujedno i prili- 
ka da se pokaže zavidno umijeće koje 
može donijeti i zaradu. Izvan interesa 
ove knjige ostaje istraživanje svih 
ovakvih mogućnosti. Bit će dovoljno 
da objasnimo neke aspekte koji ih 
vezuju za mitološku stranu evrop- 
skog folklora. 


Svetkovine iz pretkršćanskih 
vremena? 

Izraziti tragovi pretkršćanskih svet- 
kovina izuzetno su rijetki, iako će 
puritanski svećenici spremno izjaviti 
da je Božić istovjetan rimskim Satur- 
nalijama, a kićenje Majskog drvca 
idolima Baala. Prokazivanja sred- 
njovjekovnih svećenika koji su sudje- 
lovanje u nekim plesovima ili preru- 
šavanje u životinje proglašavali »đa- 
voljom rabotom«, za mnoge su znan- 
stvenike bila dokaz o postojanom tra- 
janju poganskih kultova, što uopće 
ne mora biti točno. Duhovnici su mo- 
gli neki običaj držati demonskim sa- 
mo zato što je u njemu bila izraženija 
seksualnost ili se njime poticalo pi- 
jančevanje, što je vodilo u razuzda- 
nost, a često i samo zato što su se 
muškarci odijevali u žensko ruho, što 
je bilo suprotno zahtjevima Biblije. 
Sve je moglo izgledati »đavolje« a da 
s đavolom, poganskim nadnaravnim 
bićem, nije imalo ni najmanje veze. 


Čak i folkloristi devetnaestog stolje- 
ća, koji su čvrsto vjerovali da više 
običaja potječe iz obožavanja Sunca 
ili kultova plodnosti, oslonac za svoje 
tvrdnje traže u sličnim obredima ne- 
kršćanskih društava da bi protumačili 
evropsku kršćansku građu. 

Kad svetkovine u kojima se slavi 
neko od drevnih božanstava stvarno i 
postoje, toliko su već izmijenjene da 
se jedva raspoznaju. U poganskoj Ir- 
skoj, 1.kolovoza je bio praznik 
Lughnasad, »Sastanak« ili »Igre«, 
posvećen Lugh-Lughu, mladom bo- 
žanstvu obdarenom mnogim vješti- 
nama. U današnjoj Irskoj i dalje se 
1. kolovoza obiljažava Lughnasad, 
ali on za Irce predstavlja dan kad se 
vade prvi krumpiri novog uroda i ta- 
ko pozdravlja razdoblje sazrijevanja 
plodova, bez ikakvog posebnog slav- 
lja. Donedavno je održavana po- 
sljednje nedjelje u srpnju ili prve u 
kolovozu svečanost poznata kao »Pr- 
va žetvena nedjelja«, »Planinska ne- 
djelja«, »Nedjelja vjenčića« ili »Ne- 
djelja borovnica« (različiti su nazivi), 
a samo se na jednom mjestu spominje 
naziv »Lugnasina nedjelja«. Narod 
tada organizira veselja na nekom pro- 
planku ili drugom istaknutom mje- 
stu, s plesom, hrvanjem, trčanjem, 
branjem borovnica i divljeg cvijeća, 
udvaranjem i ponekad kratkim bor- 
bama. Prema izvjesnim pričama na 
taj se dan obilježava sukob sv. Patri- 
ka s poganskim vladarem, kojeg je 
ubio ili preobratio na pravu vjeru po- 
činivši čudo (ubio je i opet oživio 
bika). Maire Mac Neil je pomno 
istraživala sve običaje vezane za ovu 
svetkovinu i zaključila da se ona na- 
stavlja na pogansku Lughnasu, po- 


Gore: Ivanjski kresovi u Ilomantsiju, 
Finska. Spaljivanje čamca nema posebnu 
simboliku, već se koristi jer katranom 
premazana građa odlično gori. 


Desno: Podizanje Majskog stupa, Engleska, 
početak osamnaestog stoljeća. Oko ovog 
ukrašavanja vođene su žestoke rasprave u 
16. i 17. stoljeća: puritanci su običaj 
osuđivali i proglašavali ga krivovjerjem, a 
crkveni dostojanstvenici podržavali. 
Viktorijansko doba opet je oživilo njegovo 
kićenje, ali je cijela svetkovina bila više 
namijenjena djeci, a u nju je uključen i 
kontinentalni ples s vrpcama. 
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stavljajući sv. Patrika na mjesto po- 
ganskog junaka. Izvorno, na taj se 
dan slavila godišnjica Lughove pob- 
jede nad božanskim suparnikom, čiju 
je imovinu (žito i bika) razdijelio na- 
rodu u vidu preobilne žetve. Iako ova 
rekonstrukcija možda povijesno i jest 
ispravna, jasno je iz više usmenih i 
pismenih svjedočanstava koja je 
autorica prikupila o suvremenim 
slavljima da narod uopće nije svje- 
stan nikakvog mitološkog podteksta 
svojem veselju. Mitološki elementi 
jasni su samo oštrom oku znanstveni- 
ka i od velikog su teorijskog znače- 
nja, ali se ne mogu smatrati važnim za 
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sudionike u današnjim svetkovanji- 
ma. Sjećanje na važne poganske bo- 
gove izgubilo se u evropskim običaji- 
ma, jednako kao što u narodnim pri- 
čama nalazimo samo blijeda i iskriv- 
ljena svjedočanstva o njihovom dav- 
našnjem postojanju. 

Nasuprot tome, niža nadnaravna 
stvorenja — vilinska bića, dusi, vješti- 
ce — često su vezana za sezonske obre- 
de i uvijek imaju negativnu ulogu. 
Narod ih zamišlja kao oličenja najve- 
će zloće i opasnosti u određeno doba 
godine, pa vrši obrede kojima se su- 
protstavlja njihovu utjecaju, sa že- 
ljom da na njihovo mjesto opet dođu 


obnovljeni uspjeh i sreća. Trenuci 
najvećih opasnosti poklapaju se ili s 
važnim datumima crkvenog kalenda- 
ra ili s vremenom obavljanja najvaž- 
nijih poljoprivrednih aktivnosti. U 
engleskoj tradiciji dan uoči Svih Sve- 
tih, dobar je primjer za ilustraciju 
široko rasprostranjenog vjerovanja 
da zle sile divljaju u noći koja pretho- 
di velikim svetačkim slavljima. Na 
Kontinentu potvrdu ovog vjerovanja 
nalazimo u pričama o gozbama vješti- 
ca uoči Ivanja i u Valpurginoj noći 
(30. travanj). Vratimo li se u prošlost, 
nalazimo da su Kelti početak nove 
godine proslavljali 1. studenog, jer su 


Str. 120: Potapanje Marzzane u zapadnom 
dijelu Poljske, 1966. Druge nedjelje posta 

u Korizmi lutku od slame, koja simbolizira 
zimu i smrt, nose iz sela da je potope u rijeci, 
ili spale na lomači. Tako se obilježava 
početak proljeća. 


Desno: »Smrt«. Lutku uređuju žene i 
stavljaju joj ogrlice od izbušenih jaja, 
Moravska. Odnijet će je i spaliti ili potopiti. 
Negdje se to čini na Cvjetnu nedjelju kao 
obred kojim se pozdravlja proljeće, a 
drugdje se obred vrši prve nedjelje nakon 
žetve. Momci pokušavaju lutki ukrasti kapu 
a djevojke ih u tome sprečavaju. 


toga dana vraćali stoku s ljetnih ispa- 
ša. Iz irskih srednjovjekovnih teksto- 
va vidljivo je da sve vrste zlih stvore- 
nja, duhova i vilinskih bića, mahnita- 
ju noću uoči Dana Svih Svetih, pa je 
razumno vjerovati da su kresovi, pre- 
rušavanja i nestašluci isprva smišljani 
kao obrana od mračnih sila, samo je 
ova namjera poslije izblijedjela. 
Dobra vilinska bića imaju određe- 
nu ulogu u nekim praznovanjima, na- 
ročito u vezi s Božićem. Za neke se 
kaže da donose sezonske darove. 
Prema drugima, posebno nisseu i 
tomteu, kućnim duhovima zaštitnici- 
ma, ljudi su imali određene obaveze — 


na Badnjak su im morali poslužiti 
ukusnu kašu ili druga dobra jela, jer 
bi inače izazvali njihov gnjev. 


Kaluš: egzorcistički ples 

Jedan od obreda kojemu je još uvijek 
cilj obrana od zlih duhova, je ples 
kaluš. Izvodi se u južnoj Rumunjskoj 
na Duhovsku nedjelju i tokom du- 
hovskog tjedna, poznatog u tim kra- 
jevima kao Rusalje. U ovom razdob- 
lju javljaju se prvi nagovještaji »nove 
godine«: zima se povlači pred topli- 
jim danima, počinju radovi na polju, 
zori prvo voće, završeno je proljetno 


spremanje. No, to je i zlokobno vrije- 
me: mrtvi obilaze svoje prijašnje do- 
move, a đavoli i opasne tele (vilinska 
bića opisana u četvrtom poglavlju, v. 
str. 49-50) prijete. Cijeli tjedan ljudi 
se pridržavaju tabua za različite dje- 
latnosti koje bi inače trebalo obavlja- 
ti u to doba godine: nitko ne smije 
raditi u polju, penjati se na voćke, 
čistiti kuću, ne smije se prati, jer nad 
glavom stalno stoji prijetnja da bi 
nekoga mogle »opsjesti« iele, što bi 
kod napadnutog izazvalo vrtoglavicu, 
drhtanje i histeriju. Osim poštivanja 
zabrana, ljudi se pokušavaju zaštititi 
nošenjem češnjaka i pelina. Ipak, 
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Breughel, Borba Karnevala i Korizme, 1559. 
Na slici vidimo dvije narodne predstave koje 
se održavaju pred gostionicama. Na slici 
ljevo je muškarac u prnjama, s 
raskuštranom perikom na glavi, koji glumi 
»lažnu nevjestu«; u pozadini lijevo, grupa u 
kojoj su strijelac, žena i vladar, predstavlja 
lov na Divljeg Čovjeka. Kunsthistorisches 
Museum, Beč. 
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glavni je lijek, i jedini, ukoliko je 
netko opsjednut, obredni ples poznat 
kao kaluš. 

Izvode ga sedam, devet ili jedana- 
est muškaraca zvanih kalušari, koji 
čine bratstvo osnovano uz prisegu vo- 
đi. On zna tajne ljekovite čini i nad- 
gleda provođenje obreda. Drugi va- 
žan lik u grupi je »njemak«, poput 
klauna  zakrabuljena osoba, čija 
oskudna i otrcana odjeća odudara od 
ozbiljne i dostojanstvene grupe ple- 


sača. Njegov je kostim groteskan i 
uključuje komade ženske odjeće, 
najčešće suknju ili pregaču. Drugi ka- 
lušari nose bijele izvezene košulje 
preko kojih su prekriženi tkani poja- 
sevi, a katkad oko gležnjeva imaju 
zavezana zvonca ili zveckave mamu- 
ze. Oni stalno žvaču češnjak i pelin 
jer vjeruju da će smradom otjerati 
vile. Uvijek imaju drvene štapove i 
idu u pratnji glazbenika i stjegonoše. 
Prema zapisima iz osamnaestog sto- 


ljeća, tada su svi bili odjeveni kao 
transvestiti — nosili su žensku odjeću, 
bijeli veo sakrivao im je lica i govorili 
su u falsetu. Jedini znak muškosti bili 
su mačevi koje su držali u ruci. 
Obred počinje na Duhovsku subo- 
tu, kada se kalušari okupljaju na ne- 
kom raskršću ili drugom osamljenom 
mjestu, gdje polažu zakletvu, podižu 
zastavu i tako obznanjuju početak 
svetog razdoblja. U ophod sela kreću 
nedjeljom ujutro, plešući redom u 
svakom seoskom dvorištu. Tamo 
gdje plešu vladat će sreća i dobro 
zdravlje, jer su otjerani opasni dusi, a 
tamo gdje im ne zažele dobrodošlicu 
doći će, naravno, nesreća, Predstava 
se sastoji od niza zamršenih, izvan- 
rednih plesova, povremeno prekida- 
nih farsičnim prizorima: »njemak« 
može trčati za ženama i djecom i lu- 
pati ih drvenim falusom, ili on i netko 
od plesača izvode kratke igrokaze pu- 
ne prostačkog humora i skarednih ša- 
la. I ples i komedijanje ljudi smatraju 
izvorom vitalnosti, zdravlja i dobre 
sreće za zajednicu. Vjeruje se da će 
žena koju je dotakao falus uskoro 
roditi dijete, a onima pak koje uspiju 
ukrasti češnjak iz plesačeva pojasa ili 
nit iz odjeće, muževi će biti vjerni. 
Sol, pšenica, češnjak, vuna i bokal 
vode obično stoje u središtu prostora 
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Str. 124, gore: Gnjurenje za jabukama, uoči 
Svih Svetih, oko 1860. Za ovaj se blagdan 
ranije gatalo i obilazilo kuće pod maskama, 
a danas je to uglavnom dječje slavlje. 
Mališani se prerušavaju i dolaze pred kuće i 
domaćinima »prijete«: »Plati ili se predaj« 
(američka igra »trick or treat«; djeci treba 
nešto ponuditi, jer će u protivnom učiniti neki 
nestašluk). 


Str. 124, dolje: Kalušari na rumunjskom 
sajmu 1928. Jedan drži štap s konjskom 
glavom što je vjerojatno izvorni dio ovog 
obreda, ali ga danas sve rjeđe susrećemo. 
Riječ calus znači »mali konj«. 


Desno: Austrijska maska Divljeg Čovjeka, 
dlakavog poluljudskog stvora. Često se u 
slikarstvu, književnosti, narodnim običajima i 
svečanostima javlja ovaj lik, a zadaća ljudi 
je da ga pripitome ili savladaju. 


Dolje: »Dobre Perchte«, Salzburg, Austrija. 
U nacionalnoj odjeći, uz barjake i vijence, 
ovako prerušeni ljudi predstavljaju 
dobroćudne zimske duhove. 
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na kojem plešu kalušari jer se vjeruje 
da će tako biti osigurano dovoljno 
usjeva i kiše i stoka će biti zdrava. 
Nakon završetka izvedbe, ljudi žure 
po češnjak koji će im služiti kao lijek 
tokom cijele godine. Nagrađeni za 
svoje usluge, kalušari kreću do slje- 
deće kuće. 

Ako se dogodi da je netko prekr- 
šivši rusaljne zabrane pao shrvan bo- 
lešću, sa simptomima opsjednutosti, 
kalušari ga moraju pregledati i izlije- 
čiti (najčešće su to žene) dramatičnim 
ritualom. On nije javan već se izvodi 
na raskršćima ili nekom drugom mje- 
stu nadomak sela. Svi promatrači, 
ukoliko ih ima, moraju stajati na pri- 
ličnom odstojanju. Bolesnica teži na 
zemlji, a kalušari plešu oko i preko 
nje, sve dok vođa nekoga od njih ne 
dovede do transa. On zatim ubija pile 
i razbija posudu, a žena se nesigurno 
uspravlja na noge uz pomoć dva kalu- 
šara. Plesača u transu, za koga se 
vjeruje da je bolesnici »podario svoje 
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Gore: F.D. Bedford, Guy Fawkes, oko 1905. 
Nekoć ozbiljna politička komemoracija, 

5. studeni pretvoren je u dječje slavlje. 
Duboko ukorijenjeni oblici ponašanja javljaju 
se i u njemu: prerušavanje, hodanje 
ulicama, uzimanje novca od prolaznika i 
stanara, spaljivanje lutaka, stvaranje vesele 
galame. Rezultat je mala karnevalska 
svečanost u zimskim danima. 


Str. 127: Ples rogova u opatiji Bromley. U 
ovom obredu, prvi put opisanom 1686, šest 
narodnih plesača nosi rogove; uz njih su i 
»žena«, strijelac, budala, a katkad i drveni 
konj. To je ples a ne predstava, iako 
»rogati« nasrću jedni na druge. 


zdravlje«, tada bude iz transa i cijeli 
se postupak ponavlja još dva puta da 
bi izlječenje bilo potpuno. Zauzvrat, 
izliječena se obavezuje da će sljedeće 
tri godine hraniti tokom Rusalja sve 
kalušare i/ili plesati s njima poseban 
ples za vrijeme njihovih obreda lije- 
čenja. 

Mnogo se raspravljalo o odnosu 


kalušara prema ielama. Nekoliko ru- 
munjskih znanstvenika misli da kalu- 
šari predstavljaju ili personificiraju 
iele, jer su odjeveni u bijelo a plešu 
brzo, tako da se čini kako nogama ne 
dodiruju tlo. Stari opisi njihove odje- 
će uvelike potkrepljuju ovakvo mi- 
šljenje. I sami plesači, naročito oni 
stariji, vjeruju da »kaluš dolazi od 
iele«, odnosno da su prve plesače one 
podučile plesu. Tako nalazimo još 
jedan primjer čestog vjerovanja da su 
vješti muzičari ili iscjelitelji svoje 
sposobnosti dobili od vilinskih bića 
(v. četvrto poglavlje, str. 56, 64-65). 

S druge strane, kako je istakao Ga- 
il Kligman u svojoj izvanrednoj studi- 
ji o ovom obredu, ljudi su jednako 
sigurni da njihov ples »tjera iele i 
sprečava ih da nanose zlo ljudima«, 
oni sebe vide kao branitelje sela od 
napada nadnaravnih sila. Bilo kako 
bilo, ovaj obred ima mitološki karak- 
ter; jasnoća kojom je izražen u ru- 
munjskoj tradiciji pomaže nam da 


prepoznamo slične tragove u preobli- 
kovanim i izblijedjelim obredima 
drugih. 


Zimski darovatelji i čudovišta 

Nadnaravna bića igraju važnu ulogu 
na početku zime širom Evrope —- ona 
dolaze noću i ostavljaju darove ili 
izvode zlobne i zločeste stvari. Pone- 
kad se o njima samo govori, a katkad 
se žene ili muškarci u njih prerušava- 
ju. Za folkloriste ovi zimski posjeti- 
oci predstavljaju problem jer je i po- 
red preobilne građe nemoguće utvr- 
diti koliko je narod u njih ozbiljno 
vjerovao. Danas ih svi doživljavaju 
kao plod mašte kojim roditelji zabav- 
ljaju (ili plaše) djecu, ali je prije dvje- 
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sto godina situacija mogla biti druga- 
čija. U nekim područjima uz ova se 
stvorenja još uvijek veže izvjestan 
strah. Grci vjeruju da se groteskni, 
nakazni goblin Kalikantsaroi šulja 
oko njihovih imanja dvanaest dana 
prije Božića; on će se pomokriti na 
njihovu hranu i piće ukoliko ga ne 
spriječe vješanjem stručaka velendu- 
ha i asparagusa ili paljenjem komada 
stare kože. U Skandinaviji je trebalo 
pripremiti dobrodošlicu za elfe, za 
koje se govorilo da navaljuju u kuće 
na Badnjak i Staru godinu, da se go- 
ste i plešu dok su ukućani u crkvi. 
Kuća je morala biti pomno posprem- 
ljena, paljena su sva svjetla i vrata 
nisu zaključavana. Ponekad im je pri- 
premana i hrana. Na Islandu je do- 
maćica prije odlaska iz kuće izgovara- 
la uljudne riječi dobrodošlice: »Neka 
uđu koji žele, neka idu koji hoće, 
mojima i meni nek" ne naškode.« 

Legendarni božićni gosti uvijek su 
dočekivani otvorena srca. U Njemač- 
koj Holda ili Perchta dolazi da nagra- 
di dobru djecu i kazni zločestu. U 
pojedinim krajevima nju predstavlja 
odrasla osoba koja kradomice stavlja 
bombone i darove u dječje sobe. 
Opasnije su »Berchten« ili »Perch- 
ten« iz Bavarske i Austrije, koje u 
grupi hodaju ulicama, oboružane 
metlama, vilama i lancima. One idu 
od kuće do kuće i traže novac u zam- 
jenu za dobru sreću koju donosi nji- 
hov posjet. Italija ima dobru vješticu 
koja se zove La Befana (Objavlje- 
nje), i donosi darove noću, uoči Sveta 
tri kralja. Kaže se da je ona žena koja 
je zakasnila u Betlehem da se pokloni 
djetetu Isusu, pa je osuđena da dovi- 
jeka luta i djeci nosi darove. U dijelo- 
vima Toskanije, grupe prerušenih 
predstavljaju njen lik, lik njenog mu- 
ža Befana i njihove pratnje — svi su 
obučeni u izgužvanu staru odjeću, za- 
crnjenih lica i »kose« napravljene od 
starog užeta, a Befana i Befano imaju 
grbe na leđima. Prate ih muzičari i 
živi konj ili magarac. Pred svakom 
kućom oni plešu, pjevaju o izmišlje- 
nim darovima koje sa sobom nose i 
žele obitelji dobru sreću. Za uzdarje 
dobivaju čašu vina ili nešto novca. 
Djeca kasnije nalaze slatkiše, naran- 
če i lutke u čarapama, za koje misle 
da ih je donijela La Befana (a učinili 
su to njihovi roditelji). 


Najpoznatiji darovatelj je sveti Ni- 
kola (Djed Mraz — Otac Badnjak), 
obučen kao biskup ili starac u crvenoj 
odjeći, koji nosi darove ili 6. prosinca 
ili na Badnjak. Izvorno, on je kažnja- 
vao neposlušnu djecu i nagrađivao 
dobru. U pojedinim krajevima Nje- 
mačke on nosi štap i »crnu knjigu«, 
gdje su zapisana dječja »nedjela«, 
dok ga u više zemalja prati hobgoblin 
(Crni Petar, Krampus, Ruprecht, 
Hans Scruff i drugi) koji bičuje one 
koji su to zaslužili. I sveca i pratioce 
predstavlja netko, ili sami roditelji 
kod kuće kad žele djelovati na djecu, 
ili na zajedničkoj ceremoniji cijele 
zajednice (u Amsterdamu u luci do- 
čekuju svetog Nikolu, koji na lađi 
dolazi vjerojatno iz Španjolske). Po- 
vremeno, njegov se dolazak pretvara 
u znak opće sreće i apotropejski obi- 
čaj blagoslivljanja cijele kuće. U 
Berchtesgardenu, prve nedjelje na- 
kon Bogojavljanja, sveti Nikola, dva 
Krampusa i dvanaestorica zakrabu- 
ljenih muškaraca, sa zvonima i lanci- 
ma obilaze kuće, izgovaraju molitve i 
stvaraju nepodnošljivu buku ne bi li 
otjerali zle duhove. 

Božićni gosti mogu biti i strašne 
nakaze kojima se plaše djeca i tjeraju 
na poslušnost. U islandskoj tradiciji 
nalazimo zanimljiv primjer — gadna 
trolica Gryla čudovište je s petnaest 
repova, na svakom od njih visi stotinu 
torbi, a po dvadesetoro djece je za- 
tvoreno u svakoj. Ona ima dvanaest 
užasnih sinova, koji dolaze jedan za 
drugim, svake od dvanaest noći što 
prethode Badnjaku da bi isto tako, 
jedan po jedan, nakon blagdana i 
odlazili. Oni jedva čekaju da zgrabe i 
požderu zločestu djecu. Od šesnae- 
stog do polovice dvadesetog stoljeća 
sastavljane su rugalice-plašilice, pje- 
sme o Gryli i njezinim sinovima. Da- 
nas, kad se s djecom postupa nježni- 
je, odrasli uglavnom govore da će 
Grylini sinovi ostaviti darove pod ja- 
stukom. 

Kako počinje godina, tako se i nižu 
običaji kojima se obilježavaju počeci 
poljoprivrednih radova (prvo oranje) 
ili razmišljanja o budućim plodovima 
(gošćenje jabukama). U takvim 
obredima izvode se radnje koje sim- 
boliziraju i ujedno osiguravaju dobru 
sreću i napredak, ili su to pak siloviti 
postupci da bi se otjerale sile zla: 


Str. 128: Karnevalska krabulja, Skyros, 
Grčka, 1906. Nosi masku od ovčje kože, 
kapuijaču i zvona. Pratila ga je »žena«, 
dječak prerušen u djevojčicu. U istočnom 
dijelu Grčke (Trakija), maskirani su bacali 
zrnevlje po ulici, ukućane su nudili vinom, a 
onda su ih bacali u rijeku. 


Desno: Karnevalski medvjed, Pratz de 
Mollo, francuski Pireneji. 2. veljače 
»medvjed« juri ulicama, maže ljude 
zagaravljenim šapama, sve dok ga ne 
uhvate i ne stave u lance. Vodi ga »brijač« 
prerušen u ženu, koji se pretvara da 
medvjeda brije i s njim pleše. 


pucanje iz pušaka, puhanje u rogove, 
paljenje vatri, toptanje, vikanje. Ne- 
ki su znanstvenici paljenje vatri do- 
življavali kao nastavak poganskih 
obreda obožavanja Sunca pomoću 
kojih je trebalo ohrabriti njegov do- 
lazak zimi, a iskazati mu poštovanje 
klanjanjem ljeti. U suvremenim po- 
stojećih vjerovanjima njihova je ulo- 
ga značajnija. U Njemačkoj se tam- 
jan tradicionalno pali u kući i ne gasi 
se »svih dvanaest dimnih noći« 
(25. prosinca do 6. siječnja) kako bi 
ljudi od svojih domova otjerali Divlji 
lov. U devetnaestom stoljeću, zem- 
ljoradnici iz Herefordshirea palili su 
5. siječnja trinaest kresova na sva- 
kom polju pšenice. Na taj su način 
»spaljivali vještice« uz pijenje jabu- 


kovače, podvikivanje i veselje jer 
inače, tvrdili su, ne bi bilo ništa od 
dobre žetve. I ljetne su vatre osigura- 
vale istu zaštitu, posebno od vještica; 
u više zemalja stoka se vodila kroz 
dim da bi, ojačana, izdržala napade 
bolesti izazvane čaranjem. 


Obredno prerušavanje 

U proučavanju folklora ostaje sporno 
pitanje »krabulja« ili »pantomimiča- 
ra« na koje često nailazimo u evrop- 
skim sezonskim obredima. Osnovno 
je da izvođač(i) neke obredne radnje 
(jednostavne, kao što je obilazak ku- 
ća, ili zamršene, kao što su plesovi i 
predstave) krije svoj identitet. Kako 
će biti prerušen, određuje tradicija, a 


ne njegova osobna maštovitost. Kori- 
ste se različita sredstva — lišće, cvije- 
će, životinjska koža, maske, kopre- 
ne, slama, papirnate trake, zagarav- 
ljena lica, ženska odjeća ili sve pomi- 
ješano — no bitno je da su uvijek 
jeftina i lako dostupna, po čemu se 
bitno razlikuju od pomnih i probra- 
nih kostima za karneval. O njihovoj 
simbolici vođene su žučne rasprave. 
Neki od znanstvenika misle kako im 
je svrha da tjeraju duhove, demone, 
vilinska bića ili vještice, pa su zato 
maske tako ružne, ili da izazivaju 
smijeh i tako razbijaju čarolije (u ne- 
kim slučajevima to postižu istaknu- 
tom seksualnošću). Drugi ističu važ- 
nost anonimnosti izvođača koja ih 
oslobađa svakodnevice i zemaljskog, 
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i omogućava dodir s nadnaravnim. 
Neka prerušavanja poistovjećuju 
izvođača s nadljudskim bićima (obla- 
čenjem u zelenilo, čovjek se poistov- 
jećuje s duhom raslinja). Rasprave su 
se uglavnom morale oslanjati na te- 
oriju i antropološke usporedbe s dru- 
gim kulturama jer su izjave izvođača 
prešture i nadosljedne. Istina je da se 
maskiranjem zadovoljavalo nekoliko 
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Gore: La Tarasque, zmaj iz Tarascone, 
Francuska. Muškarci u tričetvrt hlačama dva 
su Taraskonca koja prate neman, udaraju u 
bubnjeve, plešu i govore besmislene 
stihove. Plešu tarandolu. Misli se da će 
dodirivanjem zmaja ljudi steći sreću. 


Str. 131: Ivanjski kresovi u Bretanji, 1893. 
Običaj je djelomično vezan uz religiju, jer se 
održava uoči Dana svetog Ivana. U pozadini 
je veliki križ. Svoj nacionalni ponos narod 
iskazuje oblačenjem narodnih nošnji. 


potreba istovremeno — dijelom su po- 
stupci bili upravljeni k nadnaravnom 
i magijskom, a dijelom je trebalo dje- 
lovati na publiku. Budili su strah, 
čuđenje, divljenje, zbunjenost, a i 
sam je prerušenik, oslobođen uobiča- 
jenih ograničenja, uživao u vlastitoj 
moći (blagom psihološkom pomaku). 

Zanimljivo je prerušavanje u živo- 
tinje, najčešće stavljanjem njezine 
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glave na svoju i pokrivanjem tijela 
prnjama. Sve engleske primjere pro- 
učio je E. C. Cawte u djelu Obredno 
prerušavanje u životinje (Ritual Ani- 
mal Disguise, 1978). U njemu nalazi- 
mo Mari Lwyd iz Walesa i Divljeg 
Konja iz Antrobusa (Cheshire) — u 
oba slučaja prerušeni imaju konjske 
glave s pomičnom čeljusti, nataknute 
na kratki štap, a oni su pogureni ispod 
tkanine. Kentski Zakukuljeni Konji 
imaju drvene glave na dužim motka- 
ma; derbšajrski Stari Ovan ima glavu 
prave životinje ili imitaciju, te ovčju 
kožu ili vreću na tijelu. Mary Lwyd i 
Zakukuljene Konje vodili su od kuće 
do kuće oko Božića; Divlji Konj ima 
glavnu ulogu i u pantomimičkoj igri 
početkom studenog; Stari Ovan bio 
je junak božićnog ili novogodišnjeg 
komada, u kojem ga Mesar ubija, ali 
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ga Doktor opet oživljava. U svim 
predstavama ima dosta sirovog hu- 
mora i grubosti: životinja juri ljude, 
grize ih, udara konjušara ili jahača i 
sl. Stari Ovan je posebno zanimljiv 
jer u predstavi umire i ponovo se 
rađa, što se često susreće u narodnim 
sezonskim obredima. 

Takva prerušavanja u životinje na- 
lazimo posvuda u Evropi, a na osvrte 
ispunjene negodovanjem nailazimo u 
zapisima ranih kršćanskih pisaca. 
Sveti Augustin opominje u propovi- 
jedi: »Ako ikada čujete da itko 
upražnjava najgnusniji običaj preru- 
šavanja u konja ili bilo kojeg mužja- 
ka, najstrože ga kaznite.« Izgleda da 
su tada, kao i danas, maskirani ljudi 
zimi obilazili kuće. Caesarius iz Arle- 
sa (470-542) osuđuje muškarce koji 
stavljaju na sebe životinjske glave ili 


žensku odjeću na kalende, prvi dan 
siječnja. On upozorava slušatelje: 
»Ne dopustite mužjaku ili teletu da 
dođu pred vašu kuću!« Suvremeni 
običaj istočne i srednje Evrope, naro- 
čito Poljske, Čehoslovačke, dijelova 
Njemačke i Austrije, opisao je Geor- 
ges Dumezil (Le Probleme des Cen- 
taures, 1929). Tamo ljudi prerušeni u 
konje, koze ili medvjede dolaze u 
kuće i traže hranu i piće. Ponašaju se 
slobodno a najviše uživaju u lovljenju 
djevojaka. U Skandinaviji postoji 
Julbok, »božićni jarac«, koji se ranije 
pojavljivao na vjenčanjima u pratnji 
»ženske« družbenice, koja je u većini 
tradicionalnih obreda bila prerušeni 
muškarac. U francuskim Pirenejima 
medvjedi, konji i bikovi izlaze na po- 
klade i izvode predstave s jasnom 
seksualnom simbolikom. Ove običa- 
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Str. 132: Poljska maska, jarac, korištena na 
Badnjak ili Novu godinu. Životinjske maske 
nalazimo u više zemalja (u Engleskoj su to 
tradicionalni »konji« — Mari Lwyd ili Antrobus 
Horse). Prava životinjska glava ili glava 
napravljena od drveta stavljaju se na štap 
koji nosi čovjek poguren ispod pokrivača. 
Čeljusti se otvaraju potezanjem remena. 


Desno: Pokladari obilaze kuće u Btestu, 
Čehoslovačka, 1977. Medvjed nosi vrlo 
vjernu masku, koja je možda i prava 
životinjska glava, a prate ga krotitelj i 
njegova »žena«. 


je opisala je Violet Alford, prateći ih 
od 1928. do 1930. U izvedbu je bilo 
uključeno vjenčanje medvjeda i »že- 
ne« (Arles-sur-Tech), nastupi vještih 
plesača (La Soule), tokom kojih je 
konj bio »škopljen« (dva plutena če- 
pa bacana su u publiku), ali se on, 
oporavljen, pobjednički propinjao. 
Širom Evrope ponavljaju se istovjet- 
ni obrasci: životinju prati »žena« ili 
neki drugi smiješan stvor, ponekad 
grupe plesača i pjevača. Pratioci 
grozničavo pokušavaju životinju pot- 
kovati, zajahati ili obrijati, ali najčeš- 
će bez ikakvog uspjeha; zbijaju se 
grube šale; životinja umire i opet oži- 
vi. Većina znanstvenika vjeruje da je 
iza cijelog ludiranja i uzgrednog spo- 
minjanja dobre sreće, nekoć postoja- 
la izraženija namjera da se pokaziva- 
njem nesputane i snažne seksualnosti 


mužjaka zazove plodnost usjeva. 
Pretpostavka je razumna, ali ju je 
nemoguće potkrijepiti stvarnim do- 
kazima. 


Zmajevi 

Ima i drugih stvorenja, oličenja zlih 
sila koje treba savladati. Na nedjelju 
Svetog trojstva u Monsu, u Belgiji, 
zmaj kojim upravlja nekolicina mu- 
škaraca paradira ulicama praćen če- 
tom đavola, lišćem prekrivenih »div- 
ljih ljudi«, drvenih konja, klaunova i 
sl. On napada promatrače repom, a 
ljudi pokušavaju istrgnuti dlaku ili 
traku s njegova tijela jer misle da će 
im to donijeti sreću. Na kraju ga na 
glavnom trgu ubija osoba koja pred- 
stavlja ili svetog Jurja ili mjesnog ju- 
naka Gillesa de China. Slična svečana 


povorka organizirala se u Metzu 
(Francuska) u čast sv. Klementa, pr- 
vog biskupa, za kojeg se vjeruje da je 
ubio zmaja Graoullyja i čija se slika 
čuva u katedrali, Ove su povorke na- 
stale pod uplivom katoličkog običaja, 
naročito poznatog u predrevoluci- 
onarnoj Francuskoj, kad se lutka sa 
zmajevim likom uključivala u proce- 
sije koje su obilazile cijelu župu. Na 
kraju su zmaja lomili u komadiće jer 
je simbolizirao đavola. Ovako razra- 
dene ceremonije zahtijevale su učeš- 
će cijele zajednice, bogate kostime i 
izradu čvrstog skupog modela. Njiho- 
va raskoš je skupa, nasuprot jedno- 
stavnim, kod kuće napravljenim po- 
trepštinama za tradicionalna zimska 
prerušavanja. 

Vjerojatno je najzanimljivija sve- 
čanost u Tarasconi, u južnoj Francu- 
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skoj. Zmaj je ženka, aždaja La Ta- 
rasque, izrađena od drveta, a toliko 
je masivna i teška da su je ranije 
pokretala šestorica muškaraca sakri- 
venih u šupljini tijela. Danas je voze 
na podlozi s kotačima. U nizu modela 
koji su izrađivani od 1465, sačuvani 
potječe iz 1840. Do revolucije Taras- 
que je izlazila na ulice dvaput godiš- 
nje, na Duhovski ponedjeljak i na 
Dan sv. Marte (29. srpnja). Kasnije 
se običaj prorijedio, ali postoje su- 
vremeni pokušaji njegova oživljava- 
nja. Dvije opisane svečanosti među- 
sobno su se bitno razlikovale. Na bla- 
gdan (29. srpnja) organizirana je pro- 
cesija na kojoj je zmaja do crkve 
vodila mala djevojčica (predstavljala 
je sv. Martu). Škropila je čudovište 
svetom vodom kad god se ono malo 
pomaklo ili škljocnulo čeljustima. 


Gore: »Škljoc« iz Norwicha, 1795. Nosač 
hoda i povlačenjem vrpce otvara čeljust 
maski. Okvir leži na njegovim ramenima. 
Zmajevi se koriste u igrokazima o svetom 
Juraju u Engleskoj, u procesijama u 
Francuskoj i Belgiji, gdje ih još nekoliko 
postoji. Castle Museum, Norwich. 


Tako je ilustrirana legenda iz dvanae- 
stog stoljeća prema kojoj je sveta 
Marta spasila Tarascon od zmaja lju- 
doždera iz Rhone. Savladala ga je uz 
pomoć svete vodice i potom zaveza- 
nog vlastitim pojasom dovela građa- 
nima da ga ubiju. Na Duhovski pone- 
djeljak slavlje je bilo razigranije. La 
Tarasque je jurila ulicama, praćena 
plesačima; iz njezinih je nozdrva suk- 
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ljao plamen, škljocala je čeljustima i 
obarala ljude zamasima golemog re- 
pa — narod je uživao. Na kraju se tri 
puta morala pokloniti pred crkvom 
sv. Marte i zatim je odlazila na poči- 
nak, a dan je dalje bio ispunjen žesto- 
kim nadmetanjima i pijančevanjem. 
Nekoliko izvještaja o postojanju 
modela zmajeva nalazimo u engle- 
skim župnim knjigama iz petnaestog i 
šesnaestog stoljeća. Korišteni su u 
procesijama ili predstavama organizi- 
ranim u čast svetog Jurja ili svete 
Margarete, oboje poznatih jer su po- 
bijedili zmajeve. Reformaciju je nad- 
živio Škljoc iz Norwicha (Snap of 
Norwich), koji se u 14. stoljeću, od 
religioznog bića što je pripadao redu 
sv. Jurja, preobrazio u narodnu ne- 
man. Pojavljivao se na glavnoj ina- 
uguralnoj procesiji na Ivanje, svake 


godine sve do 1835 (još postoji model 
napravljen 1795). Modeli koji su imi- 
tirali Škljoca korišteni su u okolici 
Norwicha za manje važne prilike još 
početkom ovog stoljeća. Izazivali su 
opće veselje svojim lakrdijanjem, tr- 
čanjem i hvatanjem ljudi i droblje- 
njem kovanica u čeljusti. Iako lik 
zmaja nije odraz jako starih narodnih 
vjerovanja, kao što su to zimska pre- 


rušavanja, njihova je popularnost 
nadmašila ulogu koju im je prven- 
stveno namijenila crkva — da budu 
simboli sotone. Njihove smiješne po- 
jave i žestoke kretnje dočaravale su 
karnevalsku atmosferu u kojoj i zlo 
postaje podnošljivo. 


Hodanje po žeravici 

U katoličkim zemljama gdje se sveci 
proslavljaju veselicama jednako kao i 
odlaženjem u crkvu, religiozna litur- 
gija i svjetovni obred spajaju se u 
složenu svetkovinu koju sudionici do- 
življavaju kao jedinstvenu cjelinu. 
Promatrači mogu s čuđenjem ili ne- 
odobravanjem reagirati na izvjesne 
pojedinosti, od kojih je možda najza- 
čudnija i najdramatičnija drevna vje- 
ština bosonogog hodanja po usijanoj 


Str. 135: Irska lutka od žita. Ovakve su lutke 
pravljene od posljednjeg snopa, koji je 
ceremonijalno žnjeven. Mogu se čuvati cijelu 
narednu godinu u kući, jer se vjerovalo da to 
donosi sreću, ili su polagane u brazdu 
prilikom prvog oranja. Horniman Museum, 
London. 


žeravici, a javlja se uz dva crkvena 
blagdana u Italiji i Španjolskoj. Ovo 
umijeće inače je poznato u dalekim 
kulturama Japana, drevnog Rima, 
Indije i Polinezije, ali ne i na evrop- 
skom kontinentu. 

Grčki obred održava se u Langha- 
dasu, selu blizu Salone, 21. svibnja, 
na blagdan svetog Konstantina i svete 
Helene, kada se iskazuje poštovanje 


njihovim kipovima. Taj običaj i kipo- 
ve donijeli su u selo prebjegari iz 
Kostija u Trakiji (danas se nalazi u 
Bugarskoj). Prema njihovoj legendi, 
zapalila se crkva u selu i ikone su 
toliko jaukale da su ljudi pojurili u 
vatru da ih spase. Nekim čudom vra- 


ju godišnju svetkovinu u spomen na 
opisani događaj. Ujutro, na dan svet- 
kovanja, ljudi ubijaju mladog i neka- 
striranog bika i ovna pa ih peku na 
ražnju, uz pratnju glasnog, ničim pre- 
kidanog bubnjanja. Meso je namije- 
njeno Anastenaridesima, a glave, ko- 
ža i papci potajice se zakapaju. Posli- 
je podne se kipovi praćeni procesi- 


i postavljaju na 


neku čistinu, gdje je nakon zapaljene 
vatre ostala usijana žeravica. Nosači 
kipova plešu na žeravici, a prati ih 
potmuli zvuk bubnjeva. Uz ples oni 
ispuštaju karakteristične uzdahe i 
pjevaju dugačku baladu »Mali Kon- 
stantin« o ratniku kojeg poistovjeću- 
ju sa svetim Konstantinom, iako pje- 
sma i svečev životopis nemaju nikak- 
ve veze. Ples nad vatrom traje oko 


dvadesetak minuta jer se tada žeravi- 
ca već hladi. Nakon toga glazba i 
slavlje nastavljaju se u krčmama. 
Grčka crkva proglasila je ovaj običaj 
»idolatrijskim«, naročito nakon što 
su ga neki znanstvenici pokušali po- 
vezati s dionizijskim kultom. Sami 
Anastenaridesi su pobožni kršćani, 
uvjereni da sveci žive s njima i štite ih 
od vatre. 

U Španjolskoj se hodanje po usija- 
nim ugarcima provodi u San Pedru 
Manrique, uoči Ivanja (uobičajen 
dan za paljenje kresova), kao najava 
velikog blagdana. Izvodi se pod zašti- 
tom Djevice Marije čije ime nosi crk- 
va. La Pena i hodači po užarenom 
pokrivaču pripisuju svoj uspjeh vje- 
rovanju u Majku Božju. Golema l1o- 
mača pali se oko šest sati ujutro, tako 
da se do večeri stvara usijani pokrivač 
dugačak tri do četiri metra, debeo 
nekoliko centimetara. Po njemu ho- 
daju bosi mladići i djevojke, jedno za 
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drugim, brzim čvrstim koracima, no- 
seći jedni druge na leđima. Opći muk 
vlada dok oni koračaju, ali poslije 
svakog uspješnog prelaska oglašava- 
ju se ljudi usklicima i muzikom. Sve- 
ćenici nisu prisutni, što treba biti zna- 
kom njihova neodobravanja, ali su 
zato prisutni svi stanovnici. Predvode 
ih gradonačelnik i Vijeće, uz tri savr- 
šeno kostimirane djevojke zvane 
Mdndidas (Čiste), izabrane među 
mladim mjesnim djevicama. Rano 
sljedećeg jutra, na Dan sv.Ivana, 
djevojke Mćndidas uzimaju košare s 
posebnim ukrasnim hljepčićima i no- 
se ih na blagoslov u crkvu. Nakon 
toga, nose ih na glavama gradom. U 
međuvremenu, gradonačelnik i Vije- 
će obilaze gradske zidine i prisustvuju 
konjskim utrkama na trgu. U podne, 
Mondidas vraćaju hljepčiće u crkvu, 
gdje svi prisustvuju velikoj misi. Po- 
slijepodne, djevice recitiraju dugu 
rodoljubnu pjesmu o obrani od Ma- 


Gore: A. Hunt, Božićni predstavljači, 1861. 
Narodne običaje moramo gledati unutar 
socijalno-ekonomskih datosti određenog 
Vremena. U Engleskoj devetnaestog stoljeća 
nadničari rado uzimaju novac i pivo od 
gospode za svoje godišnje predstave. 


Gore, lijevo: Crtež R.M. Dawkinsa, 
karnevalska igra u Vizi, Grčka, 1906. 
Pokladar sakriven pod kapuljačom od jareće 
kože »ubio je« drugog, slično maskiranog 
suparnika. Njegova »nevjesta« ga žali a dva 
Ciganina promatraju prizor. 


Lijevo: Ubijeni pokladar oživljava i cijela 
grupa obilazi seoski trg vukući plug. Na 
kraju povorke hoda čovjek koji razbacuje 
sjemenje (što se na slici ne vidi). 


ura 844. godine, a ostatak dana pro- 
vodi se u plesu i zabavi. 

Tako je hodanje po žeravici, uz svu 
arhaičnost i daleke korijene, uklop- 
ljeno u religioznu i svjetovnu prosla- 
vu kakve su poznate na cijelom Medi- 
teranu (blagoslivljanje hljepčića i vo- 
deća uloga djevica, na primjer). Mi- 
tološko značenje takvog hodanja sa- 
da je isključivo kršćansko — njime se 
iskušava čvrstoća vjerovanja, naroči- 
to prema lokalnim svecima, u čiju se 
čast takav obred i održava. Bilo bi 
pogrešno i neosnovano izdvojiti ih iz 


postojećeg konteksta i promatrati ih 
samo kao »ostatke prošlosti«. 


Igrokazi i žetveni običaji 

U naporu da otkriju pretkršćanske 
rituale u evropskom folkloru, znan- 
stvenici su posebnu pažnju obraćali 
dvjema vrstama običaja: igrokazima i 
žetvenoj ceremoniji. Na obje se gle- 
dalo kao na ostatke drevnih kultova 
plodnosti, s tragovima nekadašnjih 
prinošenja životinjskih i ljudskih žr- 
tava. Takva shvaćanja nisu nailazila 


ni na kakva suprotstavljanja sve od 
vremena Mannhardta i Frazera do iza 
drugoga svjetskog rata. Danas raste 
broj kritika jer se uviđa kako nude 
suviše pretpostavki bez pravih doka- 
za da bismo im mogli vjerovati. 
Igrokazi ili pučke drame opći su 
nazivi za raznolike tradicionalne ko- 
made koji su se svake godine prikazi- 
vali na ulicama, u krčmama ili privat- 
nim kućama. Oni su kratki i farsični, 
koriste se prostačkim, šatrovačkim 
govorom i grotesknim kostimima. _U 
njihovim fabulama uvijek sefo&vori o 


umiranju i uskrsnuću, a ponekad i o 
seksu i rađanju. Potpuno sačuvane i 
neizmijenjene primjere bilo je mogu- 
će vidjeti na Balkanu početkom ovog 
stoljeća, na primjer u karnevalskim 
makedonskim izvedbama koje je opi- 
sao R.M. Dawkins. U njoj se muška- 
rac, odjeven u životinjsku kožu, že- 
nio »nevjestom«, uz opscene šale iz- 
među »Ciganina« i »stare žene« koja 
je na rukama nosila smotak što je 
trebao predstavljati kopile. »Nevje- 
sta« i »stara žena« bili su muškarci 
odjeveni u žensku odjeću, kao što je 
običaj nalagao u prerušavanju. »Mla- 
doženju« je ubijao suparnik, nevjesta 
je jadikovala, a on je iznenada oživ- 
ljavao. Na kraju je cijela grupa para- 
dirala s plugom, bacala sjemenke i 
vikala: »Neka za pšenicu dobijemo 
deset pijastera po vreći!« Druge ma- 
kedonske predstave ovog tipa uvode 
smiješnog doktora koji oživljava mla- 
doženju (njegov lik često susrećemo 
u drugim zemljama). 

U Engleskoj većina sačuvanih ili u 
zapisima spomenutih predstava može 
se svesti pod zajednički naziv »junač- 
ko-borbeni« komad. U svakoj od njih 
prikazan je niz smiješnih okršaja me- 
du dvojicom hvalisavih boraca, od 
kojih je jedan često »kralj George« ili 
»sveti Juraj«, a njegov suparnik »Ne- 
ustrašivi Rasparač« ili »Crni Princ« i 
sl. Na kraju jedan ili više boraca pa- 
daju mrtvi, smiješni doktor je pozvan 
i sve oživljava, farsični lik u smiješnoj 
odjeći sakuplja novce, i predstava je 
završena. Tekst dramuleta, koji je 
prilično ujednačen za sve igrokaze, 
nema aluzija na seks, ali se zato glum- 
ci povremeno besramno ponašaju (li- 
ječnik može dok oživljava borca ispu- 
stiti rafal blizu junakovih genitalija i 
sl). No, tome ne treba poklanjati po- 
sebnu pažnju; današnji sudionici u 
igrokazima jako dobro znaju da 
znanstvenici njihove predstave često 
shvaćaju kao obrede plodnosti, pa ta 
svijest, uz povećanu tolerantnost pu- 
blike prema bestidnom humoru, čak 
kad se radi o miješanom sastavu, od- 
lično odgovara njihovim željama. 

Drugi tip engleske ritualne drame, 
»Prosidbeni komad«, potječe iz East 
Midlandsa, daleko se rjeđe susreće, 
ali je mnogo bliži pretpostavljenom 
arhaičnom uzoru. Mladu »ženu« pro- 
si jedan ili više muškaraca i ona oda- 
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bire Klauna; povremeno Klauna sali- 
jeće starija »žena« optužujući ga da je 
otac njezinu kopiletu. Slijedi sukob u 
kojem je netko (nikada Klaun ili pro- 
sac suparnik) ubijen, pa mora doći 
doktor da ga vrati iz mrtvih. Tema 
smrt/oživljavanje prisutna je i u Ple- 
sovima Mačeva na sjeveroistoku En- 
gleske, gdje se uvijek jednom od igra- 
ča »odsijeca« glava ukrštenim mače- 
vima ostalih, kao i u proslavi Majskog 
dana, u plesu Drvenog Konja koji 
opetovano lipše i umire a onda se 
opet diže uz pomoć pratiočeve to- 
ljage. 

Žetveni običaji zauzimali su središ- 
nje mjesto u Frazerovoj čuvenoj te- 
oriji da se drevna ideja o umiranju i 
uskrsavanju boga vegetacije održala 
u narodnoj predaji. Podaci, obuhva- 
tivši opise običaja iz mnogo dijelova 
Evrope, u glavnim su crtama konzi- 
stentni. Duh se skriva u žitu i čuva ga; 
ima obličje stare ružne žene ili neke 
životinje (v. str. 53). Kad se žnjelo i 
mlatilo žito, govorilo se da se ubija ta 
spodoba; posljednji snop, ili najspo- 
riji žetelac, nekad oboje, proglašava- 
ni su duhom i postajali predmetom 
slavljeničkih i »za dobru sreću« po- 
trebnih obreda. Uobičajeno je bilo 
odsijecanje i smanjivanje snopa ba- 
canjem srpova iz daleka; ukrašavanje 
snopa ili čovjeka; oblikovanje živo- 
tinjskog ili ljudskog lika od stabljika i 
nošenje u procesiji; hvatanje, ruga- 
nje ili močenje njegovog nosača; ču- 
vanje i izlaganje snopa cijele godine, 
do sljedeće žetve, zbog dobre sreće. 
Svi navedeni običaji, tvrdili su Frazer 
i njegov prethodnik  Mannhardt, 
ublažene su inačice starih žrtvovanja 
u kojima su životinja ili čovjek, pred- 
stavljajući Duha žita, bili ubijani da 
bi narod osigurao bogatu ljetinu. 
Takvi su bili i običaji gdje su žeteoci i 
mlatioci grabili gazdu ili slučajnog 
prolaznika i držali ga zavezanog dok 
im ne bi obećao da će im platiti piće, 
dati im kolače, osigurati bogatu veče- 
ru, ili ih nagraditi novcem. 

Kao i uvijek, Frazer se morao 
okrenuti dalekim kulturama da pro- 
nađe jasne primjere kojima bi mogao 
dokazati svoje tvrdnje; u ovom sluča- 
ju to su bili Ameroindijanci iz Ekva- 
dora, Bečuane iz Benina, Gondi i 
Kondi iz Indije. narodi za koje se zna 
da su nekoć prinosili ljudske žrtve za 


Thomas Rowlandson, Povratak sa žetve, 
1821. Ma kojeg bili porijekla, narodni običaji 
ne bi se održali da ljudi u njima nisu nalazili 
neki užitak. 


dobru žetvu. Jedini dokaz iz Evrope 
dolazi iz stare grčke legende o Frigij- 
cu Litierzesu koji je izazivao namjer- 
nike na ogledanje u žnjevenju, opijao 
ih, odvlačio u žito, odsijecao im sr- 
pom glave i tijela bacao u rijeku; na 
kraju je Heraklo postupio s njim ka- 
ko je on postupao s drugima. Ovo je 
bio jedini vrijedan primjer iz Evrope 


kakav je Frazer mogao ponuditi: je li 
i dovoljno značajan i snažan da pone- 
se potrebnu težinu, prepušteno je 
razmišljanju. 

Za funkcionalne folkloriste doka- 
zivanje povlačenjem analogija s dru- 
gim kulturama nema nikakvog znače- 
nja. Već smo spomenuli opažanja 
Von Sydowa (v. str. 15) o značenju 
Duha žita koji služi kao strašilo za 
djecu, pa nije teško naći slična objaš- 
njenja i za druge dijelove žetvenih 
obreda. Na primjer, novac izmam- 
ljen od prolaznika ili poslodavca uz 
hinjeno plašenje služio je kao dobar 
džeparac koji nije bio naodmet uz 
nadnicu, a sigurno su i grube igre 
svim sudionicima pružale zadovolj- 
stvo. Dramatično »ubijanje« Duha 
postaje razumljivo kad znamo kak- 
vom brzinom je potrebno pospremiti 


požnjeto žito uz vječnu prijetnju kiš- 
nog vremena. George Ewart Evans 
zgodno je žetvu nazvao »poluvojnič- 
kom operacijom« i »napadom na sta- 
rog neprijatelja«. Postoji li sigurniji 
način da se digne moral ljudima i 
tlaka pretvori u sportsko natjecanje? 
Neprijatelj se pretvara u Duha žita i 
svatko ga pokušava »ubiti«. Sjetimo 
se ruganja sporima (»Smeta mu že- 
tveni jarac!«, u Prusiji) i čovjeku koji 
je ostao sa zadnjim snopom (»Ubio si 
pijetla!«, u Poljskoj), sjetimo se veli- 
ke sreće koja nastupa kad se sve do- 
bro završilo. Grubosti dolaze same 
od sebe na usne umornih ljudi za- 
okupljenih teškim radom; šale i triko- 
vi žetelaca možda imaju nešto manje 
tajanstvene korijene nego što je to 
Frazer pretpostavljao. 

Frazerov rad izvršio je golem utje- 


caj na znanstvenike i publiku i tek 
odnedavno počinje blijediti. Zlatna 
grana još je uvijek najslavnija ra- 
sprava o mitologiji i folkloru ikada 
napisana na engleskom jeziku. Njega 
su nekritički obožavali i oponašali to- 
liko vremena da su se njegove postav- 
ke čvrsto usadile u svijest ljudi. Na- 
stavljači i obnavljači narodnih običa- 
ja u zapadnoj Evropi često se oslanja- 
ju na njih. Među znanstvenicima 
klatno se sada pokreće na suprotnu 
stranu. Reakcije govore o ozdravlje- 
nju. Ipak, ne smije se zaboraviti kod 
isticanja socijalnih i psiholoških zna- 
čajki narodnih vjerovanja i narodnih 
običaja da ih je sam narod često do- 
življavao kao pokušaj hvatanja uko- 
štac snadnaravnim silama. Iako se ne 
može dokazati, kao što su ranije 
znanstvenici željeli, da mitološki ele- 
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menti uvijek potiču iz pretkršćanskih 
izvora, oni imaju istinsku i povijesnu 
vrijednost i svaki pojedinačno zahti- 
jeva najpažljivije proučavanje i tra- 
ganje za dokumentacijom. Čak i u 
zapadnoj Evropi još uvijek postoje 
neproučeni spisi koji čekaju na povi- 
jesničare kao što su Ginzburg, Le 
Roy Ladurie, Henningsen, Keith 
Thomas, i mnogi drugi koji mogu biti 
uzori. U istočnoj Evropi gdje je u 
dosta područja modernizacija prodi- 
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Gore: Kornbčcke, slamnati švedski žetveni 
jarac. U dosta zemalja duh žita zamišljan je 
u životinjskom liku, kao zec, mačka, bik, 
konj ili vuk. Narod se trudio da ih napravi 
što vjernije, ili je samo davao nagovještaje o 
kojoj se od životinja radi: u Walesu su neke 
lutke pravljene tako da izgledaju kao konjski 
rep. 


Str. 141: Veseli konjić (The 'Obby 'Oss) iz 
Padstowa, Cornwall, 1922. Posebno 
napravljen konj, s tkaninom pokrivenim 
okvirom, glave i repa pričvršćenih za obod. 
Okvir je položen na nosačeva ramena čija je 
glava sakrivena maskom i šiljastim šeširom. 


rala sporije, mnogo je uzbudljivog 
posla koji treba obaviti (i učiniti ga 
svima dostupnim prevođenjem na 


svjetske = jezike). =— Tradicionalna 
»evropska mitologija« uskoro će ne- 
stati, iako će bez sumnje drugi sustavi 
popularnih vjerovanja u nadnaravno 
i okultno zauzeti upražnjeno mjesto i 
trajati manje-više u suglasju s kršćan- 
stvom. Ova je knjiga mali pokušaj 
istraživanja dijela njezine složene 
ukupnosti. 
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133, 138 

stabla, kozmička ili sveta 9, 22, 


24-27, 27, 28, 33, 38-39, SI, 
53, 85 

Stephen de Bourbon 85 

stijene, legende o 20-21, 25 

strikse 105 

stvaranje 20, 20-24, 32 

»Suibhne Galt« 93 

Summers, David 60 

sveci; sv. Ante 84; sv. Augustin 
132; sv. Bazilije 111; sv. Dun- 
stan 88; sv. Elizabeta 81; 
sv. Franjo 82, 98; sv. Grgur 
Veliki 41, 81; sv. Guinefort 85; 
sv. Gwendolć 28; sv. Juraj 82, 
82, 133, 134, 138; sv. Jeronim 
85; sv. Josip iz Cupertina 82, 
85; sv. Kiaran 31; sv. Klara 84; 
sv. Klement 133; sv. Konstan- 
tin 134-135; sv. Mamas 82, 82; 
sv. Marta 134; sv. Martin 80; 
sv. Nikola 128; sv. Olaf 67-68, 
80; sv. Patrik 41, 82; sv. Stje- 
pan 81; sv. Vjenceslav 82 

svećenici 86-90, 101 

Sveta tri kralja 27, 65, 128, 129 

svetkovine 8, 118-140 

svirač štakoraš 95, 96 

Svi Sveti, blagdan 34, 38, 121, 
125 

svjetlost, natprirodna 81-82 

Sydow, C. W. von 15, 139 


šamanizam 25, 29, 81, 99 

Škljoc iz Norwicka 134, 134 

Škotska 15, 16, 30, 39, 45, 50, 57, 
62, 65, 77, 93, 112, 117 

Španjolska 136 

štap s konjskom glavom 125, 
132-133, 138, 140 

Švedska 15, 20, 30, 37, 38, 45, 
101-102, 108 

Švicarska 28, 78 


tabui 6, 36, 49-50, 52, 56, 73, 
121, 126 

Taliesin 93, 99 

Tarasque, La 130, 134 

Tell, Wilhelm 76 

Teofil 90 

Thomas iz Erceldounea 63 

Thomas, Keith 114. 116, 140 

transvestizam 118, 124, 129, 129, 
132, 136, 138, 141 

Tristan 76, 79 

trolovi 36, 40, 50, 60, 64, 68 

tuljani 60, 62 

Turpin, Dick 77 

tusse 52 

Tylor, E.B. 12, 14 

Tymoczko, Maria 74 


ukućani-pratioci 105, 106, 
108-109 
urokljivo oko I11, 111-113, 116 


Uskrs 101, 118 

usmena predaja 17-18, 66-79 
utopljenici 45—46 

Utrost 35 


Vainamoinen 24 

Valdemar. kralj 44 

Valhalla, 38, 39 

Valkira 38, 76 

Valpurgina noć (30. travnja) 120 

vampiri 9, 46—47, 48 

Vansina, Jan 66 

velć 38, 39 

Vergilije 95, 101 

vidovnjaci 85-86, 90, 92, 93, 
94-95, 99, 114, 116, 116-117 

Viehmann, Katharina 9 

vile 62. 64 

vilinska bića 6, 8-10, 16, 34-38, 
36, 41, 49-65. 52, 55, 64, 81, 
85, 120, 121, 126 

vilinsko carstvo, vidi drugi svijet 

vještice 8, 93, 99-117, 101, 102, 
105, 120, 129 

Vodeni 56 

Volk 105 

vrač, vidi čarobnjaci 

vukodlaci 101-102. 102, 104, 106 

vulkani 41 


Wales 12, 22, 28, 35, 52, 56, 58, 
72, 76, 78, 93, 132 

Ward, Donald 21, 28, 37, 50 

Wilde, Sir William 64 

William od Newburgha 46 

Wotan 44; vidi i Odin 


Yggdrasil 24. 29 


zanatlije kao čarobnjaci 95-100 

zaspali junaci 72—73 

zečevi 100, 106 

Zelenozuba Jenny 50, 57, 65 

zima, personifikacija 62, 121; du- 
hovi 41, 44. 48, 106, 128-129 

zmajevi 32-33, 36, 73, 74, 74-75, 
82, 92, 98, 130, 133-134, 134 

zmije 95, 98 

Zubna čarobnica 65 


žablje kosti 96 

Žena s izvora Usher 39 

žetveni običaji 9, 12, 13, 14-15, 
15, 119, 121, 134, 137-140, 140 

Žid, Lutajući 76, 78-79 

Židovi, folklor 78, 105, 111 

životinje, karakteristike 31-32; 
prerušavanje u 48, 126, 129, 
132-133, 133; u proricanjima 
93, 95; moć nad 62, 82, 82, 85, 
95, 95-96, 98; vidi i »mjenjač 
obličja« 

žrtve 16, 18, 47, 50, 52, 56, 85 


